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On entering the: synagogue, bow towards the. Ark, and sa 
7 the following : / of 


mo HOW goodly are thy tents, O Jacob! thy taber-‏ טובו 
nacles, O Israel ! And in the greatness.of thy benevolence, will‏ 
I enter thine house; in. reverence of thee, will I bow down‏ 
towards the temple of thine holiness. O-Lord! [:have loved‏ 
the ‘habitation of thine house, and the dwelling-place, of thy‏ 
glory. I therefore will worship, bow: down, and bend the‏ 
prayer‏ ענמ 01767 knee before the Lord my maker. And I will‏ 
unto thee; 0 Lord! in an acceptable time: in thine. abundant‏ 
mercy; O-God 1. answer me in the. truth of thy salvation.‏ 


Universal Lord !. who the sceptre sway’d‏ אדון עולס 
Bre creation’s first wondrous-form was framed:‏ = 

‘When by his will divine.all things were made, 

‘Then King, Almighty, was his name proclaim’d | 
When all shall cease, and this world’s system o’er, 
‘Then he tremendously alone’will reign: 
Who was, who 18, and will evermore - 

In most refulgent- glory still remain 

-Sole God! unequall’d and beyond compare : 
“Without division or associate ; 

Without commencing date, or final year 

Omnipotence is his, and regal state. 

“He is my. God, my living Redeemer, 
My shelt’ring rock in a distressed hour ; 

My refuge, my standard, and protector, 
‘My lot’s disposer, when I seek his power 

Into his hands my-spirit I consign. 
Whilst wrapt in.sleep, and when again I wake : 

“And with'my spirit my body I resign 

~The Lord’s with me, no fears my soul shall shake. 


Let the living God» be magnified and. be praised; he‏ זנחל" 
exists, and there is no period to his existence.‏ 

2. He is unity, and there is no unity like unto his unity ; he 
is concealed, yea, also there is no end to his unity. 

3. He hath no 00117 likeness, nor is he corporeal; his holi- 
ness is incomputable. 

4, He was the antecedent to everything which was created, 
he is the first, and there is no beginning to his beginning. 


: תפלת שחרית 
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5. Behold, he is the Lord of the Universe, to all that is 
formed ; shewing his magnificence and his kingdom. . 

6. The inspiration of his prophecy he gave unto his peculiar 
and glorified people. 

7. Yet never hath there arisen in Israel a prophet like unto 
Moses, who. beheld the similitude of his glory. 

8. A law of truth hath the Almighty given to his people, by 
the hand of our prophet, the faithful of his house. — 

9. The Almighty will never change nor alter his law, for 
evermore there 18 none but his. 

10. He observeth and knoweth all our secrets, he beholdeth 
‘the end of everything before itis begun. — 

11. He rewardeth every saint according to his work, he 
yieldeth to the wicked evil according to his wickedness. 

12. He will send at the end of days our anointed, to redeem 
those who hope at that end for his salvation. 

13. The Almighty will quicken the dead, with the multi- 
tude of his mercy. Blessed be his name and his praise, for 
ever and ever. 

Blessed art thou, O Lord ! oar God, King of the Uni-‏ בריך 
verse, who hath sanctified us with his commandments, and‏ 
commanded us to cleanse our hands. :‏ 

Blessed art thou, 0 Lord! our God, King of the Uni-‏ בריך 
verse, Who hath formed man in wisdom; and created in him‏ 
pipes, tubes, veins, and arteries. It is certain, and known‏ 
before the throne of thy glory, that if but one of them was‏ 
opened, or stopped, it would be impossible for any to exist,‏ 
or abide before thee. Blessed art thou, O Lord | who healeth‏ 
all flesh, and worketh wonderfully.‏ 

Blessed art thou, 0 Lord! our God, King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who hath sanctified us with his commandments, and‏ 
commanded us to study the words of the law.‏ 

O Lord! our God, we beseech thee to make the words‏ והערב 
of thy law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy‏ 
people, the house of Israel ; so that we, our offspring, and the‏ 
offspring of thy people, the house of Israel, may all know thy‏ 
name, and study thy law for its sake. Blessed art thou, O‏ 
Lord! who teacheth the law to his people Israel.‏ 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Uni-‏ בריך 
verse, who hath chosen us from all nations, and hath given‏ 
us his law. Blessed art thou, O Lord! the giver of the law.‏ 

The Lord bless and preserve thee! The Lord make‏ יברכך 
his face shine upon thee, and be gracious unto thee ; the Lord‏ 
lift up his countenance upon thee, and give thee peace,‏ 


4 תפלת שחרית 
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The following are commandments of unlimited merit,‏ אלו 
vizs, the corners ‘of the field, the first<ripe fruits; and 6‏ 
appearance of every male, gracious bestowings and the atten-‏ 
tive'study of the law.. These are commandments which:when‏ 
this world, and the‏ מ1 01 manperforms.he enjoys the interest‏ 
principal remains for the world to come, they are as follows :‏ 
The honour due to father and mother; benevolence, prompt‏ 
attendance to the college morning and evening, hospitality to‏ 
strangers; visiting the sick, promoting of marriage;conducting:‏ 
the dead to their graves, devotion in prayers, and making‏ 
peace between parties; but the study of the law of God excels‏ 
them 811. -‏ 

wx My God! the soul-which thou hast given me is-pure'; 
thoitt-hast-created; formed, and breathed it into. me; thou dost 
also carefully guard it within me: wilt hereafter take it fronr 
mé, מה‎ 080016 16 unto me in futurity. All the while:thatrthe: 
soulcontinues within me, I acknowledge before thee, O Lord! 
my'God,-and the God of my ancestors, that thou art ‘Sovereign 
of ali works,-and Lord of all souls.. Blessed ‘art thou,,0: Lord]. 
Who réstoreth the souls unto the dead carcases. 

Blessed art;thou, 0, Lord! our God; King .of-the Universe; 
who glivest knowledge to the cock, to distinguish between day 
and night: 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who hast-not made me a heathen. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of.the Universe,. 
whohast not made me a slave. 

Blessed art-thou,.O Lord! our God, King. of the Universey 
who hast not’ made me a woman, 

Lhe Women say (Blessed art’ thou, O Lord! King of the 
Universe, who hast made me according to thy will.) = 

Blessed art thou, O Lord! our'God, King: ofthe: Universe; 
who clothest the naked, 

Blessed art thou; O Lord! our God, King of the Universe, 
who openest.the eyes ofthe blind. = ' 

Blessed arf thou, O Lord! our God, King of the’ Universe, 
who loosest those who are bound. : 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who raisest those that are bowed down. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King, of: the Universe,, 
who expandest the earth above the waters. : 

Blessed. art. thou, O Lord! our God; King-of the-Universe,: 
who ordainest the steps of man. 

Blessed art thou, O Lord! our:God; King sof (the: Universes 
who providest for all my waats, 


ה תפלת שחרית 
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_ Blessed art thou, 0 Lord! our God, King of the Universe, 
who girdest Israel with might. 
~ Blessed art thou, O Lord! oar God, King of the Universe, 
who crownest Israel with glory. \ 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
who givest strength to the weary. 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Universe, 
ל‎ sleep from mine eyes, and slumber from mine 
eye-lids. ; 

And may it be acceptable in thy presence, O Lord! our‏ ויהי 
God, and the God of our fathers, to accustom us in thy law,‏ 
and cause us to cleave to thy precepts; and lead us not into‏ 
the power of sin, transgression, iniquity, temptation, or con-‏ 
tempt. Suffer not the evil imagination to have dominion over‏ 
us : and remove far from us evil men and wicked associates.‏ 
Endow us with good thoughts and virtue. Humble our‏ 
imagination that it may be subservient unto thee. O grant‏ 
us this and every day, grace, favour, and mercy, in thy sight,‏ 
and all that behold us; and thyself bestow mercy upon us.‏ 
Blessed art thou, O Lord! who bestowest gracious favours on‏ 
his people Israel.‏ 


May it be acceptable in thy presence, O Lord! my God,‏ יהי 
and the God of my fathers, to deliver me this and every day‏ 
from hardened and impudent faces; from evil men, from evil‏ 
associates, from evil neighbours, from evil occurrences, and‏ 
from every hindrance which is destructive; from an oppres-‏ 
sive judgment, and from an oppressive judge, whether he be‏ 
or not a son of the covenant. ;‏ 


Man should ever fear God, as well in public as in‏ לעולם 
private; confess and declare the truth, as it isin his heart; let‏ 
him rise early and pray:‏ 


Creator of all worlds [ we presume not to present our‏ רבון 
supplication before thee for our righteousness, but for thine‏ 
abundant mercies. What are we? What 18 our life?) What‏ 
is our help ? What is our righteousness ? What is our good-‏ 
ness? What isour power? Whatis ourmight? What then‏ 
shall we say in thy presence, O Lord! our God, and the God‏ 
of our fathers ? Are not the mightiest heroes as nought before‏ 
thee ? and men of renown, as though they had not existed ?‏ 
wise men, as 11 they were without knowledge? and the intelli-‏ 
gent, as if void of understanding! for the majority of their‏ 
actions, is emptiness ; the days of their life; but vanity in thy‏ 
presence; even the pre-eminence of man over the beast, is‏ 
nought; for allis vanity, |‏ 


ו תפלת שחרית. 
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OAR)‏ לָנוּ ו אֶלחַינגּ מָה שָכְּתוּב WIY NTT ANZ‏ אֶחְכֶם NYP‏ 
[AR PONY RR‏ אְֶכֶ APTN) DWP‏ בּכל PINT ey‏ שובי 
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But ‘we: are thy people, the children of thy covenant}‏ אכל 
the children of Abraham thy beloved, whom thou didst swear‏ 
unto on Mount Moriah: theseed of Isaac his only son, who‏ 
was. bound: upon the altar: the congregation. 01 Jacob thy‏ 
first-born son, who from the love wherewith thou didst' love‏ 
him, and the joy wherewith thou didst rejoice in him, has‏ 
called his name Israel, and Jeshurun,‏ 


We, therefore, are in duty.bound to give thanks unto‏ לפיכך 
thee; to praise, glorify, bless‘and sanctify thee ; and to offer‏ 
praise and thanksgiving to thy name. O happy are we!‏ 
How goodly is our portion!’ How pleasant 18 our lot! How‏ 
beautiful, is -our inheritance! O happy are we, that we rise‏ 
early in the morning, and attend late in the evening, and‏ 
proclaim twice daily,‏ 


Hear, O Israel! the Lord is our God, the Lord is one. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom for | 
ever‘and ever. 


Thou art the same before’creation; and thou art the‏ אתה 
same after creation. Thou art one in this world, and in: the‏ 
future. Sanctify thy name through those who also sanctify‏ 
thy name: sanctify thy name in thy world; and through thy‏ 
salvation, exalt and raise on high our dignity, Blessed art‏ 
thou; O Lord! sanctify thy name publicly,‏ 


Thou art the Lord, our God, in heaven, and on the‏ אחה 
earth; and in the highest heavens: Verily thou art the first,‏ 
and thou art the last, and besides thee, there is no God. O‏ 
gather together those who hope in thee, from the four corners‏ 
ofthe earth; that the whole world may know and acknowledge‏ 
that thou alone art God over all the kingdoms of the earth.‏ 
Thou hast made the heavens and the earth, the sea, and all‏ 
that is in them; and who 18 it among all the works of thy‏ 
hands, either in the uppermost or nethermost parts, that can‏ 
say unto thee, what doest thou? Heavenly Father! we beseech‏ 
thee to begracious unto us, for the sake of thy great name, by‏ 
which we are called; and confirm unto us, O Lord! our God,‏ 
what is written ; at that time I will bring you again, and at the‏ 
time when I assemble you, surely I will appoint you for a‏ 
name, and a praise among all the people of the earth ; when I‏ 
cause your captivity to return before your eyes, saith the Lord.‏ 


? תפלת שחרית | 
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sain And the Lord spake unto Moses, saying, thou shalt also 
make a laver of brass, and his foot also of brass, to wash withal ; 
and thou shalt put it between the tabernacle of the congre- 
gation and the altar, and thou shalt put water therein; for 
Aaron and his sons shall wash their hands, and their feet 
thereat. When they go into the tabernacle of the congregation, 
they shall wash with water, that they die not: or when they 
come near to the altar to minister, to offer incense made by 
fire unto the Lord. So they shall wash their hands and their 
feet, that they die not : andshall be a statute for ever to them, 
even him, and to his seed throughout their generations. 

May it be acceptable in thy presence, O Eternal, our‏ יהי 
God! and the God of our ancestors, to compassionate us, to‏ 
pardon all our sins, forgive all our iniquities, and to grant us‏ 
remission for all our transgressions; and that the holy temple‏ 
may speedily be rebuilt in our days, that we may offer in thy‏ 
presence the continual burnt-offering, that it may atone for‏ 
us; as thou hast commanded in thy law, written and delivered‏ 
by the hands of thy servant Moses, as specified.‏ 

sas» And the Lord spake unto Moses, saying, command the 
children of Israel and say unto them: my offering and my 
bread for my sacrifices made by fire for asweet savour unto me, 
shall ye observe to offer unto mein their due season. And thou. 
shalt say unto them, this 18 the offering made by fire, which ye 
shall offer unto the Lord, two lambs of the first year without 
spot, day by day, for a continual burnt-offering. The one lamb 
shalt thou offer in the morning, and the other lamb shalt thou 
offer at even, anda tenth part of an ephah of flour for a meat- 
offering, mingled with a fourth part of a hin of beaten oil. 8 
a continual burnt-offering which was ordained in Mount Sinai 
for a sweet savour, asacrifice made by fire unto the Lord, And 
a drink-offering thereof shall be the fourth part of a hin for the 
one lamb; in the holy place shalt thou cause the strong wine 
to be poured unto the Lord for a drink-offering. And the other 
lamb shalt thou offer at even, as the meat-offering of the 
morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt offer 
it, a sacrifice made by fire of asweet savour unto the Lord. 

And he shall kill it on the altar northward, before the‏ ושחט 
Lord. And the priests (Aaron’s sons) shall sprinkle his blood‏ 
round about the altar. \‏ 

pe יהי‎ May this recital be as acceptable unto thee, 0 
Eternal, our God! and the God of our ancestors, as if we had 
offered thee continual burnt-offering in its due season. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Phineas, the son‏ וידבר 
of Hleazar, the son of Aaron, the priest, hath turned my wrath‏ 


ח תפלת שחלית 
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-away from the children of Israel, while he was zealous for my 
-sake among them, that I consumed not the children of Israel 

in my jealousy. Wherefore, say, behold, 1 give unto him my 
_covenant of peace. 

There is none holy as the Lord, for there is no God,‏ אין קדוש.. 
there a ‘Creator. like our God: for who is‏ 18 עסם -Save thee,‏ 
-God, besides the Eternal? and whois 8 Creator, save our God?‏ 

> אין כאלהינו)‎ There 18 none like our God, &c. “See Additional 
“Service for. Sabbath.) 

Thou wilt arise, and have mercy upon Zion ; for the time‏ אתה 
to’ favour her, yea, the-set time is come.‏ 

-anat. Sovereign. of the Universe!. whilst the holy temple was 

in existence, ifa man sinned, he brought an offering, as ‘an 
-atonement for himself ; but now; because; of our iniquities, 
we have neither sanctuary, nor altar, nor offering, nor priest 
+0 atone forus ; there is nothing left us but the commemora- 
tion of them. O may that be our expiation, and may the 
» prayers of our. lips serve instead of offerings. 
אתה::‎ Thou, O Eternal! our God, art the same before whom 
our ancestors burnt incense whilst the holy: temple was estab- 
lished, as thou didst command them in: thy Jaw, written-and 
delivered by the hands of thy servant Moses. 
nox And the Lord said unto. Moses, take unto: thee sweet 
_ Spices, stacte and onycha, and galbanum ; these. sweet spices, 
with pure'frankincense ; of each shall there be a like weight: 
-and thou shalt make it a perfume, a confection after the art of 
‘the apothecary, tempered together, pure and holy; and thou 
shalt grind some of it very small, and put ofit before the testi- 
mony in the tabernacle of the congregation, where I will meet 
with thee ; it be unto you most holy. And it is written, and 
, Aaron shall burn thereon (on the altar) sweet incense every 
morning: when hedresseth the lamps he shall burn incense 
upon it, a perpetual burning of incense before the Lord, 
throughout your generations. | 
On the Sabbath, say as follows : 
וביום‎ Andon the Sabbath day, two lambs of the first year 
‘without spot, and two-tenth deals of flour for a meat-offering 
‘mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the 
-burnt-offering of every Sabbath, beside the continual burnt- 
» offering, and his drink-offering. ; 
On the New Moon, say as follows : 
ובראשי‎ And in the beginnings of your months.ye shall offer 
8 burnt-offering unto the Lord ; two young bullocks, and one 
Tam, seven lambs of the frst year without spot, and three-tenth 


טּ תפלת שחרית 
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לְהַטָאת od‏ על עלת avy: ona‏ וְנְסְכּוּ: 

אִינָהוּ מְקוּמֶן שָלנְבָחִים wry‏ קְרָשִים שְחִיטְקַן בְּצָפּן פר 
[ONY OVID DVPY TY)‏ בּצְפון )2227 mY 33 JP]‏ 
ET) Es.‏ טְעוּן AIT‏ על בִּין oan‏ וְעַל nary‏ וְעַל nay‏ 
ppp NON AyD gM‏ מְעַכְּבֶח OID yy‏ הָיָה שוּפף על Tio;‏ 
מַעַרְבִי nao‏ הַחיצוּן ox‏ לא yng‏ לא עִפָּב: Deqwin ons‏ 
וּשְעִירִים הַגִּשְרְפִּים [Dy [DENY‏ וקול MY 123 [PT‏ בּצְפוּן 
IPN‏ טעון ND‏ על NID‏ וְעַל מְִַּח IAT‏ מַפֶּנָה ANY‏ מְהֶן 


מְעַכְּבָת שְיָרִי OW‏ הָיָה שופף על יסור aq‏ שֶלְמְּוְבַָּ הָחִיצון 


on‏ לא pny‏ לא by aay‏ וְאֶלוּ naa parva‏ הְַּשָן: חטאת. 
הַצָבּוּר IPN TD)‏ מַן חטאת הַצָבּוּר DwIn WAT “yy‏ 
וְשֶלמועדות [aya PHONY‏ וקול "aa poy‏ שרת בְּצָפוּן JOT)‏ 
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deals of flour for a meat-offering mingled with oil for one ram, 

and a several tenth deal of flour mingled with oil for a meat- 

offering unto one lamb, for a burnt-oftfering of a sweet savour 

a sacrifice made by fire unto the Lord. And their drink- 

offerings shall be but a hin of wine unto a bullock, and the 

third part of a hin unto aram; and the fourth part of a hin for 

a lamb: this is the burnt-offering every month throughout the 

months of the year. And one kind of the goats for a sin-offer- 

ing unto the Lord shall be offered, besides the continual 
burnt-offering, and its drink-offering. 

/ אוזהו‎ The following were the places appointed for the sacri- 
ces :— / 
The holiest were sacrificed towards the northern wall: the- 

bullock and goat on the day of atonement were sacrificed, and 
their blood received, at the northern side. Their blood required 
sprinkling towards the staves, the veii, and the golden altar: 
an omission of either of them caused an interruption in the 
service. The surplus of the blood was poured close to the 
western base of the outer altar, and if omitted, no interruption 
took place. The bullocks and goats destined to be burnt, were 
equally sacrificed, and their blood received in the appropriate 
utensils at the northern side: their blood required sprinkling 
on the veil and the golden altar ;—an omission of either of 
them interrupted the service. The surplus of the blood was 
poured close to the western base of the outer altar, and if 
omitted, the service was not disturbed; both sacrifices were 
burnt at the ashes-house. 


The Sin.offerings for the Congregation and for Individuals. 


x ae Sin-offerings for the congregation were regulated as 
ollows :-- ‘ 

The goats on the days 01 the new moon and the festivals were 
sacrificed, and their blood received, at the northern side: their 
blood required four sprinklings on the four corners of the altar, 
in the following manner :—The Priest first ascended the stair- 
case, turning towards»the Sobeb, and hence to the south-east- 
erp, east-northern, and north-western corners, and resting at 
the west-southern corner. The surplus of the blood he poured 
at the southern base. The last-named sacrifices were eaten 
within the curtains, by the males of the priesthood, dressed 
after any manner, for one day and one night, until midnight. 

The burnt-offering was one of the holiest ; it was sacrificed, 
and its blood received at the northern side, Its blood required 
two double sprinklings, and after flaying it, and dismember- 
ment, it Was to be totally consumed by fire. 
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The Pence.oferings for the Congregation and: the- Offerings” 
Sor Trespasses. \ 


The trespasses-offerings were the following: for the trespass 
of robbery; of falsities, of a’ betrothed female servant, of the® 
violation 01 8 Nazarene (abstainer-from wine), of one afflicted 
with leprosy, and of a doubtful sin; were all sacrificed and~ 
their blood received at the northern ‘side, their blood: requir- 
ing.two.double sprinklings. They all were eaten within the 
curtains; by the’males of the priesthood, within one day and 
one night;until midnight. > > 


The thanksgiving-offering, as well as the ram of the Nazarine | 
—the‘ minor offérings—were allowed: to’ be sacrificed” inzany* 
place! of the-outer-haH,;- and: their, blood .equally required two 
double sprinkfings. They’ were ‘allowed to: 06 eaten ‘by any~ 
one of {hé people.in ahyparteof the town, dressed, after any 
manner, within one day and one night, until midnight, 


The same applied to“the portionatlotted to the priests, 
except that none other but the priestly families and their 
servants were’ allowed to-partaké 01:16. The~peace-offerings 
were-regulated in precisely,the same:manner, as those named 
last, except thattheterm for eatingthem was exténded 60 2000 
days and-one-night: + 

The first-born, the tithes, and the passover-offerings—equally 
of minor importancé—weré allowéd to be killédin any place of 
the outershall;and thelr-blood required one sprinkling, towards. 
the base, But ‘there was a differencé ‘in the eating of them :+ 
the'first-bvfn was eater by the-priests only, while the: tithes: 
by,eyeryone. Both were allowed to be eaten in‘any.part of the 
city; after any manner, withinitwo<ddys*andonenight ; but 
the passover-offering could only be eaten during the night,— 
not after midnight;—and- not by ‘moreé=thin“!the appointed 
numper-of persons,'dressed\in .nosother manner than.roasted. 

Thus says Rabbi Ishmaéls Our ldwS are governed by thirtéet 
1081681 dédtrines—viz., 1. By comparing a minor to a major 
law, and VICE VERSA;}2+-By.comparing two:texts 01 similar ex- 
pression. 3, By com ering the principal sentence contained 
in ok‘ verse! td, that ‘contained in tWosversds.\: 4. Tf:a/egenerak 
rule precede a.particular case. 5. Ifa specific law is followéd 
by a 20116781 law. 6. If a specific law be placed between two 
general terms, the law 18 decided according to the specfic one. 
7. Ifa 56016 law is required to'detine’a generaMaw, and מסנט‎ 
VERSA. 8 14/0668 generak flaw, One-is named as,an exception, 
it serves as an illustration of the entire genéraFlaw. 9. 1) an 
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exception to a general law be named to prove a special argue 
Ment in accordance with the same subject, 16 18 rather to lessen 
than to strengthen thatlaw. 10. If an exception to a general 
law be named to prove an argument unlike the subject in 
question, it is either to lessen or strengthen that law. 11. If 
an exception be named to a general law, in order to determine 
anew subject, it cannot again be restored to the general term, 
unless it be so expressly stated in the text. 12. If any subject 
is to be derived from the context, or from the conclusion of the 
discourse, 13. And, finally, if two texts contradict each other, 
no decision can be arrived at, before a third text be discovered 
to remove the said contradiction. 

Let it be willed before thy presence, O Lord! our God,‏ יהי 
and the God of our fathers, that the holy temple may be‏ 
rebuilt speedily in our days, and may thy law be our lot.‏ 
There we will serve thee in reverence, as in ancient days, and‏ 
‘in former years. And may the offering of Judah and Jerusa-‏ 
lem be pleasant unto the Lord, as in ancient days, and in‏ 
עו former years.‏ 
Before inwrapping himself with ther he says the following :‏ 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni-‏ ברזך 
verse, who hast sanctified us with thy commandments, and‏ 
: ציצית didst command us to be enveloped with‏ 


He covers his head with the n> and says the following : 

a How excellent is tby loving kindness, O God! there-‏ יקר 
fore the children of men put their trust under the shadow of‏ 
thy wings. They shall be abundantly satisfied with the fatness‏ 
of thy house; and thou shalt make them drink of the river of‏ 
thy pleasures, for with thee is the fountain of life; in thy‏ 
light shall we see light. O extend thy loving kindness unto‏ 
them that know thee, and thy righteousness to the upright in‏ 
heart.‏ 

He puts the phylactery on his left arm, and says: 

Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who hast sanctified us with thy commandments, and‏ 
(phylacteries, )‏ תפילין didst command us to wear the‏ 


He then puts the phylactery on his forehead, and says the 
following Blessing : : 
ברך‎ Blessed art thou, 0 Lord! our God, King of the Uni- 
verse, who hast sanctified us with thy commandments, and 
didst command us the observance of תפילין‎ (phylacteries.) 
ברוך‎ Blessed be the name ofthe glory ofhis kingdom for ever 
and ever. 
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sWhile winding the mixn-rouwnd-the middle yinger say? 

tue, And I will betroth thee unto me ‘for ever; yea, I 
will betroth;thee unto me in: righteousness, and in'judgment, 
and in loving-kindness, and in mercy. I:will even betroth 
thee unto me in faithf ulness, -and:thou shalt: know the Lord. 

Blessed be he who with his word created .the: world‏ ברוך. 
blessed be he: blessed-be the:Creator of the beginning :\blesse‏ 
be he who sayeth and accomplisheth: blessed .be he -who‏ 
decreeth and establisheth: blessed be he who hath compassion‏ 
on the earth: blessed: be he ~who ‘hath compassion on all‏ 
creatures: blessed be he who compensateth good reward‏ 
to those who; fear him: blessed be he who. liveth for everand‏ 
existeth everlasting: blessed be he who redeemeth and pre-‏ 
serveth : blessed be his name. Blessed art thou,'O Lord! our‏ 
God, King 01 the Universe, Almighty merciful Father! who‏ 
art praised with the mouth of Thy people, ‘extolled and‏ 
glorified with the tongue of. thy saints and servants: therefore‏ 
with the psalms of David thy servant, we will praise thee, 0‏ 
Lord! our. God,.and with songs and praises we will magni fy‏ 
praise, and extol thee; yea, we will remember thy name, an‏ 
proclaim thee our King! our God! the only one who liveth‏ 
eternally. Thou King, praised and glorified.be thy. great‏ 
name for ever. Blessed art thou, O Lord! King magnified‏ 
with praises,‏ 

yn Give | thanks ‘unto the Lord, call upon hisname; make 
known, his deeds among the people. Sing unto-him,-sing 
psalms unto him: talk ye of all his wondrous works. Glory 
ye in:his holy name; let the heart of them rejoice that’ seek 
the Lord. Seek the Lord and his strength: seek his face con- 
tinually. “Remember his marvellous works that: he hath done, 
his wonders, and the Judgments of his mouth; O ye seed of 
Israel, his.servant, ye children of Jacob, his chosen ones. He 
is the Lord our God ; his judgments are throughout the world. 
Be ye mindful alwaysof his covenant, the word which he com- 
manded to a thousand generations; even of the covenant 
which he made with Abraham, and his oath unto Isaac, and 
confirmed the same to Jacob as 4 law, and to Israel, as an 
everlasting covenant; saying, unto thee will I give the land of 
Canaan, the lot of your inheritance when ye were but a few 
even afew, and strangers in it; when they went from nation 
to nation and from one kingdom to another people, he suffered 
no man to do them wrong; yea, he reproved. kings for their 
sakes, saying, touch not e anointed, and do my prophets 
no.barm. Sing unto the Lord all the world; show forth: from 
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וּרְעַם וְנַשְאֶם ער‎ adn] עַפָּף וּבְרְּ אֶת‎ ON הְרְאָנוּ: הושִיעָה‎ 
gad now jap : וּמְְגָּנוּ הוּא‎ say ליי‎ onan ayes הָעולֶם:‎ 
Pap por WED עַלִינוּ‎ AyD My SMe, wp ova פִי‎ 
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day to day his salvation. Declare his glory among the heathens s 
his marvellous works among all nations, For, great is the 
Lord and greatly to be praised; he is also to be feared above 
all gods. For all the gods of the people are idols: but the 
Lord made the heavens. Glory and honour are in his presence 
strength and gladness arein his place. Give unto the Lord, ye 
kindreds of the people, give unto the Lord glory and strength. 
Give unto the Lord the glory due unto his name: bring an 
offering and come before him; worship the Lord in the beauty 
of holiness. Fear before him, all the earth: the world also 
shall be stable, that it be not moved. Let the heavens be glad, 

and let the earth rejoice: and let them say among the nations, 

the Lord reigneth. Let the sea roar, and the fulness thereof: : 
let the fields rejoice: and all that is ‘therein. Then shall the 
trees of the wood sing out at the presence of the Lord; because 
he cometh to judge the earth. O give thanks unto the Lord, for 
he is good; for his mercy endureth for ever. And say ye, save 
us, O God "of our salvation, and gather us together and deliver 
us "from the heathen, that we may give thanks to thy holy name, 

and glory in thy praise. Blessed be the Lord God of Israel for ever 
and ever, and all the people said, Amen, and praised the Lord, 


Exalt ye the Lord our God, and worship at his feat:‏ רוממו 
stool, for he 18 holy: exalt ye the Lord our God, and worship at‏ 
his holy hill, for the Lord our God is holy. But he being full of‏ 
compassion, "forgiveth iniquity, and destroyeth not: yea, many‏ 
a time turneth he his anger away, and stirreth not up "all his‏ 
wrath. Withhold not thou thy tender mercies from me, O Lord!‏ 
let thy loving-kindness and thy truth continually ” preserve‏ 
me. Remember, O Lord! thy tender mercies and thy loving-‏ 
kindness, for they have been ever of old: Ascribe ye strength‏ 
unto God, his excellency is over Israel, and his strength is in‏ 
the heavens. O God! thou art tremendous from thy holy‏ 
places: the God of Israel is he that giveth strength and power‏ 
unto his people, blessed be God. O Lord God! to whom‏ 
vengeance belongeth, thou God to whom vengeance belongeth ;‏ 
shew thyself, lift up thyself, thou judge of the earth; render‏ 
a reward to the proud. Salvation belongeth unto the Lord ;‏ 
thy blessing is upon thy people, Selah. The Lord of Hosts 18‏ 
with us: the God of Jacob is our refuge, Selah. O Lord of Hosts!‏ 
blessed is the man that trusteth in thee. Save, Lord! and‏ 
answer us, O King! in the day of our calling. Save thy‏ 
people and bless thine inheritance; feed them also, and lift‏ 
‘them up for ever. Our soul waiteth for the Lord: “he is our‏ 


om‏ +תפקת:שחרות 
הַמ ו[יששףתפן SP‏ קוה Spar PETTY:‏ 
FAD‏ אָכי Sy‏ אָלהָיף הפעלף פטרץ מִצְרוס: ITT‏ יפוף 


ape שי‎ Dy WN שְכְּכָה' לו‎ Dy iN! Ab DR) 
by: bomearnd apes. פִּישוּעְחָף‎ abba she” spn 


"אין: אומהים ‏ מומור"לתודה "לא ' בשבת. ויו"ט ולא בערב"פסח וערב יו'כ 
Nba:‏ בחולי המועד' של!יפסח.. 


stm :‏ לְתוּרָה:הָרועוּ לַיַיבָּליהָמְרֶץ יעָבְרוּ אֶת יַיָ בְּשְמְחָה 
באו לְפָנִיויבְּרְנְנָה : Noy sayy. NTO MRS NAT DY‏ 
אנְחְנוּעמו [צאן מַרְעִיתוּ: פא Ana ye‏ מַצְרוּתִיו.בְּתְהַלָה 
nin‏ לו +p stow yoga‏ מוב יי לְעולֶם don‏ וְעַר דר וָרַר 
INN‏ > 


+ בחול: מתחילין כאן יהי כבוד . 
| בשבת ובי"ט ובהושענא רבא מוסיפין מומורים אלו , 


יש למְנַצַָ ope‏ לְדָוִד: חַשְמִיִּמְסַפְרִים בור אֶל וּמעשֶה 
aD‏ הָדְקִיע apis yan ini ots‏ וְלַיְלֶח לְלְיְלָה יְחַגָּה בָּעַת : 
אַיןְאמָר וָאִין דכְרִייבְִּי נָשְמָע קוּלֶם: -בְּכָל PNA‏ ְצָא. הו 
ּבְקְצַה'תָבָל ode:‏ לָשָמָש.שֶםאהֶל.בֶּחֶם: וְחוּא.בְּחְתָן י צָא 
מַחִפָּתוּ wows‏ כְּנְבּור לְרוּץ'אורח : מִקְצָה חַשָמוֶם מוצָאיגּחְקוּפֶתו 
על קְצותֶם זְאִין ARI‏ מָחַמָּתו : תּורַת יְהִוֶה-תְּמִמָה מְשִיבַת נָפָש: 
עַָדוּת יְהנָה נָאֶמֶנְהימַחְכּימַת פָּתִי:פְּקוּרִי. Naw DIN) AYA‏ 
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help and.ourishield, for our heart shall rejoice inchim, because 
we have trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord, be 
upon us,.according as we hope in thee. Shew us thy mercy, 
O Lord! and grant us thy salvation. Arise for our help, and 
redeemius for thy mercies’. sake. I am the Lord thy 600, who 
brought thee out 01 the land of Rgypt: open thy mouth wide, 
and T-wilf fill it. . Happy is that: people that in such a case: 
yea, happy is that people whose God is the Lord; but I have 
trusted,in thy mercy, my heart shall rejoice in thy salvation. 
ir yal sing unto the Lord, because he hath dealt bountifully 
With me. / 


The following Psalm is omitted on Sabbaths and festivals, 
likewise on ‘the Day. preceding Passover, or the Day of 
Atonement, as also during the Middle Days of Passover. 


A’ Psalm of Thanksgiving.—Make a joyful noise unto‏ מזמור 
the Lord, ‘allye lands. ‘Serve the Lord with gladness: come‏ 
before his presence with singing. Know ye that the Lord he‏ 
he that hath made us and not we ourselves: we‏ 16.18 ,15/0400 
are his people, and the sheep of his pasture. Enter into his‏ 
gates with’ thanksgiving, and into his courts with praise ; be‏ 
thankful unto him, and bless his name. For the Lord is good,‏ 
his mercy is everlasting: and his truth endureth throughout‏ 
all generations.‏ 


On Sabbaths and Festivals, the following Psalms are added 
‘ before יהי כבור‎ but on Working Days they are omitted, 


To the Chief Musician, a Psalm of David.—The heavens‏ למנצחי 
declare the glory of God, and the firmament sheweth his handy‏ 
work, Day untoday uttereth-speech, and night unto night‏ 
sheweth knowledge. There is no speech nor language, where‏ 
their voice is not heard ; their line is gone out through all the‏ 
earth; and-their words to the end of the world: in them hath‏ 
he set a tabernacle for: the sun, which is as a bridegroom‏ 
coming-out, of his chamber, and rejoiceth as a strong man.to‏ 
run 817806. His going forth is from the end of the heaven, and‏ 
his.circuit unto the ends of it: and there is nothing hid from‏ 
the heat thereof. The law of God is perfect, converting the‏ 
soul; the testimony of the Lord issure, making wise the simple.‏ 
Phe statutes of the Lord are right, rejoicing the heart: the‏ 
The‏ .68ע6 126 -ommandment of the Lords pure; enlightening‏ 
fear of thé Lord 18 clean, enduring for ever; the Judgments of‏ 


מו nban‏ שחרית 
לב מִצְוַת NPR. MB MIN}‏ עִינְיִם: יִרְאַת יְחוָה טְהוּרָה עוּמְפָ 
לְעַר: ny MA wav‏ צֶרְקוּ TA‏ הַנְחָמְרִים מִנָהֶב וּמִפָוּ 37 
ּמְתוּקִים npiy Yaz‏ צוּפִּים APAY oa:‏ נִזְקֶר OAD‏ בְּשְמְרֶם apy‏ 
Pap nay 297‏ מַנָּסְפרוּת נַקָנִי : גַּם OD‏ חשף AID‏ 
wD? ON‏ בִי NPI] ONY Ty‏ מִפָּשַע 27 יִהְיוּ לֶרְצוּן ִמְרִי פי 
oad pany‏ לְפְנִיף יְהוָה צוּרִי וְנַאָלִי: 

: אַבִימְלָ נְנְשָהוּ גל‎ ye) ioyy ny בְּשנותו‎ TI? 
תִּתְַלֶל‎ mina ipa תְּהַלָתוּ‎ wep ny doa min ny אַבֶרְכָה‎ 
וְּרוּמְמָה שָמו‎ AN MM? 7a וְיִשְמְחוּ:‎ OY WHY? wa 
ְגוּרוּתִי הַצִילְנִי: הַבִּיט‎ Saba וְעֶנָנִי.‎ mA אֶת‎ AMT Fam 
bapa yay mn) NR עָגִי‎ AY נְחֶפְדוּ.‎ PN OD 9972) VON 
טעמו‎ soydon yyy 23D 717} ab main צָרותָיו הושִיעוּ:‎ 
אֶת יָיָ קְרוּשִיו‎ aN אַשָרִי הַגָּבָר יָחֶסָה בו‎ AA טוב‎ wp וראו‎ 
לא‎ min wy לִירְאָיו: כְּפִירִים רָשו וְרְעַבוּ.‎ sion ִּי אִין‎ 
אִלִפְּרְכֶם: מִי‎ ANY MND? לי‎ WEY טוב : לכו בָנִים‎ bp som 
yw לְרָאוּת טוב: צר לשנה‎ om אֶהָב‎ on pond הָאִיש‎ 
: שָלוּם וְרְרְפָוּ‎ wpa מִרְמָה : סוּר מַרָע ועשה טוב‎ IWF ּשְפְחִי‎ 
yy wpa mint ip: ony אֶל‎ yap צִיקים.‎ Sy ma עיגי‎ 
העִילֶם:‎ opty bap) . wey min spyy roger payp nab 
יושִיע : בבוח רְעוּת‎ mn oat קרוב יְָהוֶה לְנָשְבְּרִי לב . וְאֶת‎ 
לא‎ nam עְצְמתָיו. אָהַתּ‎ dp ape וּמִבָּלֶם יַצִילָנוּ יְהוֶה:‎ . pray 
MT} AB רְעָה. וְשנְאִי צבִיק יְאָשָמוּ:‎ YD NNR : נְשְמֶּרָה‎ 
sta הַחִסִים‎ dp syns עַבָרִיו ןלא‎ wD} 
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the Lord are true and righteous altogether. More to be desired 
are they than gold, yea, than much fine gold; sweeter also than 
honey, and the honey-comb. Moreover by them is thy servant 
warned : and in keeping of them there is great reward. Who 
can understand his errors? cleanse thou me from secret faults. 
Keep back thy servant also from presumptuous sins, let them 
not have dominion over me: then shall 1 be upright, and 1 
shall be innocent from the great transgression. Let the words 
of my mouth, and the meditation of my heart be acceptable in 
thy sight, O Lord! my strength and my redeemer. 


A Psalm of David, when he changed his behaviour‏ לדוד 
before Abimelech, who drove him away and he departed.—I‏ 
will bless the Lord at all times: his praise shall continually‏ 
bein my mouth. My soul shall make her boast in the Lord:‏ 
the humble shall hear thereof, and be glad. O magnify the‏ 
Lord with me, and let us exalt his name together. I sought‏ 
the Lord, and he heard me, and delivered me from all my‏ 
fears. They looked unto him, and were lightened; and their‏ 
faces were not ashamed. This poor man cried, and the Lord‏ 
heard him, and saved him out ofall his troubles. The angel of‏ 
the Lord encampeth round about them that fear him, and‏ 
delivereth them. 0 taste, and see that the Lord is good: blessed‏ 
is the manthattrusteth inhim, O fear the Lord, ye his saints;‏ 
for there is no want to them that fearhim. The young lions‏ 
do lack, and suffer hunger: but they that seek the Lord sball‏ 
not want any good thing. Come, ye children, hearken unto‏ 
me: 1 will teach you the fear of the Lord. What man is he‏ 
that desireth life, and loveth many days, that he may see good?‏ 
keep thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile,‏ 
Depart from evil, and do good: seek peace and pursueit, The‏ 
eyes of the Lord are upon the righteous, and his ears are open‏ 
unto their cry: the face of the Lord is against them that do‏ 
evil, to cut off the remembrance ofthem from the earth, The‏ 
righteous cry, andthe Lord heareth and delivereth them out of‏ 
all their troubles. The Lord is nigh unto them that are of a‏ 
broken heart: and saveth such as be of acontritespirit. Many‏ 
are the afflictions of the righteous; but the Lord delivereth‏ 
him out of them all. He keepeth all his bones; not one of‏ 
them is broken. Evil shall slay the wicked; and they that‏ 
hate the righteous shall be desolate. The Lord redeemeth the‏ 
Bis servants; and none of them that trustin him shall‏ 3 

olate, 


יו תפלת. שחרית 

avid ndpa x‏ איש הָאֶלְהִים on aay pecs.‏ לְנוּ בְלַר 
וָדר: בְּטֶרֶם קָרִים ban) pay bina 9d)‏ . וּמָעולֶם odiy ayy‏ 
awA: NaN‏ אָנוּש NTI‏ . וַתּאקֶר שוּבו בְנִי by op i078‏ 
שנים oa py ya‏ אֶתְמול כִּי נעבר . וְאַשְמוּרָה בַלְוְלָה : וֶַמְפֶּם 
JW? HAY PY. WAZ * APM? WP ABAD Wr TW‏ יְמוּלל 
May 2325773 HN_DI . ANDI? a: Wy)‏ עונומינו לְנְָ 
עְלְמָנוּ ind‏ פָּנְיף: כִּי כל 3D. ANIAYA wp ssp?‏ שָנִינו 
כְמוּ 430 : יָמִי ani‏ בְהֶם OyaYy‏ שָנָה ON)‏ בְּנְבוּרות שְמונִים 
שה וְרַהְבֶּם yey py‏ כִּי נֶן. חיש. וַנָעַפָה + SABRI Iw‏ 
ירת nip? sap TAY‏ נְסינופן הוָע . וְנְבִיא. לָבַב מָכְמָה : 
שוּבָה WRIA wyay wR. ow. ONT) ‘MP IW AYN‏ חַמְְּ: 
437733 וְנְשְמְחָה בְּכֶל aw‏ שַפְּחָנוּ aMay Adora‏ שָנוּת IN‏ 


רעח: NTN‏ לכי AIT Aye‏ על בְּגִיהֶם: 


ויהי געם אדני אֶלְמִיגוּ עָלִינוּ וּמָעָשָה dy MVD IVD‏ 
Avy‏ יָרִינוּ פוּנְנָהגּ: 


‘oni mind pk יִתְלוּנֶן:‎ aw dya poy appa צא ישָב‎ 

oni 27D יָקוּש‎ nap abe כִּי הוּא‎ cia אֶבְטַח‎ ay ony) 
אָמְת: לא‎ mM) MAY «MA WDD NOD) 7? AD? InqaNa 
App FN: RBA יוּמֶם:‎ Aa? pO mp BP NTN 
: לא. נש‎ PPR APD AZAD APY AI שור עְהָרְוִם: ופל‎ 
‘one TT TAY רְשָעִים פִּרְאֶה : כִּי‎ Np) OAD APR רק‎ 
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A Prayer: of Moses, the Godly Man, Lord! thou-hast‏ חפלה 
been our dwelling-place in all generations. 1361076 616 moun-‏ 
tains were brought forth, or ever thou hadst‘formed the-earth‏ 
and the world: even from everlasting to everlasting, thou art‏ 
God. Thou turnest'man to destruction; and sayest; return ye‏ 
children of men. For a thousand years in thy sight are but as‏ 
yesterday when 16 18 past; andas'a watch in the night, Thou‏ 
carriest them away as with a flood, they are as a Sleep; in the‏ 
morning they are like grass which groweth up. Inthe morning‏ 
it flourisheth and groweth up; in the evening it is cut down‏ 
and withereth. For we are consumed by thine anger, and by‏ 
thy wrath are we troubled. Thou hast set our iniquities before‏ 
thee, our secret sins in the light of thy countenance, For all‏ 
our days are. passed away in thy wrath ; we spendour years.as‏ 
a tale that is told. The days of our years are three-score years.‏ 
and ten;-and-if by-reason of strength they-be four-score years,‏ 
yetis their strength labour and sorrow : for it is soon cut off,‏ 
and we fly away: Who knoweth the power 01 thine anger: ?‏ 
even according to thy fear, so is thy'wrath. So teach us to‏ 
number our days that-we:may apply: our hearts unto wisdom:‏ 
Return, O Lord! how long ? and let it repent thee concerning‏ 
thy: servants; O-satisfy-us-early with thy mercy; that-we may:‏ 
rejoice and be ₪180 all our days: Make us glad ‘according to the‏ 
days’ whéreiu ‘thou;hast-affiicted us, and ‘the-years wherein we:‏ 
have seen evil. Let thy work appear unto thy servants, and‏ 
thy ‘glory unto theitchildren::‏ 


san And let the beauty of the Lord thy God be upon us; 
and establish thow the work of-our hatids upon‘ us, yea, the 
work of our hands establish thou it. 


that dwelleth in the'secret place of’ the Most High,‏ 116 יושב 

shall abide under the shadow of the Almighty. I will say of 
the Lord, hp'-is:my refuge and my. ‘fortress; my God, in him 
will I trust. Surely he shall deliver thee from. the snare of the 
fowler’: and from the noisome ‘pestilence, - He shall cover thee 
with his feathers, and under. his.wings shalt thou. trust: rid 
truth 81811 6ט‎ thy shield ‘and buekler. Thoushalt not 06 8 

for the.terror by night;.nor for the arrow.that flieth by day: 
nor for the pestilence that walketh in darkness: nor for the 
destruction that'wasteth at noon-day. A thousand shall fall at 
thy side,‘and ten thousand at thy right hand: but it shall not 
come nigh thee. Only with thine eyes shalt thou behold, and 


יד תפלת שחרית 
apy prdy‏ מְענָ : לא תְאֶגָּה yasy mya by‏ לא mbox sop!‏ 


iP APN DDD על‎ sPITT 222 TIPw>. לָף‎ Myr ray % 
וְַנּין:‎ Vea D_IA . AIA ַנְלַף: על שמל ופְתָן‎ JANE AAA 
YN] NTP? OY וְאִפַלְטָהוּ אָשנְּבַחוּ כִּי יָרע‎ pwn ִּי בִי‎ 
יָמִים אַשָבִּיעָהוּ‎ AYR MATRON בְצָרָה: אַמַלצהו‎ “Dy toy 


וְאַרְאָהוּ בִּישוּעָתִי: אורך Dio’‏ 


קלה abba‏ הַלְלוּ my‏ שם ots‏ חַלְלוּ sys gay‏ שָעַמְרִים maa‏ 
niogna . 3‏ בִּית אֶלְהָינוּ: חַלְלז vp ay‏ טוב יי . Wow ang:‏ כִי 
on apys op sory;‏ ל ay‏ יָשְרְאֶל .tnbapd‏ כִּי אָנִי יָדַעְתִּ כִ 
נָדול or‏ וְאָרנִינוּ bop‏ אֶלְהִים: פל pap wy‏ יָי עָשָה בַּשָמִיִם 
inion 7D) OBI. PIS‏ מַעַלָה נְשְאִים מִקְצִי PINT‏ בְּרְקִים 
ayy qed‏ . מוּצַא רוּחַ מַאוְצְרוְתָיו: שֶהַכָּה בְּכוּרִי OD‏ . מַאָרֶם 
עד בְּחָמָה: nby‏ אותת וּמִפְתִים בְּתוּבָכִי orp‏ בְּפַרְעָה וּבְכָל 
ota aay Igy‏ רַבִּים. וְהֶרַג מְלְכִים עַצוּמִים: ap pimp‏ 
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see the reward of the wicked. Because thou hast made the 
Lord, which is my refuge, even the Most High thy habitation 
there shall no evil befal thee, neither shall any plague come 
nigh thy dwelling. For he shall give his angels charge over 
thee, to keep thee in all thy ways. They shall bear thee up in 
their hands, lest thou dash thy footagainstastone. Thoushalt 
tread upon the lion and adder: the young lion and the dragon 
shalt thou trample under feet. Because he hath set his love 
upon me, therefore will I deliver him: I will set him on high 
because he hath known my name. He shall call upon me, an 
I will answer him: I will be with him in trouble. I will 
deliver him, and honour him. With long life will I satisfy 
him, and shew him my salvation. 


Praise the Lord: praise ye the name of the Lord,‏ הללויה 
praise him, O ye servants of the Lord. Ye that stand in the‏ 
house of the Lord, in the courts of the house of our God.‏ 
Praise ye the Lord, for the Lord is good: sing praises unto his‏ 
name, for it is pleasant. For the Lord hath chosen Jacob unto‏ 
himself, and Israel for his peculiar treasure. For I know that‏ 
the Lord is great, and that our Lord is above all gods. What-‏ 
soever the Lord pleased, that did he in heaven and in earth, in‏ 
the seas, and all deep places. He causeth the vapours to‏ 
ascend from the ends of the earth, he maketh lightnings for‏ 
the rain: he bringeth the wind out of his treasures. Who‏ 
smote the first-born of Egypt, both of man and beast. Who‏ 
sent tokens and wonders into the midst of thee, O Egypt! upon‏ 
Pharaoh, and upon all his servants. Who smote great nations‏ 
and slew mighty kings: Sihon, king of the Amorities, and Og,‏ 
king of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave‏ 
their land for an heritage, an heritage unto Israel his people.‏ 
Thy name, O Lord! endureth for ever, and thy memorial, O‏ 
Lord! throughout. all generations. For the Lord will judge ‘his‏ 
people, and he will repent himself concerning his servants.‏ 
The idols. of the heathens are silver and gold, the work of men’s‏ 
hands. They have mouths, but they speak not ; eyes have they,‏ 
but they see not. They have ears, but they hear not; neither‏ 
is there any breath in their mouths. They that make them,‏ 
are like unto them: so is every one that trusteth in them.‏ 
Bless the Lord, O house of Israel ; bless the Lord, O house of‏ 
Aaron. Bless the Lord, O house of Levi; ye that fear the‏ 
bless the Lord. Blessed be the Lord otit of Zion, which‏ אפר 
welleth at Jerusalem. Praise ve the Lord |‏ 
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O give thanks unto the Lord, ‘for he is good: for his‏ הודו 
mercy ‘endwreth for ever.‏ 
give thanks unto the God of gods: for his* ‘mércyendimeth‏ 0 / 
or ever.‏ 

O give thanks unto the Lord of lords: for his ‘mercy endupeth 


for ever,” | 0 Haig 
To him who alone doeth great wonders: for his mercy 


endureth for ever. 
To him that by wisdom made the heavens: for his mercy 


enduyveth for ever. 
To him that stretched out the earth above the waters: for 


his mercy endureth for ever. 
To him that made great lights: for his mercy endwreth for 


ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endurethfor ever. 

The moon and stars to rule by night: for his mercy 
endureth for ever. 

To him that smote Egypt in their first-born: for his mercy 
endureth for ever. 

And brought out Israel from among them; for his mercy 
endureth for ever. 
With a strong hand, and with a stretched-out arm: for his 
mercy endwreth for ever. 
To him who divided the Red Sea: for his mercy endureth 
for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his: 
mercy endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea: for his 
mercy endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his 
mercy endureth for ever. 

To him who smote great kings: for his mercy endureth for 
ever. 

And slew famous kings: for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endwreth for. 
ever. 

And Og, king of Bashan: for his mercy endureth for. 
ever. 
, And gave their lands for an heritage: for his mercyendureth 
or ever. 

Even an heritage unto Israel his servant: for his mercy 
endureth for ever. 

Who remembered us in our low estate; for his mercy 


endwreth for ever, 
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And hath redeemed us from our enemies; for his mercy 
endureth for ever. 

Whe giveth food to all flesh : for his mercy endureth for ever. 

O give thanks unto the God of heaven: for his mercy 
endureth for ever. 


Rejoice in the Lord, 0 ye righteous for praise is comely‏ רננו 
for the upright, Praise ‘the Lord with harp sing unto him‏ 
sing unto‏ ב with the psaltery, and an instrument of ten‏ 
him a new song, play skilfully with a loud noise, for the word‏ 
of the Lord is right: and all his works are done in truth. He‏ 
loveth righteousness and judgment: the earth is full of the‏ 
goodness of the Lord. By the word of the Lord were the‏ 
heavens made: and all the host of them, by the breath of his‏ 
mouth. He gathereth the waters of the sea together, as a heap;‏ 
he layeth up the depth in store-houses. Let all the earth tear‏ 
the Lord: let all the inhabitants of the world stand in awe of‏ 
him. For he spake, and it was done; he commanded, and it‏ 
stood fast. The Lord bringeth the counsel of the heathen to‏ 
nought: he maketh the devices of the people of none effect.‏ 
The counsel of the Lord standeth for ever, the thoughts of his‏ 
heart to all generations. Blessed is the nation whose God is‏ 
the Lord; and the people whom he hath chosen for his own‏ 
inheritance. The Lord looketh from heaven: he beholdeth all‏ 
the sons of men. From the place of his habitation he looketh‏ 
upon all the inhabitants of the earth. He fashioneth their‏ 
hearts alike; he considereth all their works. There 18 no king‏ 
saved by the multitude of a host: a mighty man isnot delivered‏ 
by much strength. A horse is a vain thing for safety: neither‏ 
shall he deliver any by his great strength. Behold, the eye of the‏ 
Lord is upon them that fear him: upon them that hope in his‏ 
mercy: to deliver their soul from death, and to keep them‏ 
alive in famine. Our soul waiteth for the Lord: he is our help‏ 
and our shield. For our heart shall rejoice in him: because we‏ 
have trusted in his holy name. Let thy mercy, O Lord be upon‏ 
us, according as we hope in thee.‏ 


Sona ror THE SABBATH DAy.—It 8‏ תס A PSALM‏ מזמור 
a good thing to give thanks unto the Lord, and to sing praises‏ 
unto thy name, O Most High! to shew forth thy loving kind-‏ 
ness in the morning, and thy faithfulness everynight ; upon an‏ 
instrument of ten strings, and upon the psaltery; upon the‏ 
harp with a solemn sound. For thou, Lord! hast made me‏ 
glad through thy work: I will triumph in the works of thy‏ 
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hands. O Lord! how great-are thy works: and thy thoughts 
are very deep. A brutish man knoweth not; neither dotha 
fool understand this. When the wicked spring as the grass, 
and when all the workers of iniquity do flourish : it is that they 
shall be destroyed for ever. But thou,O Lord ! art most High 
for evermore. For lo, thine enemies, 0 Lord! for 10, thine 
enemies shall perish: all the workers of iniquity. shall he 
scattered. But mlne horn shalt thou exalt like the horn of a 
unicorn : I shall be anointed with fresh oil. Mine eyesalso shall 
see my desire on mine enemies: and mineearsshali hear my 
desire of the wicked that rise up against me. The righteous 
shall flourish like the palm-tree.; he shall grow like acedar in 
Lebanon. Those that be planted in the house of the Lord, 
shall flourish inthe courts of ourGod. ‘They shall still bring 
forth truit in old age: they shall be fat and flourishing ; to 
shew that the Lord is upright: he is my rock, and there is no 
unrighteousness in him. 


The Lord reigneth, he 18 clothed with majesty, the Lord‏ יי, מלך 
is clothed with strength wherewith he hath girded ‘himself:‏ 
the world also is established, that it cannot be moved. Thy‏ 
throne is established of old: thou art from everlasting. The‏ 
floods have lifted up, O Lord! the floods-have lifted up their‏ 
voice: the floods lift up their waves. The Lord onhigh 8‏ 
mightier than the noise of many waters, yea, than the.migh'y‏ 
waves of the sea. Thy testimonies are very sure: holiness‏ 
becometh thine house, O Lord ! for ever.‏ 


(On Working Days the above Psalms, from page 14, are 
omitted.) 


The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord‏ יהי 
rojoiceth in his works.’ Blessed be the name of the Lord, from‏ 
this time forth and for evermore, From the rising of the‏ 
sun unto the going down of the same, the Lord’s name is to‏ 
be praised: The Lord is high above all nations, and his glory‏ 
above the heavens. Thy name, O Lord! endureth ‘for ever,‏ 
and thy memorial, O Lord, throughout all generations. The‏ 
Lord hath prepared his throne in the heavens: and his’ kingdom‏ 
ruleth over all. Let the heavens be glad, and let the earth‏ 
rejoice: and let men say among the nations, the Lord reigneth.‏ 
The Lord is King, the Lord hath governed, and the Lord‏ 
shall reign for ever and ever, the Lord: is King for ever and‏ 
ever! the heathen are perished out of his land. The Lord‏ 
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bringeth the counseél of the heathen to nought: he maketh the 
devices of the people of none effect. There are many devices 
in a man’s heart; nevertheless the counsel of the Lord, that 
shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever, the 
thoughts of his heart to all generations, For he spake, and it 
was done; he commanded, and it was done; he commanded, 
and it stood fast. For the Lord hath chosen Zion, he hath 
desired it for his habitation; for the Lord hath chosen Jacob 
unto himself, and Israel for his peculiar treasure. For the 
Lord will not cast off his people, neither will he forsake his 
inheritance ; but he being full of compassion forgiveth 
iniquity, and destroyeth not; yea, many a time turneth he his 
anger away, and stirreth. not up all his wrath. Save, Lord! 
and answer us, O King! in the day of our calling. 


Happy are they that dwell in thy house: they will be‏ אשרי 
always praising thee, Selah. Happy is that-people that is in‏ 
such a case: yea, happy is that people whose God is the Lord.‏ 


David’s Psalm of Praise.—I will extol thee, my God,‏ תהלה 
O King! and I will bless thy name for ever and ever. Every‏ 
day will I bless thee, and 1 will praise thy name for ever and‏ 
ever. Great is the Lord, and greatly to be praised; and his‏ 
greatness is unsearchable, One generation shal praise thy‏ 
works to another, and shall declare thy mighty acts. I will‏ 
speak of the glorious honour of thy majesty, and of thy‏ 
wondrous works. And men shall speak of the might of thy‏ 
terrible acts: and I will declare thy greatness. They shall‏ 
abundantly utter the memory of thy great goodness, and shall‏ 
sing of thy righteousness. The Lord is gracious and full of‏ 
compassion; slow to anger and of great mercy. The Lord is‏ 
good to all: and his tender mercies are over allhis works. All‏ 
thy works shall praise thee, O Lord! and thy saints shall bless‏ 
thee. They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk‏ 
of thy power. To make known to the sons of men his mighty‏ 
acts, und the glorious majesty of his kingdom. Thy kingdom‏ 
is an everlasting kingdom, and thy dominion endureth through-‏ 
out all generations. The Lord upholdeth all that fall, and‏ 
raiseth up all those that be bowed down. The eyes of all wait‏ 
upon thee, and thou givest th their meat in due season.‏ 
Thou openest thine hand, and satisfieth the desire of every‏ 
living thing. The Lord is righteous in all his ways, and holy‏ 
in all his works. The Lord is nigh unto all them that cail‏ 
upon him, to all that call upon him intruth. He will fulfil‏ 
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‘othe desire.of them that fear him :-he: also -will- hear. their. cry, 
“and will save them. The Lord preserveth all them that love 
‘him? but’the wicked will he destroy. :\My mouth shall:speak 
0 the praise of the Lord : and let all flesh bless his holy name for 
> ever-and ever.,‘ And as for us, we will bless the Lord from this 

time forth, and for evermore. Hallelujah, praise ye the Lord. 


Praisesthe; Lord; Q «my-soul.‏ | .1,070 :0ב 6ץ/ Praise‏ הללויה: 
While I live, will I praise ‘the Lord; I will’ sing praises unto‏ 
‘my od, while I have. any being.’ ‘Put not your trustin princes,‏ 
nor in the son of man, in whom there is no help. His breath‏ 
goeth forth, he returneth to his.earth: in that very day his‏ > 
thoughts perish... Happy is-he.that hath the God of Jacob for‏ 
his help, whose hopeis in the Lord his God ; who made heaven‏ > 
and earth, the sea, and all that therein is:,who, keepeth, truth‏ 
‘for ever, Who: executeth judgment ‘for ‘the oppressed: who‏ 
‘giveth food to the hungry. The Lord looseth the prisoners:‏ 
‘the Lord openeth the eyes of the blind: the Lord raiseth them‏ 
that. are bowed down: the Lord loveth ‘the righteous : 6‏ 
Lord preserveth the strangers; he relieveth the fatherless and‏ 
widow: ‘but the way of the wicked he turneth upside down.‏ : 
-The Lord shall reign for ever; even thy God, O Zion!, unto all‏ 
generations. Praise ye the Lord,‏ 


» הללויה‎ Praise ye the Lord: for it is good to.sing praises unto 
‘our God; for 16 18 1689826, and praise 18 comely. The Lord 
doth build up Jerusalem, he gathereth together the outcasts of 
Israel. He healeth the broken in heart, and bindeth up their 
wounds, . He telleth the number of the stars: He calleth them 
all by theirnames. Great is our Lord; and of great power: 
his understanding is infinite. The Lord lifteth up'the meek: 
he casteth the wicked down to the ground: sing unto the Lord 
with thanksgiving: sing praise upon the harp unto our God: 
who covereth the heaven with clouds, who prepareth rain for 
the earth, who maketh gruss to grow upon the mountains. 
He giveth to the beast his food, and tu the young ravens which 
cry. He delighteth notin the strength of the horse : he taketh 
not pleasure in the legs of aman. The Lord taketh pleasure 
in them that fear him, and in those that hope in his mercy. 
Praise the Lord, O Jerusalem! praise thy'God, O Zion, |For 
he hath strengthened the bars of thy gate: he hath blessed thy 
children within thee. He maketh peace in thy borders, and 
filleth thee with the finest of the wheat. | He sendeth forth his 
commandment upon earth; his word runneth very swiftly. He 
‘giveth snow like wool; 6 8086509061 the hoar-frost 6 ashes, 
He casteth forth his ice like morsels; who can stand before his 
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cold? he sendeth out his word, and melteth them; he causeth 
his wind to blow, and the waters flow. 116 sheweth his word 
unto Jacob, hisstatutes and his judgments unto Israel. He 
hath not dealt so with any nation: as for his judgments, they 
have not known them. Praise ye the Lord. / 


Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the‏ הללחה 
heavens: praise him in the heights. Praise ye him all his‏ 
angels: praise ye him all his hosts. Praise ye him sun ard‏ 
moon: praise him allye starsoflight. Praise him ye heaves‏ 
of heavens, and ye waters that be above the heavens ; let them‏ 
praise the name of the Lord: for he commanded, and they were‏ 
created. He hath also established them for ever andever; he‏ 
hath made a decree which shall not pass. Praise the Lord‏ 
from theearth, ye dragons and all deeps. Fire and hail, snow‏ 
and vapour, stormy wind fulfilling his word. Mountaiprs and‏ 
all hills, fruitful trees and all cedars. Beasts and all vattle,‏ 
creeping things and flying fowls Kings of the earth énd all‏ 
people; princes, and all judges of the earth. Both young men‏ 
and maidens, old men andchildren, Let them praise tie name‏ 
of the Lord: for his name alone is excellent. his glory is above‏ 
the earth and heaven. Healsoexalteth the horn of bis people,‏ 
the praise of all his saints; even of the children of Israel, a‏ 
people near unto him. Praise ye the Lord.‏ 


.Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song,‏ הללויח 
and his praise in the congregation of saints. Let Israel rejoice‏ 
in him that made him: let the children of Zion be joyful in‏ 
their King. Let them praise his name in the dance; let them‏ 
sing praises unto him with the timbrel and harp. For the‏ 
Lord taketh pleasure in his people: he will beautify the meek‏ 
with salvation. Let the saints be joyful in glory: let them‏ 
sing aloud apon their beds. Let the high praises of God be in‏ 
their mouth, and a two-edged in their hand ; to execute‏ 
vengeance upon the heathen, and punishments upon the‏ 
people; to bind their kings with chains, and their nobles with‏ 
fetters of iron; to execute upon them the judgments written:‏ 
this honour haye all his saints. Praise ye the Lord.‏ 


Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary,‏ חללריה 
praise him in the firmament of his power. Praise him for his‏ 
mighty acts: praise him according to his excellent greatness.‏ 
Praise him with the sound of the trumpet: praise him with‏ 
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the psaltery and harp, Praise him with the timbrel and dance; 
praise him with stringed instruments and organs. Praise him 
upon the loud cymbals: praise him upon the high-sounding 
cymbals. Let every thing that hath breath, praise the Lord. 
Praise ye the Lord. 


(The last verse to be repeated.) 


Blessed is the Lord for evermore, Amen and Amen.‏ ברוך 
Blessed be the Lord out of Zion who dwelleth at Jerusalem,‏ 
Hallelujah! praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the‏ 
God of Israel! who only doeth wondrous things, and blessed be‏ 
his glorious name for ever; and let the whole earth be filled‏ 
with his glory. Amen and Amen,‏ 


And David blessed the Lord before all the'congregation,‏ ויברך 
ינגס and David said, blessed be thou, Lord God of Israel‏ 
for ever and ever. Thine, O Lord is the greatness, and the‏ 
power, and the glory, and the victory, and the majesty : or‏ 
all that is in the heaven and in the earth is thine: thine is ‘he‏ 
kingdom, O Lord! and thou art exalted as head above,all.‏ 
Both riches and honour come of thee, and thou reignest over.‏ 
all, and in thine hand is power and might, and in thine A\and‏ 
it is to make great, and to give strength unto all. Now tiere-‏ 
fore, our God, we thank thee, and praise thy glorious jame.‏ 
Thou, even thou art Lord alone, thou hast made 10876, 6‏ 
heaven of heavens with all their host, the earth and allhings‏ 
that are therein, the seas and all that is therein, and thru pre-‏ 
servest them all, and the host of heaven worshippeti thee.‏ 
Thou art the Lord our God who didst choose Abram, and‏ 
broughtest him forth out of Ur of the Chaldees, and gayest him‏ 


ee name of Abraham: and didst find his heart faithful before 
thee. 


And madest a covenant with him, to give the land‏ וכרות 
of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, and thePerizzites,‏ 
and the Jebusites, and the Girgashites, to give it fo his seed‏ 
and hast performed thy words, for thou art rigkteous; and‏ 
didst see the affliction of our fathers in Egypt, and didst hear‏ 
their cry by the Red Sea; and shewed signs and wonders upon‏ 
Pharoah, and on all his servants, and on all the people of his‏ 
land; for thou knewest that they dealt proudly against them:‏ 
didst thou get thee a name, as itis this day. And thoudidst‏ 80 
divide the sea before them, so that they went through the‏ 
midst of the sea on the dry land, and their prosecutors thou‏ 
threwest into the deep, as a stone into the mighty waters.‏ 


כה תפלת שחרית 
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\ 
כי בא סוס פרעה ברכבו ובפרשיו בים ay‏ יי עליהם אם 
מי הים ובני ישראל הלכו ביבשה בתוך הים: 
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Thus the Lord saved Israel that day out of the hand of‏ ויושע 
the Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon the‏ 
sea-shore. And Israel saw that great work which the Lord‏ 
did upon the Egyptians: and the people feared the Lord, and‏ 
believed the Lord, and his servant Moses,‏ 


Then sang Moses and the children of Israel this song unto‏ או 
the Lord, and spake, saying, I will sing unto the Lord, for he‏ 
hath triumphed gloriously : the horse and hisrider hath he‏ 
thrown into thesea. The Lord is my strength and song: he‏ 
is become my salvation: he is my God, and I will prepare him‏ 
an habitation: my father’s God, and I will exalt him. The‏ 
Lord is a man of war: the Lord is his name. Pharoah’s‏ 
chariots and his hosts hath he cast into the sea: his chosen‏ 
captains also are drowned in the Red Sea. ‘The depths have‏ 
covered them: they sank into the bottom as a stone. Thy‏ 
right hand, O Lord! is become glorious in power: thy right‏ 
hand, O Lord, hath dashed in pieces the enemy. And in the‏ 
greatness of thine excellency thou hast overthrown them that‏ 
rose up against thee: thou didst send forth thy wrath, which‏ 
consumed them as stubble. And with the blast of thy nostrils‏ 
the waters were gathered together, the floods stood upright as‏ 
an heap, and the depths were congealed in the heart of the sea.‏ 
The enemy said, I will pursue, I will overtake, I will divide‏ 
the spoil; my lust shall be satisfied upon them: I will draw‏ 
my sword, my hand shail destroy them. Thou didst blow‏ 
with thy wind, the sea covered them: they sank as lead in the‏ 
mighty waters, Who is like unto thee, 0 Lord! amongst the‏ 
gids? Who is like thee, gloriousin holiness, fearful in praises,‏ 
doing wonders? Thou stretchest oat thy right hand, the‏ 
earth swallowed them. Thou in thy mercy hast led forth the‏ 
people which thou hast redeemed: thou hast guided them in‏ 
thy strength unto thy holy habitation. The people shall hear,‏ 
and be afraid ; sorrow shall take hold on the inhabitants of‏ 
Palestine, Then the dukes of Edom shall be amazed; the‏ 
mighty men of Moab, trembling shall take hold upon them;‏ 
all the inhabitants of Canaan shalt meltaway. Fear anddread‏ 
shall fall upon them; by the greatness of thine arm they suall‏ 
be as still as a stone: till thy people pass over, O Lord! till‏ 
thy people pass over which thou hast purchased. Thou shalt‏ 
bring them in and plant them in the mountain of thine inheri-‏ 
tance : in the place, 0 Lord! which thou hast made for thee‏ 
to dwell in: in the sanctuary, O Lord! which thy hands have‏ 
established. The Lord shall reign for ever and ever. The‏ 
Lord shall reign for ever and ever.‏ 
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For unto the Lord is the kingdom, and hisis the command‏ כי 
over the nations; and there shall come up those that were‏ 
saved on mount Zion to judge the mount Esau, and the king-‏ 
dom shall.be unto the Lord, and the Lord shall be King over‏ 
al] the land: and on the same day the Lord shall be one, and‏ 
his name one, as is written in thy law: Hear; O Israel! the‏ 
Lord, our (sod, is one, pig‏ 


On Sabbaths and Festivals בשח‎ is to be said here. 


May thy name be praised for ever, our King ! 0 God !‏ ישתבח 
Thou art the great and holy King, in heaven and upon earth ;‏ 
for unto thee, O Lord ! our God, and the God of our fathers,‏ 
appertaineth song and praise, hymns and psalms, might ahd‏ 
dominion, victory and power, greatness, adoration, glory, holi-‏ 
ness and majesty ; blessings and thanksgivings are thine from‏ 
henceforth and evermore! Blessed art thou, O Lord! Almighty‏ 
King, great with praises, Almighty to be adored, rd of‏ 
wonders, who hast accepted songs 01 psalmody, King, Almighty,‏ 


who livest eternally, ו‎ 4 
5 
ברכו‎ Read. Bless ye the Lord |" While the Reader says,»2372 
who is ever blessed, the Congregation say : 


“a Cong. Blessed be the Lord,! ram‘ Let = be | blessed, 
who is blessed for evermore, | praised, glorified, extolled, 

| ; and exalted, the name of the 
supreme King of kings, holy: be -his name, for he is the 
first, and the last, and beside him there is no other God. 
Extol him that rideth upon the heavens by his name Jau, and 
rejoice before him, for his name is ex:]ted above all blessings 
and praises ; blessed be the name ofthe glory of his kingdom 
for evermore ; and let the name of God be blessed from hence- 
forth to eternity. 


Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who created light and darkness, maker of peace, and‏ 
author of all.‏ 


Thou who enlightenest the earth, and those that.‏ המאיר 
dwell thereon, with thy mercy; thou renewest thy goodness‏ 
daily and continually, with the works of thy creation, O Lord!‏ 
how manifold are thy works, in wisdom hast thou made them‏ 
all; the earth is fullof thy possession. Thou King who alone‏ 
art exalted, praised, glorified and honoured from that time to‏ 
eternity. Oeverlasting God! with thy abundance of mercy,‏ 
have compassion on us; for thou art the Lord of our strength,‏ 
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the rock of our exaltation, the shield of our salvation, and 
tower of our defence. O Lord! who art greatly blessed in 
knowledge, who prepared and wrought the luminary of the 
sun to shine forth, and through thy benevolence, formed for 
the honor of thy name; and ordained lights to surround thy 
strength, and hosts of holiness, who exalt the Almighty con- 
tinually, declaring the glory of thee, O God! and thy holiness. 
Be thou blessed O Lord! our God, for the praise of the works 
of thy hands, and for the bright luminary which thou hyst 
made to glorify thee, Selah. Be thou blessed, O our Creator! 
our King! our Redeemer! Creator of our Saints, our King! be 
thy name praised for ever, Thou hast formed ministers all of 
whom are placed in the heights of the universe, and with awe 
pronounce simultaneously the words of the living God, and 
everlasting King. They are all lovely, all pure, all mighty, 
and all performing with terror and fear, the will of their 
Creator: and all open their mouths with reverence, with 
purity, with songs, and with psalmody; they bless and praise, 
glorify and strengthen, sanctify and proclaim, the name of the 
Almighty King! great, strong, and tremendous; holy is he, 
and from one another they all receive the yoke of the kingdom 
of heaven upon them: and give power to each other, to sanctify 
their Creator with a quiet mind, pure lips, and with holy 
SHOU, they all simultaneously pronounce and say with 
error. 


Holy, Holy, Holy,O Lord of Hosts! the whole earth 8‏ קדוש 
full of thy glory. |‏ 


The Ophanim, and the holy Hayoths, with a great‏ והאופנים 
rushing sound, lift up their voices over against the Seraphim,‏ 
and with praises say,‏ 


. ‘Joa Blessed be the glory of the Lord from his place. 


To the blessed God pleasant songs shall be given, to the‏ לאל 
living King, the ever existing God, psalms shall be said;‏ 
and praises pronounced; fur he alone worketh mighty deeds,‏ 
maketh new things, master of battles, disposer of righteousness,‏ 
granter of salvation, creator of remedies, tremendous in praises,‏ 
Lord 01 wonders; who reneweth with his goodness daily and‏ 
constantly the works of the creation, as is said; to him that‏ 
made great lights, for his mercy endureth for ever. O shine‏ 


כח תפלת שחרית" 
אור מָדֶש על py‏ פְּאִיר. וְְַכֶּה myo bs‏ לְאורו:: gp‏ 
AN‏ יי yy‏ הַמָאורוּת : 

noon any nding בַבְּה אַהַבְפָּנוּ יי אַלְהִינוּ. חָמְלֶ‎ nan 
BN ולמס‎ 7a בְּעָבוּר אָבוְתִינוּ שִבְּטְחוּ‎ abt wax עָלִינוּ.‎ 
וּתְלְפְרָנוּ: אָבִינוּ הטב הָרַחַמֶּן. הַמְרַחֶם . רְחָם‎ vipa מיים. כַּן‎ 
napa וּלְהַשְבִּיל. למע ללמ‎ Pag? MPa עַלִינ. וְחַן בְּלְבָּנוּ‎ 
בְּאַחָבָה.‎ ANA TDN ITD וְלעשות וּלְקִיָם אֶת‎ rdw) 
mamy> 33335 any). apoyo aad pany. Anping עִינִינו‎ WNT) 
הַגָּרוּל‎ WAP OWA Ds IYI גָבוּש לְעוּלֶם‎ x). DY ּלְיִרְאָה אֶת‎ 
לְשָלוּם‎ NA ְנשֶמְחָה בִּישוּעָתְף:‎ riba}. wna’ NDI) 
פוּעל‎ by v9 מָארְבּע ות הָאֶָץ. וְוּלִיכנוּ קמְמַיוּת לְאַרְצָנוּ:‎ 
הַגָּרוּל‎ aed וְלָשון: וְקְרַבְַפְּנוּ‎ oy bop בְּחַרְתָ‎ 13) TAN ישוּעות‎ 
“pan 3 אַתָּה‎ Wa בְּאַהָבָה:‎ + sams a> סֶלֶח בְּאָמָת. לְהורות‎ 
בְּאַחָבָה: יחיר אומר אל מלך נאמן‎ byte בְּעָמו‎ 

SINS MAY IAN יְהנָה‎ Oye: yow 
sayy כְּבוּר מַלְכוּתוּ לָעוּלֶם‎ ng F392 בלחש‎ 
לְבְבְ ּבְכָל נִפַשף יּבְכֶל מא‎ 222 TN MIT} My וְאֶהַבְ‎ 
DAW) על לְבְבָ:‎ OVD ASD WAN Wy MND ODT I) 
וּבְשָכְכֶה‎ TBS WPI ayaa awa כָּם‎ ABT 739) 
Spry pai nsybd! wn: bi byonind ּבְקוּמָף :: וּקְשַרְתֶּם:‎ 
וּבְשְעָרִיףּ:‎ apa nip by ּבְתַבְתֶּם‎ 
TMayb ‘pik WR ate תִּשְמְעוּ אֶל‎ yby ox mm} 

923 09235) daa ּלְעָבְדוּ‎ pond: many ny לְאַחָבָה.‎ og 
2327 BODY] Wiphpr mW ְַָכֶ בע‎ wh ְַכֶ: ונת‎ 
-pyRv) BYDN) הער לכ‎ ABR וספ‎ AIDED (מילשף‎ 


2 MORNING :.מסנטתת‎ | 


forth a new light on Zion! that we may all speedily behold it. 
Blessed art thou O Lord! creator of Light. © 


Thou lovest us greatly, O Lord our God! and with‏ אהבה 
great and extended compassion thou hast pity on us.. O our‏ 
Father! our King! for the sake of our fathers who trnsted in‏ 
thee and to whom thou didst teach the statutes of life, like‏ 
them’shalt thou favour and teach us. O our Father! Father of‏ 
compassion, that compassionateth ; have compassion on us we‏ 
beseech. thee, and grant our hearts understanding, that: we‏ 
may comprehend, hear, learn, teach, observe, perform, and‏ 
establish all the learning of thy law with love; and enlighten‏ 
our eyes in thy law; and let our hearts.cleave in thy com-‏ 
mandments. O unite our hearts to love and to fear thy name,.‏ 
that we may not be abashed for evermore; for in thy holy,‏ 
great, and tremendous name we trust: we will be glad. and‏ 
rejoice in thy salvation, when thou bringest usin peace from:‏ 
the four corners »f the earth, and conductest us with upright-‏ 
ness to our land, for thou art Almighty that workethsa vation.‏ 
Thou has chosen us from among all people and languages, and‏ 
put us near unto thy great name, with truth for ever, Selah; 0‏ 
give praise unto thee, and to single thee out with love. Blessed‏ 
art thou, O Lord! who hast chosen thy people Israel with love...‏ 


(An Individual says, O God! Faithful King!) 


yow Hear, O Israel! the Lord our God is one. Blessed be 
the name of the glory of his kingdom’ for evermore, And 
thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, and with 
all thy suul, and with all thy might, and these words which 1 
command thee: this day shall be in thine heart. And thou 
shalt teach them diligently unto thy children and shalt talk of 
them when thou sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be as frontlets between thineeyes. And thou shalt write 
them upon the door-posts of thy house, and on thy gates. 


And it shall ome to pass, if ye shall hearken diligently:‏ והיה 
unto my commandments which I command you this day, to‏ 
love the Lord your God, and to serve him with all your heart‏ 
and with all your soul. That I will. give you the rain of your‏ 
land in-his. due season, the first. rain and the latter rain, that‏ 
thou mayest gather in thy corn, thy wine, and thine oil. And‏ 
I willsend grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest‏ 
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eat and be full. Take heed to yourselves that your heart be 
not deceived, and ye turn aside and serve other gods, and 
worship them. And then the Lord’s wrath be kindled against 
you, and he shut up the heaven that there be no rain, and 
that the land yield not her fruit; and lest ye perish quickly 
from off the good land which the Lord giveth you. Therefore 
shall ye lay up these words in your heart and in your soul, and 
bind them fora sign upon your hand, that they may be as 
frontlets between your eyes. And ye shall teach them your 
children speaking of them, when thou sittest in thine house, 
and when thou walkest by the way, and when thou liest down, 
and when thou risest up. And thou shalt write them upon 
the doorposts of thine house, and upon thy gates. That your 
days may be multiplied, and the days of your children, in the 
land which the Lord swore unto your fathers to give them, as 
the days of heaven upon the earth. 


sonn And the Lord spake unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them fringes 
in the borders of their garments, throughout their generations, 
and that they put upon the fringe 01 the borders a ribband of 
blue. And it shall be unto you for a fringe, that ye may look 
upon it and remember all the commandments of the Lord, and 
do them: that ye seek not after your own heart, and your own 
eyes, after which ye use to go astray, that ye may remember 
and do all my commandments, and be holy unto yourGod. I 
am the Lord your God, which brought you out of the land of 
Egypt, to be your God: Iam the Lord your God. 


True and certain, established, sure, just, faithful, be-‏ אמת 
loved, esteemed, desirable and pleasant, awful, mighty, regular,‏ 
acceptable, good and beautiful, is this word unto us for ever-‏ 
more. It is true, the God of the Universe is our King; the‏ 
rock of Jacob is the shield of our salvation; from generation to‏ 
generation he abides eternal, and his name is eternal. His‏ 
throne also is established, and his kingdom and faithfulness is‏ 
everlasting. His words are living and eternal: they are faith-‏ 
ful and desirable, throughout all ages forevermore. They were‏ 
with our fathers, with us, and so they will be with our pos-‏ 80 
terity: with our generations, and with all the generations of‏ 
the seed of Israel, thy servants, both the first and the last.‏ 

It is 811 a good and sure word for ever, spoken in truth and‏ על 
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faithfulness 8 a'statute that/shall not pass away. It is 
true that thou art the Lord our God! ‘and the God of our 
fathers ; our King, and the King of our fathers ; our Redeemer, 
and, the Redeemer of our fathers; our Rock, and the Rock.of 
our salvation. .Our Redeemer and Deliverer } this is thy name 
from everlasting ; ; there is no other God besides thee, | 


Thou, O Lord ! hast been the help of our fathers from‏ עורת 
everlasting ; a Shield and a Saviour unto their children after‏ 
them throughout all generations. Thy throne is the invisible‏ 
height of the universe, and thy judgments and righteousness‏ 
extend unto the remotest boundaries of the earth. Happy is‏ 
that man who hearkeneth unto thy commandments, and layeth‏ 
up thy law and word in his heart. Verily, thou art the Lord‏ 
of thy peo; le, and a mighty King to plead their cause Indeed,‏ 
thou‘art the first; and thou art the last, and besides thee, we‏ 
have neither King, Redeemer, nor Saviour. O Lord, our God !‏ 
thou.didst redeem us from Egypt, and didst deliver us from the‏ 
house of bondage... All their first-born didst thou slay, but thy‏ 
first-born didst thou redeem ; thou didst divide the Red Sea,‏ 
but:drownedst the proud ;-thy beloved people passed through‏ 
the sea, but the waters covered their enemies, so that not one‏ 
them escaped. For this the beloved praised and glorified‏ 07 
thee, 0 God! and the dearly beloved uttered psalms, songs‏ 
and ‘praises ; blessings, and thanksgivings unto thee, O King {‏ 
living and eter nal God ! high and exalted, great and tremend-‏ 
ous; he who casteth down the proud, and exa'teih the‏ 
humble ; who-delivereth prisoners, redeemeth’ the meek, and‏ 
helpeth the poor: and who answereth his people when ‘they‏ 
supplicate' him: Praises be given to the most high God,‏ 
blessed, and ever blessed be he—Moses, and the chiidren of‏ 
Isr, a7 recited a'song unto thee with great joy.; and they all‏ 
Sai‏ 

Who i is like unto thee, O Lord ! among the mighty ? Who‏ מי 
is like thee, giorious,in holiness, tremendous in praises, work-‏ 
ing miracles ?‏ 

Those that were redeemed. sang a new song unto thy‏ שירה 
great name ; upon the sea-shore, they all. unanimously praised‏ 
and proclaimed thee as King ! and: said, the Lord shall reign‏ 
for ever andever!‏ 

Thou strong Rock of fsrael, rise in assistance unto‏ צור 
Israel, and according to thy promise relieve Judah and Israel.‏ 
As for our Redeemer, the Lord of Hosts is his name, the Holy‏ 
Se atic . Blessed art thon,.O Lord !:the:Redeemer of‏ 

rael, 
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For on the name of the Lord do 1 call, bestow greatness‏ כי 
unto otr God.‏ 

O Lord! open thou my lips, and my mouth shall‏ אדכר 
declare thy praise.‏ 
Blessed art thou,O Lord! our God and the God of‏ ברוך-- 
our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the‏ 
God of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the‏ 
most hizh God! bountifully dispensing benefits, the Creator‏ 
of all things; who remembering the piety of the fathers, will‏ 
send a redeemer to their posterity for his name sake in ‘love.‏ 
O King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector,‏ 
Blessed art thou, O Lord ! the shield of Abraham,‏ 

During the Penitential Days, say: 

Remember us unto life, O King! who hath delight‏ זכרנו 
in life ; vouchsafe to write us in the book of life, for thine own‏ 
sake, 6 God of life.‏ 

Thou, O Lord! art for’ever powerful; thou restorest‏ אתה 
life to the dead, and art mighty to save. ( In Winter add,‏ 
Causing the wind to blow and the rain to descend. ) Sustaining‏ 
by thy benevolence the living, and by thine abundant mercies‏ 
animating the dead ; supporting those that fall, healing the‏ 
sick, setting at liberty those that are in bonds ; and performest‏ 
thy faithful words unto those that sleepin the dust.. Who is‏ 
like unto thee, O Lord! most mighty ? or who may be‏ 
compared withithee ? O King, who killest and peain restorest‏ 
to life, and causest salvation to flourish.‏ 

During the Penitential Days, say: 

Who is like unto thee, most merciful Father! who‏ סי 
rememberest thy creatures to life.‏ 

max Thou 89% holy, and holy is thy name, and the saints 
praise thee daily. Selah. Blessed art thou, O Lord ! holy God! 
(On the Penitential Days, for Holy God, say Holy King.) . 


In the Reader’s repetition of this Priyer! he says the 
Sollowing : 

We will sanctify thy name in the world, as‏ נקדש 
thy sanctifiers in the heavens above; as is written by the‏ 
hands of thy prophet, And one called unto another and said,‏ 
Cong. Holy, Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth is‏ 
full of thy glory.—Read., And against each other with blessings‏ 
they say,—Cong. Blessed be the glory of the Lord, from his‏ 
place.—Reud. And in thy holy word thou hast written, saying,‏ 
—Cong. The Lord shall reign for ever, thy God in Hon from‏ 
generation to generation. Praise ye the Lord,‏ 


לב תפלת שחרית 

קו"ח vag yd‏ נָּרְלּ  .‏ וּלְנצח onyy‏ קֶרְשֶתְף wraps‏ 
ep aby ani)‏ לא wap‏ לְעַולֶם וְעָד כִּי אל dina abp‏ 
וקדוש אֶתֶּה:ח בְּרוּךּ אַתָּה Oya‏ (בעשי"ת (aben‏ הַקָרוש : 

rma וּמְלַפָּר לְאָנוּש‎ ny ond 13h HAN 

any‏ חונַנְפְּנוּ amin yi‏ . וַתִּלַמְּרְנוּ לעשות can‏ רְצונְף: 
Syam‏ יי אֶלהִינוּ pra Sind wap pa‏ אור לחשף bey pa‏ 
p2 ory)‏ יום הַשָבִיעִי לְשָשָת יָמִי PAY Avy‏ מַלְבָנוּ הָחַל 
andy‏ הַיָּמִים onan‏ לְקְרַאתָנוּ לְשָלוּם: חַשוּכִים xn dap‏ וְפָשַע 
וּמְנוּקִים מִַכָּל עָון OPPO‏ בְּיִרְאֶתֶף: 

ey pains max Wa. וְהַשְכָּל‎ Aya MYT AAND 130} 

syn). aptiay) 99950 392377) לְתוּרְתְּ.‎ WIR הָשִיבָנוּ‎ 
: בַּתְשוּבָה‎ mying yy aN לְפֶנִי. בָּרוּךּ‎ moby naw 

aad nd‏ טְּבִינוּ כִּי חָטָאנוּ Son‏ 935 מַלְכְּנוּ כִּי. פָשָעָנוּ. (בתענית 
צבור אומרין כאן סליחוח) כִּי. man max qa. AN mdi, dain‏ 
הַמּרְבָּה mibob‏ 

‘> apy למן‎ mye 15999. נָא בְעְנְיָנוּ )737 רִיבָנוּ‎ TNT 
bap אל‎ NTN WIZ אֶפֶּה.‎ pI byia 
): צָרָה‎ nya Ay TAY W773 ומסיים‎ wy (בת"צ מוסיף הש"ץ‎ 

MAY ANAND yw Ay WIT. NIBP NDI‏ . וה עלה 
ְפוּטֶה שְלָמָה 22 מכּוּתִינו כִּי אל THON TONE NAT AVE‏ אַתָה . 
3 אַפֶּח יי רוּפָא ‏ חולי byqriey‏ 

sandy qa‏ אֶלְהַינוּ אֶת neo‏ הַואת וְאֶת' כָּל מִינִי ְבוּאְתָה 


ד 


yn). main)‏ (טל ופטר ל) Sy maya‏ פָּגִי קָאַדָמָה wyay)‏ מִטוּבֶ 


LAK doe 


: הַשָנִים‎ TI אַפָּה יָי‎ WIP. הַטוּבות‎ ow, wn 73} 
aayap) neds pap? 02 NY בְּשופֶר 7173 לְחַרוּתְנוּ‎ yAR 


5g MORNING SERVICE. 


Read. Unto all generations we will declare thy great-‏ לדור 
ness, and to all eternity we will sanctify thy holiness; and thy‏ 
praise, O our God! shall not depart from our mouths, for ever‏ 
and ever: for thou art Almighty! great and holy King. Blessed‏ 
art thou, O Lord! the most holy God.‏ 


(On the Penitential Days, say, Holy King.) ~~ 
אתה‎ Thou favourest mankind with knowledge, and teachest 
them understanding. 


On Saturday Night the following is said: 

(ans Thou hast favoured us with the knowledge of thy law, 
and thou hast taught us to perform the statutes of thy will; and 
thou hast made a division, O Lord, our God! between the holy 
and the profane, between light and darkness, between Israel 
and other nations, and between the seventh day, and the six 
days of work. O our father, our King! let us spend in peace 
the days to come, free from all sins, and clean from all iniqui- 
ties, and make us steadfast in thy fear.) 

And favour us with knowledge, wisdom and under-‏ וחנני 
standing. Blesssed art thou. O Lord! who grantest knowledge.‏ 

Return us, O our Father! to the observance of thy‏ השיבנו 
law, and draw us near, O our King! to thy service; and con-‏ 
vert us, to thee, by perfect repentance. Blessed art thou, O‏ 
Lord! who vouchsafest repentance.‏ 

Forgive us, we beseech thee, O our Father! for we have‏ כלח 
sinned; pardon us, O our King! for we have transgressed; for‏ 
thou art ready to pardon and to forgive. Blessed art thou, 0‏ 
Lord! who art gracious, and ready to pardon. |‏ 
O look upon our afflictions (we beseech thee) and plead‏ ראה | 
our cause; and redeem us speedily for the sake of thy name;‏ 
for thou art a mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord!‏ 
who redeemest Israel.‏ 

Heal us, O Lord! and we shall be healed; save us, and‏ רפאני 
we shall be saved ; for thou art our praise. O grant us a‏ 
perfect cure for all our wounds ; for thou art an Omnipotent‏ 
King! a merciful and faithful Healer. Blessed art thou, O‏ 
Lord! who healest the diseases of thy people Israel.‏ 

Lord, our God! bless this year for us, as also every‏ 0 ברך 
species of its fruits for our benefit ; and bestow (in winter say,‏ 
dew and rain for a blessing upon the face of the earth). O‏ 
sutisfy us with thy goodness, and bless this year like other good‏ 
and fruitful years. Blessed art thou, O Lord! who blessest the‏ 
years, — | 1‏ 

O sound the great cornet, as a signal for oar freedom ;‏ הקע 
hoist the banner to collect our captives, 80 that we may all be‏ 
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‘gathered together from the four corners of the earth. Blessed 
art thou, O Lord! who guihorest together the outcasts of thy 
people Israel, 


% 


and our counsellors‏ ו O restore our judges as‏ השיבה 
_as at the beginning; remove from us sorrow anid sighing. 0‏ 
Lord! reign thou alone over us-in kindness and mercy; and‏ 
justify us in judgment, Blessed art thou, 0 Lord! the King,‏ 
who lovest righteousness and- justice. (On the penitential‏ 
days, say, King of justice.)‏ 


O let the slanderers have no hope; all the wicked‏ ולמלשינים 
be annihilated speedily, and all the tyrants be "out off quickly;‏ 
humble them soon in our days. Blessed art thou, )( 1‏ 
who destroyest enemies, and humblest tyrants, f‏ 


Lord, our God! may thy tender mercy be moved to-‏ 0 על 
wards the just, the pious, and the elders of thy people, the‏ 
house of Israel ; the remnant of their scribes, the virtuous‏ 
strangers, as also towards us; and bestow a good reward unto‏ 
all those who faithfully put their trust in thy name; and grant‏ 
that our portion may ever be with them, so that we may not‏ , 
‘be put to shame; for we trust in thee. Blessed art thou, 0‏ 
Lord! who art the support and confidence of the just.‏ 


be mercifully pleased to return to Jerusalem‏ 0 ולירושלים 
thy city; and dwell therein, as thou hast promised. O rebuild‏ 
it shortly, even in our days, a structure of everlasting fame,‏ 
‘and speedily establish the throne of David thereon.‏ 


On the Ninth Day of the month אב‎ say 3 


ony (Comfort, O Lord, our God! the mourners of Zion, and 
the mourners of Jer usalem, the mourning city which is ruined, 
spoiled, and desolate : she mourns for the sake of her childr en, 
ruined with her dwellings, spoiled of her honour, and desolate 
without inhabitants; with her head ashumed, like unto a bar- 
ren woman that beareth not; swallowed up by foreign legions, 
possessed by idolators, who smote thy people Is: ael wiih the 
sword, and slew wilfully the saints of the Most High, There- 
fore Zion with bitterness weepeth, and Jerusalem lifteth up 
_her voice. O my heart! my heart grieveth for those that were 
slain ; 0 my bowels! my bowels, for those that were killed; for 
thou, °O Lord! With fire hast consumed it, and with fire thou 
wilt again rebuild it; as is written, “For I,” saith the Lord, 
> will be unto her, a wall of fire round about it and will be the 
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glory in the midst of her.” Blessed art thou, O ‘Lord! the 
comforter of 210, and the builder of Jerusalem.) 

Blessed art thou, O Lord! who rebuildest Jerusalem. 

O cause the offspring of thy servant David speedily‏ את צמה 
to flourish, and 166 ‘his fame be exalted in thy salvation ; for we‏ 
daily hope for thy salvation. Blessed art thou, O Lord! who‏ 
causeth the kernel of salvation to bud.‏ 

Hear our voice, O Lord, our God' O have, compassion‏ שמע 
and mercy upon us, and accept our prayers with mercy. and‏ 
favour; for thou, Omnipotent, hearkenest.to prayers and sup-‏ 
plications, and from thy presence, O our King! dismiss us not‏ 
émpty ; for thou hearest the prayer of thy people Israel in‏ 


mercy. 
On the Fast Days this is said : 

(Answer us, O Lord! answer us on the day of our fast-‏ ענגר 
ing, for we are in great trouble: give no heed to our wicked-‏ 
néss, and conceal not thy presence from us ; ignore not our sup-‏ 
plication we implore thee, be near to our prayers we beseech‏ 
thee, let thy mercifulness comfort us. Before we call unto thee‏ 
answer us, as is written, ‘‘ andit shall come to pass, that before‏ 
they call, I will answer ; and while they are yet speaking, I‏ 
will hear,”” For thou, O Lord! answerestin time of trouble,‏ 
thou relievest and protectest in all times of distress and need.)‏ 

The Reader concludes here: 


Blessed art thou, O Lord! who answerest in time of trouble. 
But the Congregation conclude thus : . 
Blessed art thou, O Lord! who hearkenest unto prayers. 


Graciously accept, O Lord, our God! thy people Israel,‏ רצה 
and have regard unto their prayers. Restore the service to‏ 
the inner part of thine house: and accept of the burnt-offer-‏ 
ings of Israel, and their prayers with love and favour. And‏ 
may the service of Israel thy people be ever pleasing to thee.‏ 

. On New Moons, and Festivals, say: 

Our God, and the God of our Fathers, mayest thou‏ אלהינו 
be pleased to grant that our memorial, and the memorial of‏ 
our fathers, the memorial of the Messiah, the’son of David thy‏ 
Servant, and the memorial of Jerusalem thy holy city, and the‏ 
memorial of thy people, the house of Isra 1, may ascend, come,‏ 
approach, be seen, accepted, heard, visited, and remembered‏ 
in thy presence, for the obtaining ofan happy deliverance, with‏ 
favour, grace, and mercy, to life and peace, on this first day of‏ 
the month. (On Passover, say, on this day of the feast of the‏ 
Tabernacles, say, on this‏ ו unleavened bread. On the‏ 
day of the feast of Tabernacles.) O Lord, our God! remember‏ 
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us thereon for good ; visit us with a blessing; and save us to 
enjoy 116 ; and with the word of salvation and mercy, have 


O have mercy upon us, 
irected towards 


compassion and be gracious unto us. 
and save us, for our eyes are continually 


thee; for thou, 0 God! art a merciful and gracious King! 
והתינה‎ O that our eyes may behold thy return to Zion with 
mercy. Blessed art thou, O Lord! who restorest thy Divine 


The Congregation say : 

We reverentially praise‏ מוריס 
thee as the Lord our God, and‏ 
the God of our fathers, the God‏ 
of all creatures ; our creator,‏ 
author of the beginning ; let‏ 
blessings and thanksgivings be‏ 
ascribed unto thy great and‏ 
holy name, for thou hast pre-‏ 
served us alive, and supported‏ 
us; even so grant us life, be‏ 
gracious and assemble our‏ 
capitives at the courts of thy‏ 
Sanctuary, to observe. thy‏ 
statutes, and to perform thy‏ 
holy will with an upright‏ 
heart, for with gratitude we‏ 
acknowledge thee. Blessed be‏ 
God, to whom appertaineth‏ 
all grateful praises. ,‏ 


-presence unto Zion. 


We reverentially praise‏ מודים 
thee as the Lord our God, and‏ 
the God of our fathers for ever-‏ 
more: thou art our strength,‏ 
the support of our life, and the‏ 
shield of our salvation; from‏ 
generation to generation will‏ 
we render thanks unto thee,‏ 
and relate thy praise, for our‏ 
lives are ever in thine hand,‏ 
aud our souls always depend‏ 
on thy care: thy miraculous‏ 
providence, which we daily‏ 
experience; und for thy won-‏ 
ders, and thy goodness which‏ 
are at all times, evening,‏ 
morning, and at noon exercised‏ 
over us. Thou art good, for‏ 
thy mercies never fail ; thou‏ 
art merciful, for thy loving‏ 
kindnesses are without end;‏ 


wherefore we put our trust in 
thee. 


On the days of תכוכה‎ Dedication, and the Feast of פורים‎ 
Esther, the following is said: 
by We adore thee for the miracles, the redemptions, mighty 
deeds, v.ctories, and wars, which thou didst afford our ances- 
tors in former days, at this season. ' 
On the Days of 2127 Dedication, the following is added. 
In the days of Matthias the son of Johannan the high priest, 
Ahashmonai and his sons, the tyrannical government of Greece 
rose up aguinst thy people Israel, to make them forget thy law, 
and pass by thestatutes of thy will; but thou in thine abundant 
mercy, didst rise up in their bebaif; in the time of their trouble 
didst thou contend for them. Thou didst judge their cause, 
and didst avenge their wrongs. Thou didst deliver the mighty 
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into the hands of the weak ; a multitude into the hands of a 
few; the impure into the hands of the undefiled; the wicked 
into the hands of the righteous; and the proud into the hands. 
of the contemplators ofthy law, By this didst thou make thy- 
self a great and holy name in thy world, and didst work a great 
salvation and redemption for thy people Israel on that day: 
afterwards thy children entered into the corridor of thy house, 
prepared thy temple, and purified thy holy place, and did light 
lamps in the court of thy holy house; and appointed these 
ment days of dedication to be kept with praise and thanks- 
giving. } 
On the Feast of מורים‎ the following is added: 


In the days of Mordecai and Esther, the wicked Haman‏ בימי 
rose up in Shushan the capital; he sought to slay, destroy, and‏ 
extirpate all the Jews, young and old, women and suckling‏ 
children in one day; on the thirteenth day of the twelfth month‏ 
called Adar and to take their spoil for a prey; but thou through‏ 
thine abundant mercy, didst frustrate his counsel, destroy his‏ 
designs, and cause them to recoil with redoubled force upon‏ 
his own head, so that he and his sons were hanged on a tree.‏ 


And for all these mercies, may thy name, O our King!‏ ועל 
be contiually praised, and exalted for ever and ever, ~‏ 


During the Penitential Days, say: 


(And vouchsafe to inscribe all the children. of thy.‏ וכתוב 
covenant for an happy life.) Oe ta‏ 


And all the living shall for ever give thanks unto thee,‏ וכל 
and in truth praise thy name, O Omnipotent! our salvation‏ 
andhelp, Blessed art thou, 0 Lord! for goodness is thy name,‏ 
and unto thee it is proper to give thanks. =‏ 


Our God, and the God of our ancestors, bless us with‏ אלהינו 
that threefold blessing mentioned in thy law, written by the‏ 
hands of thy servant Moses, and pronounced by Aaron, and‏ 
his sons, the priests, on thy sanctified people, saying, the Lord‏ 
bless and preserve thee. (Cong. Grant it for the piety of‏ 
Abraham.) The Lord let his countenance shine upon thee, and‏ 
be gracious unto thee. (Cong. Grantit for the piety of Isaac.)‏ 
The Lord turn his countenance towards thee: and give thee‏ 
peace. (Cong. Grant it for the piety of Jacob.)‏ 


ow-O grant peace, happiness, and blessing, grace, favour, 
and mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, even all 


לו תפלת שחרית 
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of us together, O our Father! with the light of thy counte- 
nance ; for by the light of thy countenance hast thou given us, 
O Lord, our God! the law of life, benevolent love, righteous- 
ness, blessing, mercy, life, and peace; and may it please thee 
to bless thy people israel at all times with thy peace. 


During the Penitential Days at Morning, Afternoon, and até 
Evening Service, say: 


In the book of life, blessing, peace, and honest suste-‏ בספר 

nance; May we, and all thy people, the house of Israel be 

remembered, »nu deereed before thee, to an happy life and 

peace. Biessedart thou, )( Lord! whomaketh peace. Blessed 

art thou, O Lord! who blesseth his people Israel with peace. 
\ / ו‎ 


In the Afternoon and Evening Service, say: 


O grant unto thy people Israel everlasting peace; for‏ שלום רב 
thou, O King! art the Lord of peace: may it please thee ‘to‏ 
bless thy people Israel at all times with thy peace. Blessed art‏ 
thou, O Lord! who blesseth his people Israel with peace.‏ 


my God, be pleased to guard my tongue from evil,‏ 0 אלהי 
and my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my‏ 
soul, to those who curse me; and grant that my soul may be‏ 
humble as the dust toeveryone. Open my heart tu receive thy‏ 
law, that my soul may pursue thy commandments. Speedily,‏ 
I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the machina-‏ 
tions of all those who harbour evil against me. O grant it for‏ 
thy name; grant it for thy right hand; grant it for thy holi-‏ 
ness; graut it for thy law; that thy beloved may be delivered.‏ 
O save me with thy right hand andansw-rme. May the words‏ 
of my mouth and the meditations of my heart, be acceptable in‏ 
thy presence, O Lord! who art my Rock and Redeemer. May‏ 
he who maketh peace in his high heuvens, grant peace unto‏ 
us, and all Israel, Amen. May it be acceptable before thee, O‏ 
Lord, our (sod! and the God of our fathers, that the holy‏ 
temple may speedily be rebu.]t in our days ; and let our portion‏ 
be in thy law, There we will worship thee 83 in days of old‏ 
and as in former years. And may the offerings of Judah and‏ 
Jerusalem be acceptable to the 14016, as in days of old and 8‏ 
in former years.‏ 


לה תפלת שחרית 


, 
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Durin fit Ten Penitential Days, the following é ts said 
the Morning and Afternoon Service; but on the Sab ath 
itis omitted, 


in אבינו‎ Our Father, and our King! we have sinned before 
ee. 

= Our Father, and our King! we have no Sovereign but thee. 

Our Father, and our King! be benevolent unto us for the 
sake of. thy name. 

Our Father, and our King! renew unto us a prosperous year, 

Our Father, and our King! abolish all injurious and evil 
decrees which concern us. 

1 Our Father, and our King! annul the devices of those who 
ate us. 

Our Father, and. our. King! frustrate. the, counsel of our 
enemies. 

Our Father, and our King! extirpate every oppressor and 
adversary from us. 

Our Father, and our King! stop. the mouths of our adver- 
saries, and those who accuse us, 

Our Father, and our King! eradicate the pestilence, sword, 
famine, captivity, and destruction from the. children of thy 
covenant. 

O Father, and our King! withhold the plague from thine 
heritage. 

Our Father, and our King! pardon and forgive our iniquities. 

Our Father, and our King! blot out and remove our trans- 
gressions and our sins from before thine eyes. 

Our Father, and our King! erase through thine abundant 
mercy all record of our sins. 

Our Father, and our King! cause us to return into thy pre- 
sence with a thorough repentance. 

Our Father, and our Kiug! restoré to perfect health the sick 
of thy people. 

Our Father, and our King! O rend the decree of our evil 
sentence. 

Our Father, and our mae remember us with a good me- 
morial before thee, 


redemption and salvation. — 

Our Father, and our King! O inscribe us in the book of good 
maintenance and sustenance, 

Our Father, and our King! O inscribe usin the book of merit, 


ay)‏ הפלת שחרית 
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‘39 MORNING SERVICE. 


Our Father, and our King! O inscribe us in the book of 
pardon and forgiveness. 

Our Father, and our King! speedily cause salvation to spring 
forth for us. 

Our Father, and our King! exalt the horn of thy people 
Israel. 

Our Father, and our King! exalt the horn of thine anointed. 

Our Father, and our King! fill our hands with thy blessings. 

Our Father, and our King! fill our storehouses with plenty. 

Our Father, and our King! hear our voice, spare and com- 
‘passionate us. 

Our Father, and our King! accept our prayers with favour 
and mercy. 

Our Father, and our King! open the gates of heaven to our 
prayers. 

Our Father, and our King! dismiss us not empty from thy 
presence. 

Our Father, and our King! O remember that we are but 
dust. 

Our Father, and our King! may this be the hour of mercy, 
and a favourable one in thy presence. / 

Our Father, and our King! have pity upon us, our children, 
and infants. ui : 

Our Father, and our King! grant our request for the sake of 
those who were slain for thy holy name. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of those who 
were Slaughtered for the sake of thy unITy. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of those 
who went through fire and water for the sanctification of thy 
name. 

Our Father, and our King! avenge in our sight the blood 
of thy servants that hath been spilt. 

Qur Father, andour King! O grant our request for thy sake, 
if not for our sake, 

Our Father, and our King! grantit for thy sake, and save us. 

Our Father, and our King! grant it for the sake of thine 
abundant mercy, 

Our Father, and our King! grant, it for the sake of thy great, 
mighty, and tremendous name, by which we are cal.ed. 

Our Father, and our King! be gracious unto us, and answer 


us; though we have no merit, deal charitably and mercifully 
With us, and save us, 


מ | תפלת שחרית 
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Prayers for Mondays and Thursdays, except when the New 
Moon or Festival fall on either of those days. 


He, the Most Merciful! forgiveth iniquity, and destroyeth‏ והוא 
not; yea, he frequently turneth his anger away, and awaken-‏ 
eth not all his wrath. O Lord! withhold not thy mercies from‏ 
us; let thy benignity and truth preserve us continually. Save‏ 
us, O Lord, our God! and gather us from among the nations,‏ 
that we may give thanks unto thy holy name, and glory in thy‏ 
praise. If thou wilt mark our iniquities, 0 Lord! who will be‏ 
able to exist? But forgiveness is with thee, that thou mayest‏ 
be revered. O deal not with us according to our sins, nor‏ 
reward us according to ouriniquities. AJthough our iniquities‏ 
testify against us, O Lord! yet grant our request for thy name’s‏ 
sake. O Lord remember thy mercy and benevolence; for they‏ 
are everlasting. The Lord will answer us in the day of trouble;‏ 
the name of the God 01 Jacob sha’l be our refuge. Save us, 0‏ 
Lord, the heavenly King shall answer us on the day when we‏ 
call, Our Father, and our King! be gracious unto us, and‏ 
regard us, for we are destitute of good works; act therefore‏ 
charitably by us, for thy name’s sake. O Lord, our God! hear‏ 
the voice of our supplications, remember the covenant with‏ 
our ancestors, and help us for thy name’s sake. O Lord God!‏ 
who hast brought forth thy people out of the land of Egypt with‏ 
a mighty hand, and didst acquire a glorious name; we acknow-‏ 
ledge that we have sinned, we have done wickedly. O Lord!‏ 
according to all thy righteousness, we beseech thee to let thine‏ 
anger and thy wrath be turned away from Jerusalem, thy city,‏ 
and thy holy mountain: for, on account of our sins and the‏ 
iniquities of our ancestors, Jerusalem, and thy people are‏ 
become a reproach to all whosurround us. Now, therefore, O‏ 
our God! hear the prayer of thy servant, and his supplication,‏ 
and cause thy countenance toshine upon thy sanctuary, which‏ 
is desolate, for thy sake, O Lord!‏ 


my God! incline thine ear, and hear; open thine eyes‏ 0 הטה 
and behold our desolations, and the desolation of the city‏ 
which is called by thy name; for we do not presume to present‏ 
our supplications before thee for our righteousness, but for thy‏ 
great mercy. O Lord! hear: O Lord! forgive: O Lord! be‏ 
graciously attentive and grant our request; delay not, for thine‏ 
own sake, 0 my God! for thy city and thy people are called by‏ 
thy name. Our Father, who arta merciful Father, shew us‏ 
good token, and gather our dispersions from the four corners‏ א 
of the earth. Then shall all nations know and acknowledge‏ 
that thou, O Lord, art our God. And now, 0 Lord, thou ar‏ 
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our Father, and we are but as clay, yet hast thou formed us, 
and we are all the work of thy hands. O save us, for thy name’s 
sake, our Creator, for thou art our King and Redeemer! O 
Lord, have compassion on thy people, and deliver not thine 
heritage to reproach, suffering the nations to rule over them; 
for wherefore should they say among the people, where is their 
God? We know we have sinned and there is none to intercede 
for us: but thy great name, we hope, will support us in time of 
trouble. We know we are destitute of good works, act there- 
fore charitably by us, for thy name’s sake. Asa father hath 
compassion on his children, so have thou compassion on us, O 
Lord, and save us, for thy name’s sake. O have pity on thy 
people, and be merciful to thine heritage: spare us, we beseech 
thee, according to thine abundant mercy. O be gracious unto 
us and answer us; for righteousness is thine, O Lord! thou 
performest wonders at all times. 

wan We beseech thee to look kindly, and to compassionate thy 
people speedily for thy name’ssake ; and through thine abundant 
mercy. O Lord, our God! be merciful to spare, and to save 
the sheep of thy pasture: and suffer not thine anger to prevail 
against us; for our eyes look in suspense towards thee. O save 
us, for thy name’s sake. Have mercy on us, for the sake of thy 
covenant. Look down upon us, and answer us in time of 
trouble; for salvation is thine, O Lord! and our hope isin 
thee. Thou art the God of forgiveness. O pardon us, we be- 
seech thee, for thou, O God! art good, and ready to forgive: | 
and thou, O God! art a most gracious and merciful King. 

xin O most merciful and gracious King! we beseech thee to 
Temember, and have respect to the covenant made between the 
parts, and let the binding of the holy child (Isaac) be continu- 
ally seen before thee, for the sake of Israel. Our Father, and 
our King! O be gracious unto us, and answer us, for we are 
called by thy great name. O thou who workest wonders contin- 
ually, act by us according to thy tender mercy. O thou, who 
art gracious and merciful, have respect to us, and answer us in 
- time of trouble! for unto thee O Lord! belongeth salvation. 
Our Father, and our King! who art our shield, we beseech 
thee, not to do unto us according to our evil doings. O Lord! 
Temember thy mercy and tender kindness, and save us accord- 
ing to thine abundant goodness; and have compassion on us, 
for we acknowledge no other God beside thee. O Lord, our 
0308 | our Creator! forsake us not; neither be thou far from 
us; for our soul is oppressed. O deliver us from the ו‎ 
Captivity, pestilence, plague, and all manner of trouble an 
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sorrow, for we hope in thee; put us not therefore toshame, O 
Lord, our God ! but cause thy countenance to shine on us: and 
remember. unto us the covenant of our ancestors, and save us 
for thy name’s sake. O behold our afflictions, and hear the 
8 an our prayers, for thou hearest the prayer of every 
mo 


O most merciful and gracious God, have compassion on‏ אל 
us, and on all thy works; for there is none like unto thee ! 0‏ 
Tease our God! Our Father, King, Creator, and Redeemer‏ 
we beseech thee now to pardon our transgressions. Thou at‏ 
the living, and ever existing God, mighty in power, gracious‏ 
and_.beneficent to all thy works: for thou art the Lord our God.‏ 
O God ! who art long-suffering, and full of compassion, deal‏ 
by us:according:to thine abundant mercy, and save us for thy‏ 
name’s sake. Hear our prayers, O our King! and deliver us‏ 
from all trouble and sorrow. Thou art our Father, and our‏ 
King, and we are called by thy name; deal therefore kindly by‏ 
us for thy name’s sake. O desert us not, nor forsake us, O our‏ 
Father, neither cast us off, Oour Creator, nor forget us, O our‏ 
Former for thou, O God'l art a most. gracious and merciful‏ 
ing‏ 


O Lord, our God! there is none like unto thee, gracious‏ אי 
and merciful. O Omnipotent ! there is none like unto thee‏ 
long-suffering and abundant in mercy and truth : 86 ad‏ 
deliver us, O Omnipotent, from storms and earthquakes.‏ 
Remember thy servants, Abraham, Isaac, and Jacob : look not‏ 
unto our stubbornness nor to our wickedness, nor to our sias.‏ 
Turn from thy tierce wrath, and alter the evil decree con-‏ 
cerning thy people; and remove from us the stroke of‏ 
death, for thou art merciful: for such is thy divine attribute,‏ 
to shew mercy gratuitously throughout every generation. Have‏ 
compassion on thy people, O Lord! and shield us from thy‏ 
wrath ; and remove from us the afflictive plagues, and every‏ 
evil decree, for thouart the Guardian of Israel. Righteousness,‏ 
O Lord:! is thine! but unto us, confusion of face. Wherefore‏ 
should we complain? for what can we: say? What can we‏ 
déclare? or how shall we justify ourselves? et us search and‏ 
examine our ways, and'return unto thee, for thy right hand‏ 
is stretched out to receive the penitent, O Lord! save us‏ 
now, we. beseech thee, O Lord! prosper us now, we beseech‏ 
thee. O Lord! we beseech thee, answer us when we call‏ 
Unto. thee, O Lord! we look: in’ thee, O Lord, we confide,‏ 
be not silent ; afflictus not, for the heathens say, their hope‏ 0 
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18 lost; but unto thee alone shall every knee bend, and those 
of high stature bow down. 

O thou, who art ready to receive penitent sinners‏ הפותח 
and transgressors, forget us not for ever; for our increasing‏ 
troubles disturb our souls. Arise, and save us, for we trust in‏ 
thee. Our Father, and our King ! although we be destitute‏ 
of righteousness and good works, yet remember unto us the‏ 
covenant made with our ancestors, and our testimony which‏ 
we bear daily, that thou, O Lord ! arta UNITY. O hhave respect‏ 
to our afflictions ; for the troubles of our heart, and our pains‏ 
are abundant. Have compassion on us, O Lord ! in the land‏ 
of our captivity, and pour not thy fierce anger upon us, for‏ 
we are thy people, the children of thy.covenant. O Omni-‏ 
potent ! have respect to our diminished glory among the nations,‏ 
and our abhorred state; which is equal to the defilement of a‏ 
woman during the time of her separation. How long shall‏ 
thy strength remain in captivity, and thy glory in the power‏ 
of the enemy? Awaken thy might and thy jealousy against‏ 
thine enemies, so that they may be put to shame, and be‏ 
dismayed at the loss of their power; but suffer ‘not our‏ 
weariness to seem light in thy presence. O cause thy mercy‏ 
to precede the day of our trouble; and though not for our sake,‏ 
yet do it for thine own sake, and destroy not the memorial of‏ 
our residue, but be gracious "unto a people, who with fervent‏ 
love, twice ‘daily proclaim the unity of thy name; saying, hear‏ 
הד Israel, the Lord is our God, the Lord is one.‏ 0 

And David said unto Gad, Tam in an exceeding strait ;‏ ויאמר 
yet let me now fall into the hand of the Lord, for his mercy‏ 
is abundant; but let me not fall into the hand of man.‏ 

merciful and gracious God, I have sinned before‏ 56 רחום 
thee; O Lord, who art full of compassion, have mercy on me,‏ 
and accept my supplication. O Lord! rebuke me not in thine‏ 
anger, nor chastise me in thy wrath. Have mercy upon me, O‏ 
Lord ! for Iam weak; heal me, O Lord! for my bones are‏ 
feeble. My soul is also exceedingly feeble; but thou, O Lord!‏ 
how long yet !—Return, O Lord ! deliver my soul ; O save me‏ 
for thy mercy’s sake. For in death there is no remembrance‏ 
of thee; in the grave, who shall give thanks unto, thee? I am‏ 
make my bed to swim every night ;‏ ד ; wearied with my sighing‏ 
with my tears I water my “couch. Mine eye isconsumed because‏ 
of grief; it waxeth old because of all mine adversaries. Depart‏ 
from me, all ye workers of iniquity, for the Lord hath heard‏ 
the voice of my lamentation. The Lord hath heard my sup-‏ 
plication ; the Lord will accept my prayer. All mine enemies‏ 
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will be ashamed and confounded: they will retreat and be put 
to shame in an instant. ’ EE NG 
> יי אלהי‎ O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and 
alter the evil decree concerning thy people. ) : 
“ban O look down from heaven, and see how we are become 
a mockery and derision among the nations; and accounted as 
sheep led to the slaughter, to be slain and destroyed; to be 
buffeted, and reproached. 
ובכל‎ And yet, for all this, we have not forgotten thy name; 
we 1167676 beseech thee not to forget us. O Lord God, 6 
ורים‎ Straugers say, there is neither hope nor expectation for 
us: O be gracious unto the people who put their trust in thy 
name. QO thou, who art a pure God, cause our salvation to draw 
nigh; for we are weary, and not permitted to rest; may thy 
tender mercy suppress thy wrath from us. | : 
אנא‎ We beseech thee to turn from thy wrath, and com- 
ו‎ the peculiar péople which thou hast chosen. O Lord 
od, 6. ו‎ 
חוסה‎ Have compassion on us, O Lord! in thine abundant 
mercy, and deliver us not into the power of the cruel ones; 
wherefore should the gentiles mock, and say, where now is 
their God? For thine own sake, deal kindly by us, and delay 
not. 
אנא‎ We beseech thee to turn from thy wrath, and compas- 
ו‎ the peculiar people which thou hast chosen. 0 Lord 
Oh, 6 PA ay 0 
. קולכר‎ O hear our voice, and be gracious unto us; and leave us 
not in the power of our enemies, that our name may not be 
extirpated; but remember. what thou hast sworn to our 
ancestors, I will multiply your posterity as the stars of heaven! 
though we now remain but a few from many. > 4 
ובכל‎ And yet for all this, we have not forgotten thy name; 
we therefore beseech thee not to forget us. O Lord God, 6. 
עירנו‎ Help us, O God of our salvation! for the sake of thy 
glorious name. O deliver us, and pardon our sins, for thy 
name’s sake. 6 ) i 
יי אלהי‎ O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, 
and alter the evil decree concerning thy people. 
sow Guardian of Israel, preserve the remnant of Israel, 
and suffer not Israel to be destroyed, Who say, hear, O Israel. 
sow Guardian of a singular nation, preserve the remnant 
of a singular people, and suffer not a singular nation to be 
destroyed, who acknowledge the unity of thy nathe, saying the 
Lord is our God, the Lord is one. 


מה < Mean.‏ שחרית: 
שומָר. נוי קרוש שָמור שָאָרִית inp ta tas? by) winp op‏ 
ow bing‏ בְּשָלוּש niviap‏ לְקָדוּש : 
מְתְרְצָה בְּרַחָמִים וּמִתְפִּיָס בְּתַחַנוּנִים AYINA‏ וְהֶתְפַיָס >99 עָנִי בִּ 
PN‏ עוזֶר: 
אָבִינוּ מַלְפָּנוּ saan‏ וַעְַנוּ כִּי PN‏ בְּנוּ TPIS Woy ney OY‏ 
TOM‏ וְהוּשִיעְנוּ: 
ואַנְחְנוּ לא aD ya‏ נַעַשָה כִּי oy‏ עינינוּ: [כור span‏ 
ְחַסְרִיף כִּי מָעוּלֶם הַמָה: יָהִי qzon‏ » עָלִינוּ wa‏ יְחַלְנוּ לְףּ : 
by‏ תִּוְכָּר לְנ עונות ראשונים WD‏ יָקְדְּמוּנוּ PNT‏ כִּי רַלוּנוּ מָארד: 
wan yay‏ כִּי בב שְבַעָנוּ oD Wasa‏ פִּוְפוּר: כִּי הוּא YIP‏ 
Wap Is?‏ כִּי עָפֶר אַנְחְנוּ: sayy cabs aay‏ על בְּבַר Maa‏ 
שמָףּ וְהַצִילָנוּ וְכַפֶּר על מטאפינו sw pwd‏ חצי קדיש 
כמנהג אשכנ בשני ובחמישי אומרים זה' כמנהג פולין 
אל IT ON TY‏ חָסֶר וְאָמָת| אל MS) 1D] 32} OY AY‏ 
by‏ בְּאַפֶּףּ תובִיחָנוּ: חוּסָה | | אַל פַּסְפָּר פָּנִיףָּמְמָּנוּ. חוּסָה 
זן על aay‏ והושיענו Dap‏ רע :| י: על יָשְרְאֶל apy‏ וְהַצִילָנוּ bon‏ 
py ad weep‏ סְלַח נָא כְּרוּב |רָע : חָטָאנוּ ad‏ אָדוּן. סְלַח נָא 
spon‏ אֶל : > | כְּרוּב בַחַסִיף אל . 
כשפוחחין ארון הקודש אומרים  .‏ , 
ַנָהִ בִנְסַע AYD IN PINT‏ קוּמָה )3 say‏ אנְבִיף )133 מְשַנְאִי 
מִפְּנִי: כִּי סִצִיון Tin ANB‏ וּרְבַר יי מִירוּשָלְיָם : 
כשמוציאין ס"ת אומרים . > 
ברו joy) atin poy‏ יָשֶרְאֶל singapa‏ 
qa pn‏ לו $ypm toy mpi ay‏ 


48 MORNING SERVIOH, 


Guardian of a holy nation, preserve the remnant of 8‏ שומר 
holy people, andsuffer not a holy nation to be destroyed, winter‏ 
rehearseth a threefold sanctification to the Holy One of israel.‏ 


O thou, who with mercy art appeased and reconciled.‏ מתרצה 
to those who supplicate thee, be appeased and reconciled to an‏ 
afflicted people, which hath no helper but thee.‏ 


Our Father, and our King! be gracious unto us, and‏ אבינו 
answer us; though we have not the merit of good actions, yet‏ 
deal charitably and mercifully with us, and save us.‏ 


738) We know not what to do: our eyes are fixed on thee. 
O Eternal! remember thy tender mercies, and loving-kind- 
nesses, for they have ever beenso. Let thy tender mercy, O 
Lord! be upon us, according as we hope in thee. Remember 
not our former sins ; hasten and prepare thy mercy for us, for 
we are brought very low. Be gracious O Lord! be gracious 
unto us, for we are overwhelmed with contempt. In our vexa- 
tion thou wilt remember thy mercy; for thou knowest our 
formation, remembering that we are put dust. Help us, O God 
of our salvation! for the sake of thy glorious name. Deliver us 
also, and grant the expiation of our sins, for thy name’s sake. 


The Polish Jews say:. The German Jews say: 
bx O God! who art long- אל‎ O God! who art long- 
suffering, and abundant in| suffering, and abundant in 
mercy and truth; chastise us | mercy and truth; hide not thy 
not in thine anger. O Lord countenance from us. O Lord! 
have pity on thy people, and | have pity on thy people Israel, 
save us from all evil. Wehave | and deliver us from allevil. We 
sinned against thee, O Lord! | have sinned against thee, 0 
forgive us, we beseech thee, | Lord! forgive us, we beseech 
according to thine abundant thee, according to thine abun- 

mercies, O Omnipotent! dant mercies, O Omnipotent! 


6 n opening the Ark, the Congregation say: 
ויחי‎ And when the ark set forward, Moses said, arise, O 
Lord! and scatter thine enemies ; and cause. those that hate thee 
to flee bef re thee; for from Zion shall the law go forth, and 
the word: )f. the Lord from Jerusalem. ° 


On receiving the Sepher Torah, say: 
ברוך‎ BE 698800 is he who hath given the law to his people 
Israel in{ ₪ purity. 
The Reader says: 


O magnify the Lord with me, and let us together 4‏ נדלר: 
hisname‏ 


מו << תפלת שחרית | 

קהל mbaan sab‏ הנור וְהִַּסְטָרָת וְהַגְצח ning)‏ כִּי ל 
בָּשָמַים ad peas‏ הַמַמּלְבָה וְהַמּתְנַשָא bab‏ לראש : רוּמְמוּ 
אַלְהִינוּ yaaa)‏ לחָרום van‏ דוש ds tT. NIN‏ 
wp amd nn avin‏ פִּי wine‏ יי אֶלְהִינוּ: 

אב OMNI‏ הוּא py On}‏ עמוסים יוור boyy DUNN NE‏ 
נַפְשותִינוּ po‏ הַשָעוּת הָרְעוּת IWIN‏ בְּיְצֶר YIM‏ מֶן הַנְּשוּמִים Jing)‏ 
sank‏ לִפָלִיטָת עוּלְמִים לא משָאלוחועו awa‏ טוּבָה יַשוּעָה 
“DPN‏ 

בחיל ובְשָבת ‏ למנחח אומר החון . 

תנלה aya‏ מַלְכוּתו dy‏ בְּוְמַן קרוב jinx)‏ פְּלִיסְתְנו mbar‏ 
עַמו bene ma‏ לחן וּלְחֶסָד וּלְרַחָמִים bom 278 xd, pada‏ 
b34 137,‏ לאלחינו haa um‏ לתורה פהן Toy? 23p‏ (ר' פב"פ 
הבהן) : : 0 


בְּרוּ aim pw‏ לְעַמו yaw:‏ בְְּרְשָתו: MANA‏ מְּמִימָה 
וּמִשִיבָת wap‏ + עָדוּת 2 DY? ORR ONE ND DAD TNT‏ 
מָשַמְּחִי aay myn ad‏ מְאירַת copy‏ ו עו לְעַמו Tp‏ 
אֶת עמ בַּשָלום: OND‏ תָּמִים NIN i977‏ )3% צְהוּפָה . מֶנַן הגּא 
bab‏ הַחוּסָיָם 33: 


: הַיוּם‎ nabs orn הְַּבְקִים 23 אֶלְהִיכֶם‎ DAN) 


כשקוראין אותו לתורה יאמר זה , 
AY 3992‏ ו הַפָּרֶּ : 
קחל בְּרוּ yy‏ הַמֶּברֶּ לְעוּלֶם וָעַד : 
apy we‏ יי להינו Odiya ado‏ אָשֶָר בְּחַר בו dap‏ הָעַפִים 
נָתַן לטו אֶת תוּרָת: ADS PID‏ ו TAT WN‏ 


46 MORNING SERVICE. 
> White the Reader says גרלר‎ the Congregation sats 

Thine, O Lord! is the greatness, power, andglory, victory,‏ לך 
and majesty ; for all that is in heaven and in earth is thine;‏ 
thine is the Kingdom, -O Lord! and thou art exalted as Supreme‏ 
above all. Extol ye ‘the Lord our God! and bow down at his‏ 
footstool, for holy 18 6. Exalt ye the Lord our God, and‏ 
worship at his holy mount, for the Lord our God is holy.‏ 


O merciful Father! have compassion with an oppressed‏ אב 
people ; remember the covenant of the patriarchs, deliver our‏ 
souls from evil occurrences, and rebuke the evil misleader‏ 
of the allured; and through ‘thy mercy cause us’to escape him‏ 
for ever, and fulfil our desire with good measure, salvation, and‏ 
mercy.‏ 


On placing the Torah on the Reading-Desk, the Reader says: 

May 8 kingdom be speedily revealed and made‏ ותגלה 
manifest to us, and may he be gracious to the remnant of his‏ 
people, the house of Israel, to grant them power, favour,‏ 
mercy, and acceptance. Amen, All of ye ascribe grace unto‏ 
God, ‘afd tender honour unto the law.‏ 


On Week Days, the Reader continues : 

Blessed be he who "hath given the law to his people‏ ברוך 
Israel, through his holiness. The law of the Lord is perfect,‏ 
quieting the soul; the testimony of the Lord is sure, making‏ 
the simple wise. "he statutes of the Lotd are right, "rejoicing‏ 
the heart; the commandment of the Lord is clear, enlighten-‏ 
ing the eyes. The Lord will give strength unto his people ; the‏ 
Lord will bless his people with peace. The way of God is per-‏ 
the word of the Lord is pure; heisa shield to all those‏ ; 1606 
who trust in him.‏ 

The CORONA CCOLAN respond, 

» ואתם‎ But ye that did cleave unto we Lord your God, are 
every one of you alive this day. 


The individual named to hear the reading, pronounces : 
ברכו‎ Bless ye the Lord, who is ever Blessed. 


The Congregation rejoin, 
ברוך‎ Blessed be the Lord, who is blessed for ever, and ever-. 
more. 
The individual continues,  - 
‘yaa Blessed art thou, O Lord, our God!’ King of the Uni- 
verse, who hath chosen us from all nations, and hath given us 
his law. Blessed art thou, O Lord! giver ‘of the law, 


מז תפלת שחרית 
לאחר הקריאה. מברך.. 

APD WIN yy ODN WIP‏ הָעּלֶם JO} WN‏ )33 תורת אָמֶת 

: הַתוּרָה‎ pay אַתָּה‎ WIE בְּתוּבָנוּ:‎ yor odiy em 
, כשמגביה הס"ת צריך להראות הכתב. לקהל ויאטר וח‎ 

וְזאת nip py Wy TAT‏ לְפָנִי בנ by byt‏ פִי יָי ma‏ 
משָה: py‏ חַיִים הָיא mon) AZ opin‏ מְאֶשָר: 1977 972 
געם וְכָל נְתִיבְתֶיהָ שָלוּם: op ak‏ בִּימִינָה אלה wy‏ 
ְכָבוּר: יי pan‏ למען צַרְקו Sayan min qa‏ 

בשני ובחמישי קודם שמכניסין הס"ת להיכל pan tos‏ 

ְהִי רְצוּן yp dp‏ אָבִינוּ orpway‏ . לְכוּנן ny‏ בִּית ag‏ ּלְהָשִיב 
ny‏ שֶכִינָתו בְּתוּבְָנוּ JPN WI WP AWA‏ 

anys עָלִינוּ וְעַל‎ ond . ovpyay aay רצון מַלִפְּנִי‎ im 
יָשֶרְאָל וְגַאמַר‎ ma עמו‎ 9 - svbyp mani מַשְחִית‎ yiapdy 
TO 

. יָשְרְאֶל‎ pan בָּנוּ‎ apd אְבִינוּ שָבָּשְמַיִם.‎ cyeb רְצון‎ om 
ולי ּלְכִירִיָבכל‎ open). oyna Opa APR OD 
JOS מקומוּת מוּשְבוּתִיהֶם . וְנַאמָר‎ 

ָהִי רְצון מְלְפְנִי אָבִינוּ שָבָּשְמַיִם.ד שָגִּשְמַע וְנִתְבָּשֶר בְּשורות 
טובות יְשוּעות וְנְחָמות . PAR?‏ נִבְּחִינוּ MDD YIN‏ הְאָרֶץ 
[JN TONS)‏ 

pa וּבְשְבְיָה . הָעוּמְרִים‎ mya הַנְתוּנִים‎ Syne ma dp אַחִינוּ‎ 
nnyy> מִצְרָה‎ ONY OMY ONT Opn . כּיִבְּשָה‎ p39 D3 
ap וּמִשְעְבּוּד לגְאוּלה . הַשְתָא בַּעַנְלָא וּבְוְמַן‎ . aid abaxn 
. PPS ונַאמָר‎ 

חחון אומר נְהַלְלוּ ny‏ שם )3 toy ages vp‏ לְבַרּוּ: 


47 MORNING SERVICE, 


= On concluding the reading of the portion, he says, 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Unie‏ ברוך 
verse, who hath given us the law of truth, and planted eternal‏ 
life amongst us. Blessed art thou, O Lord, giver of the law.‏ 


When the Law is exhibited, the Congregation say, 


man And this is the law which Moses set before the children of 
Israel, by the command of the Lord, by the hand of Moses. It 
is a tree of life to those that lay hold on it; and the supporters 
thereof are happy. Its ways are ways of pleasantness, and all 
its paths are peace. Length of days is in its right hand, and in 
its left are riches and honour. The Lord was pleased for his 
righteousness sake, to magnify the law, and adorn it. 


On the Second and Fifth Days of the Week, before the Torah 
is returned to the ark, the Reader says: 


May it be acceptable in the presence of our heavenly‏ יהי 
Father, to re-establish the holy temple, and to cause the res-‏ 
plendence of his glory to be present in the midst of us, speedily,‏ 
and in our days; Amen. }‏ 

May it be acceptable in the presence of our heavenly‏ יהי 
Father, to have mercy on us, and on the residue of us: and to‏ 
withhold the destroyer and pestilence from us and from all his‏ 
people, the house of Israel: Amen. 9‏ 

May it be acceptable in the presence cf our heavenly‏ יהי 
Father to preserve among us the wise men of Israel, as well‏ 
as their wives, sons, and daughters; their disciples, and the‏ 
disciples of their disciplés, in every place of their residence ;‏ 
Amen °‏ 

May it be acceptable in the presence of our heavenly‏ יהי 
Father to cause us to hear the good tidings of salvation and‏ 
comfort; and that our dispersion may be gathered from the‏ 
four extremities of the earth; Amen.‏ 

May the Omnipresent have mercy on our brethren, the‏ אהינר 
whole house of Israel, who are in trouble and captivity,‏ 
whether at sea, or land; and deliver them from oppression to‏ 
enlurgement, from darkness to light, and from bondage to free-‏ 
dom ; now, speedily, and in a short time; Amen.‏ 


On the return of the Torah to the Ark, the Reader says: 


Praise ye the name of the Lord! for his name aloné‏ יחללו 
exalted, .‏ 


מח תפלת: שחרית: 
הקהל sens‏ הזד pay by‏ וְשְמָיָם: abnastoys pap oy‏ 

.: יַשְרְאֶל עם קרבו הַלְלוָּה‎ aad wpe bod 

כר yd‏ מְוְמוּר pam sd‏ וּמְלאֶהּ' DAD sein bon.‏ כִּי הוּא 
על יָמִים יָסְרָהּ וְעַל נָהָרוּת יְכוּנְנְהָ:. op‏ לה Dy. naa‏ יָקוּם 
בְּמקוּם קָרְשוּ: נְקִי DBD‏ וּבֶר לבב אַשֶר לא WD; eg spy‏ 
לא גִשְבַּע לְכִרְמָה: NBD‏ בְרְכָה MND‏ וי . yy) MOND ART‏ 
ny‏ הור רְשָיו. מְבַקְשי oye any indo apyr apy‏ רַאשיבֶם 
ְהַנָּשְאוּ qbp say... odty nna‏ הַכְּבוּר: מִי זָה ab‏ הַכָּבוּר יַי 
an nay‏ . יי גַּבּוּר ִלְָסָה: DWN] OY Ny‏ וּשָאוּ ONE‏ 
עולם. abe NON‏ הַכְּבור: מִי הוּא abe ay‏ חַפְּבוּר יי צְבָאות 
“apn qbp Nan‏ סְלֶה: 


כשמחזירין הס"ת להיכל אומרים , 


aps} ahaa‏ שוּבָה וי רַבְבות אַלְפִי יִשְרְאֶל : קוּמָה sy‏ לְמְנוּחְתָ 
PIS. aA‏ ענ . לְהָנִיף ATO. Pry sviaby‏ יָרְגּנוּ: בְּעַבוּר TI‏ 
up awn by . aaa y‏ מִשִיחָףִ: vp‏ לקח טוב od nny‏ תוּרְתִי by‏ 
on py saya‏ הִיא לוי MIT] WN AD) 7P op‏ 
277 נוּעַם וְכָל נְתִיבּחִיה | לום : 
waw7‏ וי Poy‏ וְנְשוּבָה ANE Yap‏ ְחָרֶם: 


אַשָרִי יוּשְבִי sana‏ עוד יָהַלְלוּף sade‏ אָשָי וְחָעֶם שָכְּכָה 
לו win‏ 0 ; שי sy‏ | | 
קמה ntan‏ לור ani‏ אֶלוְחַי הַמ - TDW T9728)‏ לעוּלם 
וְעַד: boa‏ יום WBN‏ וְאַחַלְלֶה mint Dia say) nbiys Dw‏ 
Dba‏ מָארד. ְלִנַלַתו אי חַקֶר : הור aap‏ יְשָבַּח Py‏ 
Wap Tq var Apa‏ הוּרֶף . וְרְבָרִי Tn es qnxbas‏ + 


48 MORNING SERVIOE, 


While the Reader says 25m, the Congregation say, 

His glory is above the earth and the heavens ; he will‏ החודו 
also exalt the splendour of his people, the praise of all‏ 
saints; even the children of Israel, a people near unto him.‏ 
Hallelujah,‏ 

A PsAumM or DAVID. —The earth, and the fulness‏ לדוד 
thereof, are the Lord’s; the world and they that dwell therein.‏ 
For he hath founded it upon the seas, and established it upon‏ 
the floods. Who shall ascend the hill of the Lord? and who‏ 
shall stand in his holy place? He who hath clean hands, and‏ 
a pure heart; who hath not lift up his soul into vanity, nor‏ 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the 0‏ 
and righteousness from the God of his salvation. ‘This is the‏ 
generation who seek him, who seek thy face, O Jacob! Selah.‏ 
Make lofty your heights, O ye gates! and fly back, ye ever-‏ 
doors, for the King of Glory enters in. Who is this‏ ב 

of Glory? The Lord, strong and powerful; The Lord, 
ו‎ in battle. Make lofty your heights, O ye gates! and 
fly back, ye everlasting doors, for the King of Glory enters in. 
Who is this King of Glory ? The Lord of Hosts! he is the 
King of Glory. Selah. 
As the Torah is being placed into the Ark, say: 

And when the ark rested, he said, restore tran-‏ ובנחה 
quility to the many thousands of Israel. Ascend, O Lord! unto‏ 
thy resting-place, thou, and the ark of thy strength. Let thy‏ 
priests be clothed with righteousness, and thy saints shout‏ 
for joy. For thy servant David’s sake, turn not away the face of‏ 
thine anointed. For I have given you good doctrine; forsake‏ 
ye not my law. It is a tree of life to those who lay hold of it;‏ 
and the supporters thereof are happy. Its ways are ways of‏ 
pleasantness, andall its paths are 06800. -‏ 

Turn thou us unto thee, O Lord! and we shall be‏ השיבנו 
turned: renew our days as of old.‏ 

Happy are they that dwell in thy house: they will‏ אשרי 
be always praising thee. Selah. Happy is that people that is‏ 
such a case: yea, happy is that people whose God is the‏ 2 

ord. 

DAvip’s PsALM OF PRAISE. Ms will extol thee, my‏ תהלה 
God, O King! and 1 will bless thy name for ever and ‘ever.‏ 
Every day will I bless thee, and I will praise thy name for ever‏ 
and ever. Great is the Lord, and greatly to be praised: and‏ 
his greatness is unsearchable. One generation shall praise thy‏ 
works to another, and shall declare thy mighty acts. I will‏ 
speak of the glorious honour of thy majesty, and of thy won-‏ 
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-drous works. And men shall speak of the might. of thy terri- 
‘ble acts: and I will declare thy greatness.. They shall abun- 
dantly utter the memory of thy great goodness, and shall sing 
of thy righteousness. The Lord 18 gracious and full 01 compas- 
‘sion; slow to anger and of great mercy. The Lord is good to 
all! and his tender mercies are over all his works, All thy 
works shall praise thee, O Lord! and thy saints shall bless thee. 

They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power. To make known to the sons of men his mighty acts, 
and the glorious Majesty of his kingdom. Thy kingdom is an 
everlasting kingdom, and thy dominion endureth throughout 
all generations. The Lord upholdeth all that fall, and raiseth 
up all those that be bowed down. The eyes of all wait upon 
thee, and thou givest them their meat in due season. Thou 
openest thine: hand, and satisfieth the desire of every living 
‘thing. The Lord is righteous in all his ways, and holy in all 
his works. The Lord is nigh unto all them thatcall upon him, 
to all that call upon him in truth. He will fulfil the desire of 
them that fear him: he also will hear their cry, and will save 
them. The Lord preserveth all them that love him: but the 
‘wicked will he destroy. My mouth shall speak the praise of 
the Lord: and let all flesh bless his holy name for ever and 
ever. And as for us, we will bless the Lord from. this time 
forth, and for evermore. Hallelujah, praise ye the Lord. 

To THE CHIEF Musician. A PSALM OF DAVID.—May‏ למנצח 
the Lord hear thee in the day of trouble; the name of the God‏ 
of Jacob defend thee: send thee help from the sanctuary, and‏ 
support thee from Zion; remember all thy offerings, and gra-‏ 
clously accept the ashes.of thy burnt sacrifice; grant thee‏ 
according to thine own heart, and fulfil all thy counsel. We‏ 
will rejoice in the salvation, and in the name of our God will‏ 
we display the banner of triumph; the Lord will fulfil all thy‏ 
requests. Now I know that the Lord saveth his anointed: he‏ 
will answer him from his holy heavens, with the saving strength‏ 
of his right hand. Some trust in war-chariots, and some in‏ 
horses, but we will confide in the name of the Lord our God.‏ 
They are overthrown and fallen, but we are risen up, and ex-‏ 
alted. Save us, O Eternal! King! hear us when we call.‏ 

And a Redeemer will come unto Zion, unto those‏ יבא. 
who turn from transgression in Jacob saith the Lord! and:be-‏ 
hold this is my covenant with them, saith the Eternal! my‏ 
spirit which is upon thee, and my words which I have put‏ 
into thy mouth, shall not depart from thy mouth; nor from‏ 
the mouth of thy children, nor from the mouth of thy chil-‏ 
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dren’s children, saith the Lord, from henceforth’ and for ever- 
more. 

Thou, who art ‘Most Holy, abidest amongst the‏ ואתה קדוש: 
praises of Israel. "And one (angel) called unto another, and‏ 
said, holy, holy,-holy, is the Lord of Hosts! the whole earth is‏ 
full of. his glory. And they (the angels) receive the word one‏ 
from the other, and say, holy in your high heavens, in the‏ 
exalted temple "of his divine omnipresence; holy upon the’‏ 
earth, the work of his power ; holy to all eternity, the Lord of:‏ 
Hosts! the whole earth is full of his glory; anda Wind carried.‏ 
me away, and I heard behind me athundering voice, that said,‏ 
blessed be the glory of the Lord! from his place, the residence of‏ 
his divine omnipresence; the Eternal will reign for ever and‏ 
evermore ;. thy Kingdom, O Eternal; is permanent for ever,‏ 
even of infinite duration. O Lord! God of Abraham, Isaac,‏ 
and Israel, our ancestors; preserve this for evermore to incline‏ 
the thoughts | of the heart’ of thy people, and dispose their hearts‏ 
aright to serve thee. But being merciful, he forgiveth ini-‏ 
quity, and destroyeth not ; yet he frequently turneth his anger‏ 
away, and awakeneth not ‘all his wrath ; for thou, O Lord; Art‏ 
good, and forgiving, and of abundant mercy, unto all that’ call‏ 
"pon thee; thy righteonsness is immutable, and thy law is‏ 
truth. O accomplish - truth unto Jacob, and thy merey unto-‏ 
Abraham, which thou’ didst swear unto them in the time of‏ 
old. | Blessed be the Lord ‘day by day; though he burthens-us,‏ 
yet he, the Omnipotent, is our help. The Lord of Hosts is.‏ 
with us; the God of Jacob is our protection. O Lord of Hosts!‏ 
happy ig the man that placeth his confidence in thee. O Lord!‏ 
Save Us: answer us, O King! when’ we call upon thee. Blessed‏ 
be our God! who created us for his glorification ; and. separa-‏ 
ted us from those that go astray, by giving us a law of truth,‏ 
and planting amongst us eternal life. He will open our‏ 
hearts in the knowledge of his law, and fix love and rever-‏ 
ence in our hearts, to perform his will, and to serve him with‏ 
an upright heart, that we may not labour in vain, nor produce‏ 

confusion. Be graciously pleased, O Eternal, Our God! and 
the God of our ancestors, to- enable us to observe the statutes 
in this worid; so that we may merit to live and see, and in- 
herit the happiness and the blessing, in the time of the Messiah, 
and in the life of a future state; tha? ץנג‎ soul may praise thy 
glory without ceasing. O Lord, ‘my (sod! for ever will L praise 
thee. Blessed is the man that confides in the Lord! the Lord 
will be his protection: confide ye in the eternal at all times; 
for the Hiernal God is an everlasting Rock. All that know thy 
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name, confide in thee: for thou dost not forsake those who 
earnestly seek thee. The Lord was pleased for his righteous- 
hess sake, to magnify the law, and to glorify it. 


O may the mighty power of the Lord be now magni-‏ ועתח 
fled, as thou hast declared, saying, O Lord! remember thy‏ 


and thy loving-kindnesses, for they have been‏ ל 
of old. f / .‏ 


May his great name be exalted, and sanctified‏ יתנדל 
throughout the world, which he hath created according to his‏ 
will. May he establish his kingdom in our life-time, and in the‏ 
life-time of the whole house of Israel; soon, and in a short‏ 


time, and say ye, Amen. 


Amen, May his great name be blessed, and glorified‏ אמך. 
for ever and ever,‏ 


‘nan’ May his hallowed name be praised, glorified, ex- 
alted, magnified, honoured, and most excellently adored: 
blessed is he, far exceeding all blessings, hymns, praises, and 
beatitudes, that are repeated throughout the world; and say 
ye, Amen. - 


Amen, May our prayers be accepted with mercy and‏ אמן 
kindness. : : .‏ 

May the prayers and supplications of the whole house‏ תתקבל 
of Israel be accepted in the presence of their heavenly father,‏ 
and say ye, Amen.‏ 
Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and‏ יהי + 
for evermore. ag .‏ 

May Heaven grant the fulness of peace, with life unto ua‏ יהא 
and all Israel; and say ye, Amen.‏ 


My help is from the Lord, who made heaven and earth,‏ עורי 


May he who maketh peace in his high heavens, bestow‏ עושח 
peace on us and on all Israel; and say ye, Amen.‏ 
is peculiarly our duty +0 praise the Lord of all;‏ 16 עלינר = 
to ascribe greatness to him who formed the worldin the begin-‏ 
ning; since he hath not made us like the nations of the different‏ 
countries, nor placed us like the families of the earth ; neither‏ 
hath he appointed our portion like theirs, nor our lot like the‏ 
most of them.—But we prostrate ourselves before the Supreme‏ 
he-who stretched‏ ; אס King of kihgs! the holy and blessed‏ 
out the heavens, and laid the foundations of the earth; the‏ 
‘seat of whose glory is in the heavens above, and the residence,‏ 
of his splendour in the highest reglons. He is our God, and‏ 
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there is no other. Our King- is: TRUTH, and there is one. be-_ 
sides him; as is written in his law, ‘know ther ae this day, 
and reflect in thine heart, that the Lord: is God in heaven 
above, and on (he earih beneath; there is none else.” ~~ 
ואנתנו.‎ We, therefore, trust in thee, O Lord, our God; to 
behold speedily thy glorious power; that thou wilt remove 
the abominations out of the earth, and cause all the idols to 06 - 
utterly destroyed, and establish the Universe under the sole 
dominion of the Almighty; so that ali flesh may invoke thy 
name; to turn all the wicked of the earth unto thee; and all 
the inhabitants of the world together shall know and "acknow- 
ledge, that unto thee every knee. ‘must bow, and every tongue 
swear; before thee, O Lord our God! they shall kneel and 
fall prostrate; they shall ascribe honour to thy glorious name: 
and all of them shall willingly submit to the power of thy 
dominion. שופ‎ thou, therefore, to reign over them. speedily, 
for ever and-ever; for the kingdom 18 thine, aud thou shalt 
eternally reign in ’glory ; ; as is wiittenin thy Turah ‘*The Lord 
shall reign’ for ever.” And again it says; ** And the Lord will 
be King over all the ear th; On that day the Lord will be one, 
and hisname will be one.’ 
אל‎ Be not.afraid of sudden fear, neither of the desolation of 
the wicked when it cometh. — 
עצר‎ fake counsel. together, and it shall come to nought ; 
speak the word, and it shall not stand: for God is with us. , 
מא וער.‎ 1 am even to your old age, and even to hoary hairs 
will I carry.you: I have made, and [ will bear, even’ I will 
cary, and will | eliver YOu. 4.5 
; עלי‎ Unto Israel, their-Rabbanim, their disciples, and 
aif their Successors, who 6 ‘study the Torah, who are. 
dn this, and-every other place; may there be unto them, and 
‘to ‘you ‘abundant peace, grace, favour, mercy, long lite, sulva- 
tion, enlarged maintenance, and salvation from the presence 
of the Lord of heaven and earth, Amen. Then say .קדיש‎ 
After the Service, say the following : 
יהי יי‎ May the Lord our God be with us, as he was with our 
fathers. .O may he hot Jeave nor forsake us, May he incline 
our hearts towards him ; to walk in hs way, and to keep his 
ommandmenits, “statut és, ‘and judgments, which he com- 
manded our fathers. O may 111636 my words, wherewith] have 
‘amade xupplication’ before the Lord, ‘be nigh | unto the Lord eur 
God ae and night, 1 he may ‘maintain. the cause of his 
people: sfael in their da ly necessities. 11144 911 the people of 
the earth may know, that the Lord is God, and that there 8 
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‘one else. Lead me, 0 Lord! in thy righteousness, because of 
mine enemies; make thy way straight before me: and I 
will walk in mine integrity. O redeem me, and be gracious 
‘unto me. Turn unto me, and be gracious unto me; for] am 
solitary and afHlicted. My feet stand in the straight path ;- 
in the assembly will I bless the Lord. The Lord is my guar-. 
dian; the Lord is my shade; he is on my right hand. My 
help is from the Lord who made heaven and earth. May the 
Lord guard my going out, and my coming in, with life and 
peace, from henceforth, and for evermore, Look down from 
thy holy habitation, from heaven, and bless thy people Israel, 

and the land which thou hast given unto us, as thou didst swear 
unto our fathers, a land flowing with milk and honey. 


O God of glory! unto thee will I offer song and‏ אל הכביד 
praise, I also will worship thee, day and night. Blessed be 86‏ 
to whom unity peculiarly appertaineth : for he was, is, and‏ 
ever will be—the Lord God! the God of Israel! the supreme‏ 
King of Kings! Holy and blessed is he! He is the living God,‏ 
the living and ever-existing King, for ever and evermore.‏ 
Blessed be the name of the glory of his Kingdom for ever and‏ 
ever. In thy salvation doI hope, O Lord!‏ 

Of all the nations every one walketh in the name of nig‏ כי כל 
walk in the name of the Lord God, the living and‏ ד God ; but‏ 
eternal King. My help is from the Lord, who made heaven‏ 
and earth. The Lord shall reign for ever and ever.‏ 

Lead me, O Lord, in thy righteousness, because of mine‏ יי נחכי 
enemies: make thy way straight before my face.‏ 

52 Gad, a troop shall overcome him: but he shall overcome 
at the last. 
: ויה"‎ And David behaved himself wisely in all his ways; and 
the Lord was with him. 


“ma And Noah found grace in’the eyes of the Lord. 


os) מחש‎ OFFERING OF ISAAC. 


> ויח‎ A it came to pass, after these things, that God did try 
Abraham, and sai unto him, Abraham ; and he said, behold, 
here 1 am. And he sald, take now thy son, thine only son, 
Tsaac, whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah} | 
and offer him there for a burnt-offering, upon one of the 

Mountains which I will tell theo of, And Abruham rose up 


Aber = ₪‏ שחרית 
חפרו mp‏ אֶת שָנִי Wy ways‏ וְאֶת יִצְחָק PPR Ie‏ שצי abi‏ 
Opay‏ שילְך אל הַמֶּקום by tei,‏ לו הָאֶלְחִים: pp‏ ַשְלִישי 
NYT‏ אַבְרְהֶם אֶת NY Pay‏ אֶת הַמָּקוּם מָרְחק : וַיאמָר אַבְרָהֶם 
אל yy‏ שָבו nab:‏ פה oy‏ הַחָמוּר NY‏ וְהַגַעַר לכה עד פה 
MAYS‏ )713383 אַלִיכֶם : pana npr‏ אֶת wy nbn yy‏ 
על pos:‏ בְּנוּ a npr‏ אֶת AY) WNT‏ הַמַאָבָלַת- לכו a‏ 
aa ot‏ יַצְחָק ON‏ אַבְרְהֶם אָבִיו TON), AN TONY‏ 937 
Toy‏ הַגָּה חָאָש וְהָעְצִים ANY‏ הַשָה TONY: aby)‏ אַבְרְחָם 
אֶלהִים sab‏ ל aba‏ לְעַלָה ya‏ לכו שָנִיחֶם יָחְבָּו: ‏ ויבאו 
roy‏ הַמֶּקוּם apy Wwe‏ לו הָאֶלְהִים "73 oy‏ אַבְרָהֶם אֶת ממִנְבַָּ 
wo‏ אֶת הָעְצִים יעקר אֶת py tah pay?‏ אתו nao by‏ 
מִפַּעַל לְעְצִים ndyer‏ אַבְרְקֶם ny‏ ידו ויח ny‏ הַפַּאָבְלָת singh‏ 
אֶת בְּנוּ: Mn! abn DON NIP‏ מִן הַשְמָיִם Ixy‏ אַבְרָהֶם 
אַבְרְהֶם ימר הַגָּנִי : an nbvin by Ts)‏ אֶל הַנָעַר yn Sey‏ 
לו מָאוּמָה כִּי nay‏ יָרַעְִּי ND) TAY ON NT;‏ הָשָכְתּ אֶת 
Aya‏ אֶת OPIN Ny BD APA‏ אֶת an Many NPY VEY‏ 
אָמַר IAF NT‏ בְּקְרְנִיר Ae‏ אַבְרָהֶם ניקח NY‏ הָאַיֶל גִיעַלָהו 
RID saa nha Ady)‏ אַבְרְהֶם oy‏ הַמָּקוּם הַהוּא my min‏ 
אָשָר OR‏ הַיוּם בָּהָר AY‏ יַרְאָה: NAP‏ מַלְאַף יי by‏ אִבְרְקָם 
aN  :םָיְמְשַה TP My‏ נַשְבַּעְתִּי OND‏ יְהוָה !°3 נען WW‏ 
Oey‏ אֶת AYO WT‏ ולא חֶשַכְתָּ Aa ny‏ אֶת W12°R SAPO‏ 
AIT NY APW 7777) APE‏ כְּכוּכְבִי הַשְָמיִם וְכַחוּל אֶשָר by‏ 
vy oN ney‏ זרעך ns‏ שער “Dik‏ יו: וְהַתְכֶּרְכו by ay‏ גויי 
ww 3AM PINT‏ שְמַעֶתּ בְּקוּלִי: OT aN ayer‏ אֶל sgh yyy‏ 
1972 נִחבָּוּ ל Wp‏ שְבַע aye‏ אַבְרְטָם Spa NBR‏ | 5 


eo MORNING SERVION, = 


early in the morning, and saddled his ass, and took two of 
his young men with ‘him, and Isaac his son, and clave the 
wood for the burnt- offering, and rose up, and went unto the 
place of which God had told him. Then-on the-third day 
Abraham lifted up his eyes, and saw the place afar off. And 
Abraham said unto his young men, abide ye here with the 
ass, and 1 and the lad will go yonder and worship, and 
come again. to you. And Abraham took the wood of the 
burnt-oifering, and laid it upon Isaac his son, and. he took 
the fire in his hand, and a knife; and they went both of them 
together. And Isaac spake unto ‘Abraham his father, and said, 

my father; and he said, here am I, my ‘son. ‘And he said, 

behold» the fire and the wood, but where: is the lamb for. a 
burnt-offering? And Abraham said, my son, God will provide 
himself a lamh for a burnt- offering. 0 they went both of them 
together. » And they came to the place which God had told 
him of; and Abraham built an altar there, and laid the wood in 
order, and bound Isaac his son, and laid. him. on the altar upon 
the wood. And Abraham stretched forth his hand, and took 
the knife to slay his son. And the angel of the Lord called 
unto him out of heaven, and said, Abraham, Abraham; and he 
said, hsre am I. And he said, lay not thine hand upon. the 
lad, ‘neither do thou anything unto him ; for now 1 know that 
thou fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine 
only son, from me. And Abraham lifted up his eyes, and 
looked, and behold, behind him aram caught in a thicket by 
his horns; and Abraham went and took the ram, and offered him 
up for a purnt-offering | in the stead of his son. And Abraham 
called the name of that place Jehovah-yireh : as it is‘said to this 
day, in the mount of the Lord it shall be seen. And the angel 
of the Lord called unto Abraham out of heaven a second time, 
and said, by myself have I sworn, saith the Lord, for because 
thou hast done this thing, and hast not withheld thy son, thine 
only son, that in blessing I will bless thee, and in multiplying I 
will multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the 
sand which is upon thesea shore; and tny seed: shall possess the 
gate of his enemies; and in thy seed shall all nations of the earth 
be blessed ; because thou hast obeyed my voice. So Abraham 
returned unfo his young men, and they rose up, and went 
together to Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-sheba. 
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Then said the Lord unto Moses, behold I will rain bread‏ ויאכר 
from heaven for you; and the people shall go out and gather a‏ 
certain rate every day, that I may prove them, whether they‏ 
will walk in my law, or no. And it shall come to pass, that on‏ 
the sixth day they shall prepare that which they bringin; and‏ 
shall be twice as much as they gather daily. And Moses and‏ 16 
Aaron said unto all the children of Israel, at even then ye shall‏ 
know that the Lord hath brought you out from the land of‏ 
Egypt: and inthe morning, then shall ye see the glory of the‏ 
Lord; for that he heareth your murmurings against the Lord;‏ 
and what are we, that ye murmur against us? And Moses‏ 
said, this shall be, when the Lord shall give you in the evening‏ 
fiesh to eat, and in the morning bread to the full; for that the‏ 
Lord heareth your murmurings which ye murmur against him;‏ 
and what are we? Your murmurings are not against us, bu‏ 
against the Lord. And Moses spake unto Aaron, say unto all‏ 
the congregation of the children of Israel; come near before the‏ 
Lord, for he hath heard your murmurings. And it came to‏ 
pass, as Aaron spake unto the whole congregation of the chil-‏ 
dren of Israel, that they looked toward the wilderness, and‏ 
behold, the glory of the Lord appeared in the cloud. And the‏ 
Lord spake unto Moses, saying, I heard the murmurings of the‏ 
children of Israel; speak unto them, saying, at even _ye shall‏ 
eut flesh, and in the morning ye shall be filled with bread; and‏ 
ye shall know that Ir"am the Lord your God. And it came to‏ 
pass, that at even the quails came, and covered the camp; and‏ 
in the morning the dew lay round about the host. And when‏ 
the dew that lay was gone up, behold upon the face of the‏ 
wilderness, there lay a small round thing, as small as the hoar‏ 
frost on the ground. “And when the children of Israel saw it,‏ 
they said one to another, it is manna ; 10 they wist not what‏ 
it was. And Moses said unto them, this is the bread which the‏ 
Lord hath given youtoeat. This is the thing which the Lord‏ 
hath commanded, gather of it every man according to his eat-‏ 
ing, an omer for every man, according to the number of your‏ 

ersons; take ye every man for them which are in his tents: 
And the children of Israel did so, and gathered some more, 
some less. And when they did mete it with an omer, he that 
gathered much had nothing over, and he that gathered little 
had no lack ; they gathered every man according to his eating. 
And Moses said, let no man leave of it till the morning. Not- 
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withstanding they hearkened not unto Moses, but some of them 
left of it until the morning, and it bred worms, and stank; 
and Moses was wroth with them. Andthey gathered it every 
morning, every man according to his eating; and when the sun 
waxed hot, 11 meited. And it came to pass, that on the sixth’ 
day they ga'hered twice as much bread, two omers for one 
man; and all the rulers of the congregation came and told 
Moses. And he said unto them, this is that wh.ch the Lord 
hath said, to-morrow is the rest of the holy sabbath unto the 
Lord; bake that which ye will buke to-day, and seethe that ye 
will seethe ; and that which remaineth over, lay it up for you 
to be kept until the morning. And they laid it up till the 
morning as Moses bade; and it did not stink, neither was 
there any worms therein, And Moses said, ‘eat that to-day; 

for to-day is the sabbath unto the Lord ; to-day. ye shall not 
find it in the field. Six days ye shall ‘gather it; buton the 
seventh day, which is the sabbath, in it there shall be none. And 
it came to pass, that there went out some of the people on the 
seventh day for to gather, and they foundnone, And the Lord 
said unto Moses, how long refuse ye to keep my commandments: 
and my laws? See, for that the Lord hath given you the 
sabbath, therefore he giveth you on the sixth day the bread of 
two days; ubide ye every man in his place, let no man go out 
of his place on the seventh day. So the people rested on the 
seventh day. And the house of Israel called the name thereof 
manna: and it was like coriander seed, white; and the taste of. 
it was like wafers made with honey. "And Moses said, this is. 
the thing which the Lord commandeth; fill an°omer of it to be: 
kept for vour generations, that they may see the bread where-. 
with I have fed you in the wilderness, when I brought you 
forth from the land of Egypt. And Moses: said unto Aaron. 

take a pot, and put an omer full of manna therein, and lay it 
up before the Lord, to be kept for your generations: _As the 
Lord commanded Moses, so Aaron laid it up before the testi- 
mony, to be kept. And the bhildren of Is:ael did eat manna 
forty years, until they carne to a land inhabited; they did eat 
manna until they came unto the borders of the land of Canaan. 

Now an omer 18 the tenth part of an ephah. 
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THE TEN COMMANDMENTS | 

And God spake all these words, saying, 1 am the Lord‏ וידבר 
thy God, which have brought thee out of the land of Egypt,‏ 
out of the house of bondage. 1. Thou shalt have no other gods‏ 
beforeme. 2. Thoushalt not make unto thee any graven image,‏ 
or any likeness of any thing that is in heaven above, or that is‏ 
in the earth beneath, or that isin the water under the earth.‏ 
Thou shalt not*bow down thyself to them, nor serve them ; for‏ 
I the Lord thy God am a jealous God, visiting the iniquity of‏ 
the fathers upon the children unto the third and fourth gene-‏ 
rations of them: that hate me; and shewing mercy unto‏ 
thousands of them that love me, and keep my commandments.‏ 
Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain;‏ .9 
for the Lord will not hold him guiltless, that taketh his name‏ 
in vain. 4. Remember the sabbath day to keep it holy. Six‏ 
days shalt thou labour and do all thy work: but the seventh‏ 
day is the sabbath of the Lord thy God: in it thou shalt not do‏ 
any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, thy man-‏ 
servant, nor thy maid-servant, nor thy cattle, nor the stranger‏ 
that is within thy gates: for in six days the Lord made heaven‏ 
and earth, the sea, and all that in them is, and rested the‏ 
seventh day ; wherefore the Lord blessed the sabbath day, and‏ 
hallowed it. 5. Honour thy father and thy mother; that thy‏ 
days may be long upon the land which the Lord thy God giveth‏ 
thee. 6. Thoushaltnot kill. 7. Thou shalt not commit adultery.‏ 
Thou shalt not steal. 9, Thou shalt not bear false witness‏ .8 
against thy neighbour. 10. Thoushalt not covet thy neighbour’s‏ 
house, thou shalt not covet ‘hy neighbour’s wife, nor his man-,‏ 
servant, nor his mald-serw at, nor his ox, nor his ass, nor any‏ 
thing that is thy neighbou ₪ 7 5‏ 
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THE THIRTEEN FUNDAMENTAL ARTICLES OF OUR 


1. 8 T delleve, with a perfect faith, that God, blessed be his 
name, 15 the Creator and Governor of all created beings; and 
that he alone has made, does make, and ever will make, every 


production, 


ns‏ +-תפלת: שחרית- 
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unto him: aa feat 0 pie ig our Goll: who. Was, is, and will 
be eternally: > by 


3. I-believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed be 
his name, is not corporeal, nor is he subject to any of those 
changes that are incident. to. matter; “and that he has no simili- 
tude Whatever... ל‎ 4 


+1 believe. with_a. naa faith, “inated the Cores: blessed be 
0 name, is both first and last of all beings. = 


| 5. ד‎ believe, with a perfect faith, that to the Creator, splessed 
be his name, yea, to HIM only, it is proper to address our 
prayers ; and that it is, not-proper to.pray to any other being. 


6. I believe with, a perfect faith, genes all the words of the 
sprophets’are true: 


> 4. Libelieve,. itt 6 faith, that the prophecy of Moses 
our instructor, may ‘his ‘soul rest in peace, was true; and th: at 
she excelled all: the: sages that preceged: him, or those who may 
succeed him. © 


8 ד‎ believe, with a ‘perfect faith, that the Torah, which we 
mow have in our possession, is. the’ ‘same which was piven to 
Moses, cour instructor. = 


9. I believe: with a perfect faith, that this Torah will never 
“be changed ; and that the’ ‘Creator, blessed be his Anes will 
שור‎ substitute another for. 6 


10. I believe, with a perfect faith, that the Creator, blessed 
“be his name, ‘knoweth all the actions "and thoughts of mankind 
as is.said, £ ‘he forms all their hearts, and is fully acquainted 
with all their works.” 


11. I believe, with ה‎ faith, that the Creator, blessed 
_be his name, ‘Tewards _those who “obser: ‘ve his commandments, 
“and punishes’ those who transgress them. - 


12. 1 believe, with ה‎ perfect faith, that the Messiah will 
come; and, although his coming be delayed, I will still ba: 
“tiently await his Speedy appearance. 


18. 1 believe, with a perfect. faith, that thers will be 8 resure 
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rection of the dead, at the time when it shall please the Creator 
blessed and exalted be his name, for ever. and ever, 7 


= לישיעתך‎ For thy salvation have I waited, 0 Lord! I have 
waited, O Lord! for thy salvation. O Lord! for thy salvation 
have I waited. 





PSALMS FOR EVERY DAY IN THE WEEK, 


ON SUNDAY. 


snd A Psaum or DAvip.—The earth, and the fulness 
thereof, are the Lord’s; the world and they that dwell therein. 
For he hath founded it upon the seas, and established it upon 
the floods. Who shall ascend the hill of the Lord? and who 
shall stand in his holy place? He who hath clean hands, and 
&@ pure heart; who hath not lift up his soul into vanity, nor 
sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the Lord, 
and righteousness from the God of his salvation. This is the 
generation who seek him, who seek thy face, O Jacob! Selah. 
Make lofty your heights, O ye gates! and fly back, ye ever- 
lasting doors, for the King of Glory enters in. Who is this 
King of. Glory ? The Lord, strong and powerful; The Lord, 
mighty in battle. Make lofty your heights, O ye gates! and 
fly back, ye everlasting doors, for the King of Glory enters in. 
Who is this King of Glory? The Lord of Hosts! he is the 
King of Glory. Selah. 


ON MONDAY. 
"= שיר מזמור‎ A Sona AND PSALM FOR THE SONS OF KoRAH.— 
Great is the Lord, and greatly to be praised, in the city of our 
‘God, in the mountain of his holiness. Beautiful for situation, 


the joy of. the whole earth, is mount Zion, on the sides of. the 
north, the city of the Great King. God is known in her palaces 


68 = | תפלת anime‏ 3 
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for a refuge. For lo, the kings were assembled, they passed 
by together. They saw it, and so they marvelled, they were 
troubled, and lasted away. Fear took hold-upon them there; 
and pain, as of a woman in travail. Thou breakest the ships. 
of Tarshish with: an east wind. As-we have heard, so have we 
seen in the city of the Lord of Hosts, in the city of our God.. 

God will establish it for ever, Selah. We have thought of 
thy loving-kindness, O- God! in the midst of thy holy temple: 

According to thy name, O God! so is thy praise unto the ends 
of the earth : thy right hand is full of righteousness. Let mount. 
Zion rejoice, let the daughters of Judah be glad, because of 
thy judgments. Walk about Zion, and: go round about her: 
tell the towers thereof. Mark ye well her bulwarks, consider 
her palaces; that _yé may tell it to the generation following. 

For this:is our God for ever and ever: he will be our guide even: 
unto death. 


ON TUESDAY. 
כומיר לאסף‎ A PSALM oF ASAPH.—God standeth in thie-cont 
2 of the mighty; he judgeth among the gods. How 
long will’ ye judge unjustly, and accept the persons of the 
wicked? Selah. Defend the poor and fatherless; do justice 
to the afflicted and needy... Deliver the poor and "needy : rid 
them out of the hands of the wicked. They know not, neither. 
will'they understand’; they walk‘on in darkness : all- ‘the founda-: 
tions of the earth are out of course. I have said, ye are gods; 
and all of you are the children. of. the Most High. But ye shall, 
die like’men, and fall like one of the princes. Arise, 0 1 
Judge the earth ; for thou shalt inherit all nations. 


ON WEDNESDAY. 


O Lord God’! to whom vengeance belorigeth: 0‏ אל נקמות 
God! to whom vengeance belongeth, shew thyself. Lift up.‏ 
thyself, thou Judge of the earth; render a reward to the proud.‏ 
Lord! how. long. shall the wicked- how long shall the'wicked:‏ 
triumph? how long shall they. utter and speak hard things?‏ 
and all the workers: of iniquity boast themselves? They break:‏ 
in pleces thy people, O Lord! and affilct thine heritage; they‏ 
slay. the widow and the stranger, and murder the ‘fatherless.‏ 
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Yet they say, the Lord shall not see, neither shall the God of 
Jacob regard it. Understand, ye brutish among the people; 
and ye fools, whan will ye be’ wise? he that planted the ear, 
shall he not hear? he that formed the eye, shall he not see? 
he that chastiseth the heathen, shall not he correct? he that 
teacheth man knowledge, shall not he know ? the Lord knoweth 
the thoughts of man that they are vanity. Blessed is the man 
whom thou chastenest, O Lord! and teachest him out of thy 
law; that thou mayest give him rest from the days of adversity 

until the pit be digged for the wicked. For the Lord will not 
cast off his people, neither will he forsake his inheritance. But 
judgment shall return unto righteousness: and all the upright 
in heart shall follow it. Who will rise up for me against the 
evil doers? or who will stand up for me against the workers of 
iniquity? Unless the Lord had been my help, my soul had 
almost dwelt in silence. When I said, my foot slippeth, thy 
mercy, O Lord! held meup. In the multitude of my thoughts 
within me, thy comforts delight mysoul. Shall the throne of 
iniquity have fellowship with thee, which frameth mischief by 
alaw? they gather themselves together against the soul of the 
righteous, and condemn the innocent blood. But the Lord is 
my defence: and my God is the rock of my refuge. And he 
shall bring upon them their own iniquity, and shall cut them 
thes in of own wickedness ; yea, the Lord our God shall oa 

em off. 


ON THURSDAY. - , 


TO THE OHIEF MUSICIAN UPON GITTITH, A PSALM‏ למנצח 
or ASAPH.—Sing aloud unto God our strength; make a joyful‏ 
noise unto the God of Jacob. Take a psalm, and bring hither‏ 
the timbrel, the pleasant harp with the psaltery. Blow 6‏ 
trumpet on the new moon, in the time appointed on our solemn‏ 
feast-day. For this was a statute for Israel, and a law of the‏ 
God of Jacob. This he ordained in Joseph for a testimony,‏ 
‘when he went out through the land of Egypt: where 1 lieard a‏ 
language that I understood not. I removed his shoulder from‏ 
the burden: his hands were delivered from the pots. Thou‏ 
in trouble, and 1 delivered thee; 1 answered thee in‏ 08116036 
the secret place of thunder: I p:oved thee at the waters of‏ 
‘Meribah, Selah. Hear, O my people! and I will testify‏ 
unto thee: O Israel! if thou wilt hearken unto me; there shall‏ 
‘no strange god be in thee: neither shalt thou worship any‏ 
strange god. I am the Lord thy God, which brought thee out‏ 
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of the Jand of Egypt: open thy mouth wide, and I will fill It. 
Bnt my people would not hearken to my Voice : -and Israel. 
woul! none of me. So I gave them up unto their own lust: 
aud they walked in their own counsels. -O that my people had 
hearkened unto me, and Israel had walked in my ways! 
should soon have subdued their enemies, and turned my hand 
gainst their adversaries. The haters of the Lord should have 
submitted: themselves unto him: but their time. should have 
endured for ever. He should have fed them also with the 


finest of wheat: and with honey out of the rock should I have 
satisfied thee, = 


FRIDAY.‏ אס 


The Lord reigneth, he is clothed with majesty: the‏ יי מלך 
Lord is clothed with’strength, wherewith he hath girded him-‏ 
self: the world also is established, that it cannot be moved.‏ 
Thy throne is established of old; thou art from everlasting.‏ 
“The tloods have lifted up, 0 Lord! the floods have lifted up‏ 
their voice; the floods lift up their waves.. The Lord on high‏ 
is ‘mightier than the noise of many waters; yea; than the‏ 
mighty waves of the sea. Thy testimonies are Very. sure: holi-‏ 
ness becometh thine house, O Lord, for ever.‏ 


4 


+. ON SATURDAY. 


is a‏ 16--.צ\ 1 A PSALM OR SONG FOR THE SABBATH‏ מומור 
good thing. to give thanks unto the Lord, and to sing praises‏ 
unto thy name, O Most High ; to shew forth thy loving-‏ 
“kindness in the morning, and thy "faithfulness every night, upon‏ 
an instrument of ten strings, and upon the psaltery ; upon the‏ 
harp with a solemn sound. For thou, Lord, hast made me glad‏ 
through thy work; I will triumph in the works of thy hands.‏ 
O Lord, how great are thy works! and thy thoughts are very‏ 
deep. A brutish man knoweth not; neither doth a fool under-‏ 
stand this. When the wicked spring as the grass, and when‏ 
all the workers of iniquity do flourish ; it is that they shall 6‏ 
destroyed for ever; but thou, Lord, art most high for evermore.‏ 
For lo, thine enemies, 0 Lord! for. lo, thine enemies shall‏ 
perish ; all the workers’ of iniquity shall be scattered. But my‏ 
horn | shalt thou exalt like the horn ofa unicorn ; I shall be‏ 
anointed with fresh oil. Mine eyes also shall see my desire on‏ 
mine enemies, and mine ears shall hear my desire of the wicked‏ 
that rise up against me. The righteous shall flourish like the‏ 
palma tree: he shall grow like a cedar in Lebanon. Those‏ 
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קבלת שבת. 
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be planted in the house of the Lord, shall flourish in the courts. 
of our God. They shall still bring forth fruit in old age; they 
shall be fat and flourishing ; to shew that the Lord is upright ; 
he is my rock, and there is no unrighteousness in him. 


After every day’s Psalm, except when no ההנרך‎ 78 said, add 
0 the following Psalm: 

A Sona or PSALM oF ASAPH.—Keep not thou‏ שיר מזמור 
silence, O God! hold not thy peace, and be not still, O God.‏ 
For lo. thine enemies make a tumult: and they that hate thee‏ 
have lift up the head. They have taken crafty counsel against‏ 
thy people, and consulted against thy hidden ones. They have‏ 
said, come, and let us cut them off from being a nation: that‏ 
the name of Israel may be no more in remembrance. For they‏ 
have consulted together with one consent: they are confederate‏ 
against thee. The tabernacles of Edom, and the Ishmaelites :‏ 
of Moab, and the Hagarenes. Gebal, and Ammon, and‏ 
Amalek, the Philistines, with the inhabitants of Tyre. Assur‏ 
also is joined with them: they have holpen the children of‏ 
Lot, Selah. Do thou unto them as unto the Midianites: as to‏ 
Slsera, as to Jabin, at the brook of Kishon: which perished‏ 
at En-dor, they became as dung for the earth. Make their‏ 
nobles like Oreb, and like Zeeb; yea, all their princes as Zebah‏ 
and Zalmunna; who said, let us take to ourselves the houses of‏ 
God in possession. O my God! make them like a wheel; as‏ 
the stubble before the wind. As the fire burneth the wood, and‏ 
as the flame setteth the mountain on fire; so persecute them‏ 
with thy tempest, and make them afraid with thy storm. Fill‏ 
“heir faces with shame, that they may seek thy name, O Lord!‏ 
let them be confounded and troubled for ever ; yea, let them be‏ 
put to shams, and perish: that men may know, that thou‏ 
whose name alone is JEHOVAH, art the Most High over all‏ 
the earth. - :‏ 
é‏ 


SERVICE TO WELCOME THE SABBATH. 


O come let us sing unto the Lord: let us shout to the‏ לכו 
Rock of our salvation. Let us approach his presence with‏ 
thanksgiving, and joyfully sing hymns untohim. For the Lord‏ 
is a great God, and a great king above all gods. In whose hand‏ 
are the depths of the earth: and the summit of the hills is his‏ 
also. The sea is his, for he made it; and his hands formed the‏ 
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dry land. Coma, let us bow own, bend:the knee, and prote 
trate ourselves before the Lord, who hath made us. For he 8 
our God, and we are the flock of his pasture, and the sheep of 
his hand; even this day if ye will harken to his voice. Harden 
‘not your hearts, as in the day of strife, and temptation in the 
wilderness, When your fathers provoked me, and proved mes 
though they saw my wondrous work. Forty years was I grieved 
‘with this generation, and said, it is a people of an erring heart, 
for they have not considered my ways. Then I swore in my 
wrath, that they should. not come to the place ofpmy rest. = 
= שירר.‎ Sing unto the Lord.a new song ; 166 all.the earth sing 
unto the Lord. "= Sing unto the Lord, bless his name; proclaim 
his salvation from-day to.day.. Declare his glory among. the 
‘heathen, his wonders among all people, For the Lord is great, 
‘and exalted in praise’; he 15 40/06 revered above all gods. For 
all the gods of the gentiles are idols; but the Lord hath made 
the heavens. Splendour and majesty are in his presence; in 
Ahis sanctuary, f2iumph and beauty. Ascribe unto the Lord, 0 
“ye families of* the people’; ascribe unto the Lord glory and 
triumph, -ascribe untothe Lord the glory.due unto his name ; 
bring ‘an offering, and enter into his courts. Worship the Lord 
dn holy attire; 166. [1ה‎ the earth tremble before him. = Declare ye 
‘among the heathen, that the Lord reigneth; he hath also fixed 
the foundation of the world, that it might not be moved: he 
will judge the people in rectitude, Let the heavens rejoice, and 
‘the earth be glad : let the sea roar, and all it contains, | Let the 
‘fleld be joyful, and-all that is.therein: then shal] all the trees 
of the wood shout: because of the presénce’of the Lord, for he 
cometh : he cometh to judge the earth, “he will judge the world 
in righteousness,’ and the people with his faithfulness. ל‎ 
/ ba» TheLord reigneth ; the earth is glad ; the numerous isles 
rejoice. Clouds and bhiok darkhess.are round about him ; right- 
‘eousuess and justice are the basis of his throne. A fire goeth 
forth before ‘him, and burneth up his-enemies round about. 
His lightnings enlightened the world: the earth saw, and 
trembled. ~ The mountains melted like wax at the presence of 
the Eternal ; 5 the’ presence of the Lord of the whole earth. 
Dhe heavens proclaim hisrighteousnéss ; and all the nationssee his. 
glory. Confounded be the worshippers of graven images, even 
they who glory in idols; all gods prostrate themselves before — 
him. Zion heard, and rejoiced, and the daughters of Judah 
‘were glad; because of thy judgments, O Eternal! for thou, 0 
Lord! art-high above all <the:earth :;thou | art-exeeedingly ex~. 
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proserveth the souls of his saints, and delivereth them from the 
ands of the wicked. Light is sown for the righteous, and 
gladness for the true-hearted. Rejoice in the Lord, O ye right 
eous ; and give thanks unto his holy name. 

A PsALM.—Sing unto the Lord a new song, for he hath‏ מזמור 
done wondrous things; his right hand, and his -holy arm,‏ 
hath gained him the victory. The Lord hath made known his‏ 
salvation ; and manifested his righteousness in the sight of the,‏ 
gentiles. He hath remembered his mercy and truth to the‏ 
house of Israel; all the extremities of the earth have seen the‏ 
salvation of our God. Shout unto the Lord all ye inhabitants‏ 
of the earth. Burst forth into joy, shout and sing praise. Sing‏ 
unto the Lord™with the harp; with the harp, and the voice of‏ 
psalm ; with trumpets, and the sound of cornets, make a joyful‏ 
noise before the Eternal, the King! Let the sea, and its full‏ 
domains, roar; the terrestial globe, and they who dwell therein }‏ 
Let the floods ¢ clap the hand, let ihe mountains be joyful to-‏ 
gether, before the Lord ; for he cometh to judge the earth; in’‏ 
righteousness willhe judge the world and the people with equity. .‏ 

The Lord reigneth! the gentiles tremble! he dwelleth‏ יי מלך 
above the cherubim ; the earth totters | the Lord is great in Zion ;‏ 
he is high above all people. Let them praise thy name, ‘for it ig‏ 
great, awful, and holy! The power of the King is, that he‏ 
loveth justice, thou hast established equity, thou hast executed‏ 
justice and righteousness in Jacob. Extol yethe Lord our God,‏ 
and prostrate yourselves at his footstool ; holy is he! Moses and‏ 
Aaron, among his priests, and Samuel, among those who called‏ 
on his Tame ; they called on the Lord, "and he answered them.‏ 
Out of the pillar of a cloud he spake unto them; they observed‏ 
his testimonies, and the statute which he gave unto them.‏ 
Thou didst answer them, O Eternal, our God! thou wast a for-‏ 
giving God to them, though thou didst take vengeance of their‏ 
bad actions. Extol’ ye the Eternal, our God! and worship at’‏ 
his holy mount ; for the Eternal, our God! is holy.‏ 

A PSALM or DAVIp.—Ascribe unto the Lord, O ye sons‏ מזמור 
of the mighty, ascribe glory and might unto the Lord. Ascribe‏ 
unto the Lord the glory due unto his name; worship the Lord‏ 
in holy attire. The voice of the Lord is upon the waters; the‏ 
God of glory thundereth ; the Lord is upon many waters. The‏ 
voice of the Lord is powerful ; the voice of the Lord is full of‏ 
majesty. The voice of the Lord breaketh in pieces the cedars ;‏ 
yea, the Lord breaketh the cedars. of Lebanon.. He also maketh‏ 
them skip like a calf; Lebanon and Shiryon like young unicorns ;‏ 
the voice of the Lord cleaveth flames of fire; the Lord shaketh‏ 
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the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh. 
The voice of the Lord causeth the hinds to -calve, and maketh 
bare the forests ; and in his temple all speak of his glory. The 
Lord sat on the throne at the time of the doluge ; yea the Lord 
reigneth King for ever. The Lord giveth victory. unto his peo- 
ple; the Lord will bless his people with peace. 

Come, my beloved, to meet the bride; the presence of‏ לכה 
the sabbath let us receive. Come, my beloved, &e.‏ 

Keep and remember (the subbath- (lay) ; both words did‏ שטור 
the one peculiar God cause us to hear, with one expression ; the‏ 
Eternal is a Unity, and his name is Unity ; to him apper-‏ 
taineth renown, glory, and praise. Come, my beloved, 6.‏ 

Come, jet us go to meet the sabbath - day, for it is the‏ לקראת 
fountain of plessing ; ; in the beginning of old was it appointed ;‏ 
for though last in creation, yet it was” first in the design of‏ 
God, Come, my beloved, 6‏ 

thou sanctuary: of the King! O aval city ! arise, and‏ 0 מקדש 
come forth, from thy subversion ; thou has dwelt long enough‏ 
in the abode of calamity, for he will now pity thee with kind-‏ 
ness. Come, my beloved, &c.‏ 

Shake off the dust ; arise, O my people! and adorn‏ התנערי 
thyself with thy beautiful attire ; for, through the son of Jesse‏ 
of Bethlehem, redemption draweth high to my soul. Come,‏ 
my beloved, &e. |‏ 
_rynynn Rouse thyself: rouse thyself: arise, shine, for thy‏ 
light is come. Awake, awake, utter a song; for the glory of‏ 
the Lord is revealed upon: thee. Come, my beloved, &ec.‏ 
O be not ashamed, neither be thou confounded. O Jeru-‏ לא - 
salem! why art thou cast down ? why art thou disquieted? In‏ 
thee, the poor of my people shall take refuge, and the city‏ 
(Jerasalem) shall be built on her own heap. Come, my be:‏ 
oved, &e.‏ 

vin They who spoil thee, shall Decome aspoil; and they 
that swallow thee up, shall be removed far away; thy God 
will rejoice in thee, as the bridegroom reJoiceth in "his bride. 
Come, my beloved, 6 

On the right’and on the left wilt thou be extended, and‏ יטין 
the Eternal wilt thou revere; through the means of a man, the‏ 
descendant of Pharez, walt we rejoice and be glad. — Come, my‏ 
beloved, 6.‏ 

Ocome in peace, “thou crown of thy husband; also with‏ בואי 
joy and mirth, in the midst of the faithful and beloved people.‏ 
Enter, O bride. ‘Enter, O bride. Come, my beloved, 6‏ 

Peatin 4.011. , see page 9. 
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EVENING SERVICE, 


On the Week Days, begin here. > 
וחוא‎ And he being merciful, forgiveth iniquity, and destroy- 
eth not: yea, he frequently turneth away his anger, and 
awakeneth not all his wrath. Save us,O Lord! may the hea- 
venly King hear us when we call. , 
On the Sabbath, begin 7076. ‘4 
: ברכר‎ Read. Bless ye the Lord hile the Reader says 1573 
who is ever blessed, the Congregation say: 
ברוך‎ Cong. Blessed be the Lord, sam Let be blessed 
who is blessed for evermore. praised, glorified, extolled 
8 , : and exalted, the name of the 
supreme King of kings, holy be his name, for he is the 
first, and the last, and beside him there is no other God. 
Extol him that-rideth upon the heavens by his name JAH, and 
rejoice before him, for his name is exalted above all blessings 
and praises; blessed be the name of the glory of his kingdom. 
for evermore ; and let the name of God be blessed from hence- 
forth to eternity. Gi eee ee a 5% 
ברוך‎ Blessed art thou, O Eternal, our God! King of the Uni- 
verse! who with thy word causest the twilight of the evening; 
with wisdom thou openest the gates of the heavens, and with 
understanding thou alterest the seasons, changest the times, 
regulatest the stars, and placest them in their circular motion 
m the. firmament, according to thy will. Thus hast thou 
created day and night; thou rollest the light apart, because of 
the darkness; and the darkness because of the light; thou 
passest away the day, and bringest the night; thus thou 
makest a division between day and night. Mternal! Lord of 
Hosts! is thy name! O Omnipotent, living, and ever-éxisting 
God! reign over us, continually, and for evermore. Blessed 
art thou, O Lord! who bringeth on the evening. 
אהבת‎ With eternal love hast thou loved the house of Israel, 
thy people; thou hast taught us laws and commandments, 
statutes and judgments ; therefore, O Lord, our God! when we 
116 down, and when we rise up, we will discourse of thy sta- 
tutes, and we will rejoice in the words of thy law, and in thy 
commandments, for ever and ever; for they are our life, and 
the prolongation of Gur days; and in them we will meditate 
day and night. Therefore, we beseech thee, withdraw not thy 
love from us for ever, Blessed art thou, O Hternal! thou lovest 
thy people Isreel. ו‎ ae צר‎ 
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yaw Hear, O Israel! the Lord our God is one. Blessed be 
the name of the glory of his kingdom for evermore. And 
thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, and with 
all thy soul, and with all thy might, and these words which I 
command thee this day shall be in thine heart. And thoushalt 
teach _them diligently unto thy children and shalt talk of 
them when thou sittest in thine house, and when thou walkest 
by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt bind them for 8 sign upon thine hand, and they 
shall be as frontlets between thine eyes, And thou shalt write 
them upon the door-posts of thy house, and on thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently‏ והיה 
unto my commandments which I command you this day, to‏ 
love the Lord your God, and to serye him with all your heart‏ 
and with allyour soul. That I will give you the rain of your‏ 
land in his due season, the first rain and the latter rain, that‏ 
thou mayest gather in thy corn, thy wine, and thine oil. And‏ 
I will send grassin thy fields for thy cattle, that thou mayest‏ 
eat and be full. Take heed to yourselves that your heart be‏ 
not deceived, and ye turn aside and serve other gods, and wor-‏ 
ship them. And then the Lord’s wrath be kindled against you,‏ 
and he shut up the heaven that there be no rain, and that the‏ 
land yield not her fruit; and lest ye perish quickly from off the‏ 
good land which the Lord giveth you. Therefore shall ye lay‏ 
up these words in your heart and in your soul, and bind them‏ 
for a sign upon your hand, that they may be as frontlets be-‏ 
tween your eyes. And ye shall teach them your children speak-‏ 
ing of them, when thou sittest in thine house, and when thou‏ 
walkest by the way, and when thou liest down, and when‏ 
thou risest up. And thou shalt write them upon the door-‏ 
posts of thine house, and upon thy gates. That your days may‏ 
be multiplied, and the days of your chilérengin the land‏ 
which the Lord swore unto your fathers to give them, as the‏ 
days of heaven upon the earth.‏ 


And the Lord spake unto Moses, saying, speak unto the‏ ויאמר 
children of Israel, and bid them that they make them fringes‏ 
in the borders of their garments, throughout their generations,‏ 
and that they put upon the fringe of the borders a ribband of‏ 
blue. And it shall be unto you for a fringe, that ye may Jook‏ 
upon it and remember all the commandments of the Lord, and‏ 
do them: that ye seek not after your own heart, andyour own‏ 
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eyes, after which ye use to go astray, that ye may remember 
and do allmy commandments, and be holy unto your God. I 
am the Lord your God, which brought you out of the land o 
Egypt, to be your God: I am the Lord your God. 


nox All this is truth and certainty, and irrefutable, that the 
Eternal is our God; and besides him there is none; we Israelites 
are his people, whom he hath redeemed from the hands of 
kings ; he is our King, who hath delivered us from the power of 
tyrants. He 18 the Almighty ; who for our sake was revenged 
on our adversaries, and who gave a just reward unto all our 
enemies. Who doeth great things, which cannot be investigated ; 
yea, miracles and wonders without number; who did keep us 
alive, and suffered not our feet to slip. He caused us to tread 
on the high places of our enemies, and exalted our horn over 
all our adversaries ; for our sake he performed miracles, and was 
revenged on Pharoah; he performed prodigies and tokensin the 
land of the children of Ham.; who in his wrath, smote all the 
first-born of Egypt, and brought out his people Israel from 
among them, unto perpetual liberty, and conducted his children 
between the divisions of the Red Sea. Their pursuers, and 
their enemies, he caused to sink in the deep. His children did 
see his mighty power ; they praised his name, and with pleasure 
and cheerfulness ‘they acknowledged him their Sovereign. 
Moses, and the children of Israel, sang unto thee; and with 
pads, song, and abundant joy, they unanimously pro- 
claimed— = 


Who 18 like unto thee, O Lord! among the mighty? Who‏ מי 
is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises, wor-‏ 
king miracles ? -‏ 


Thy kingdom thy children beheld, when thou didst‏ מלכותך 
divide the sea for Moses. Thus they proclaimed, and said, the‏ 
Lord will reign for eyer and ever.‏ 


And 16 is written, for the Lord hath redeemed Jacob,‏ ונאמפר 
and delivered him from. the hand of one stronger than him-‏ 
self. Blessed art thou, O Lord! who hast redeemed Israel.‏ 


O Lord, our God and King! cause us to lie down‏ השכיבנו 
in peace, and to rise again in perfect health. O spread thy‏ 
pavilion of peace over us, uphold us with thy good counsel, and‏ 
help us for thy name’s sake. Protect us, and remove far from‏ 
us foes, pestilence, war, famine, and grief. O remove Satan‏ 
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from among us, and conceal us under the shadow of thy ל‎ : 
for thou, 0. God, art onr keeper and deliverer; thou, 0 Om: 
nipotent! art a most merciful and gracious King! preserve our 


going forth, and coming in, to life and peace, now and for 
evermore. — 


Blessed art thou, O Lord! who guardest thy people Israel for 
ever. 
On the Sabbath and Holy Days, say here 
ופרוש‎ O spread over us the tabernacle of thy peace. Blessed 
ut thou, O Hternal! who spreadest the tabernacle of peace 
~ver us, and over all thy people Israel, and over Jerusalem. 


On the Sabbath, say, 
ושמרו‎ And the children of Israel shall keep the sabbath, 
bserving the sabbath throughout their generations for a per- 
»etual covenant. It is a sign between me and the children of 
srael for eyer; for in six days the Lord made heaven and 
arth, and on the seventh day he rested and was refreshed. 


On the Festivals, say, 


And Moses declared the solemn feasts of the Lord unto‏ וידבר 
she children of Israel. :‏ 


On the New Year, say, 
תקעו‎ Blow the cornet on the new moons on the day of our 


solemn feast. It is,a statute for Israel; an ordinance of the 
God of Jacob. 4 


! On the Day of Atonement, say, / 

»>'For on this day shall he make an atonement for you, to 
pe il you; that ye may be clean from all your sins before the 

or 

On the Week Days, begin here, 

Blessed is the Mternal for evermore! Amen, Amen.‏ ברוך 
Blessed is the Eternal from Zion! he who dwelleth at Jeru-‏ 
salem. Hallelujah! Blessed be the Eternal God! the God of‏ 
Israel! who alone doeth wondrous things. And blessed be his‏ 
glorious name for ever; and let the whole earth be filled with‏ 
his glory: Amen, Amen. The glory of the Lord endureth for‏ 
ever: the Lord tejoiceth in his works. Blessed be the name‏ 
of the Lord, from henceforth , and for evermore. The Lord‏ 
will not abandon his people, for the sake of his great name:‏ 
for the Lord pleased to make you his people: and when all the‏ 
people saw it, they fell on their faces, and said, the Hternal 8‏ 

he only God! the Hternal is the ‘only God! the Hvernal will 
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be King over all the earth. In that day the Hternal will be 
acknowledged a Unity; and his name will also be Unity. Let 
thy mercy, O Lord! be upon us, according as we hope if thee. 
Save us, O God of our salvation, and gather us together, and 
deliver us from the gentiles, that we may give thanks to thy 
holy name, and glory in thy praise. All nations which thou 
hast made, will come to worship thee, O Lord! and glorify thy 
name; for thou art great, and doest wondrous things. Thou 
alone art God; we are thy people, the sheep of thy pasture: 
_we will ever give thanks unto thee, and to all genprations we 
shall recount thy praise. Blessed be the Lord by day, and 
blessed be the Lord by night; blessed be the Lord when we lie 
down, and blessed be the Lord when we rise up; for in thy 
hand are the souls of the living and the dead: in whose hand 
also is the soul of every living creature, and the spirit of every 
mortal. In thy hand do I deposit my spirit; for thou hast re- 
deemed me, O Eternal! God of truth! Our God, who art in 
heaven, proclaim the Unity of thy name, and establish thy 
kingdom perpetually, and reign over us for ever and ever. 


O that our eyes may see it, our heart and soul may truly‏ יראו 
rejoice and exult in thy salvation: when it shall be said unto‏ 
Zion, ‘thy God hath reigned.’’ The Lord reigneth! the Lord‏ 
hath reigned! the Lord will reign for ever and ever! For the‏ 
kingdom is thine, and to all eternity wilt thou reign in glory:‏ 
neither have we any other King but thee. Blessed art thou,‏ 
O Eternal King! in thy glory wilt thou continually reign over‏ 
us, and over all thy works, for ever and ever.‏ 


For שמונח עשרה‎ of the Week Days, See page 1. 


SERVICE FOR SABBATH EVENING. 


For on the name of the Lord do I call, bestow greatness on‏ כי 
our God. | |‏ 

O Lord! open thou my lips, and my mouth shall‏ אדני 
declare thy praise.‏ 


Blessed art thou, O Lord! our God and the God of‏ ברוך 
our fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the‏ 
God of Jacob, the great God! powerful and tremendous, the‏ 
most high God! bountifully dispensing benefits, the Creator‏ 
of all things; who remembering the piety of the fathers, will‏ 
send a Redeemer to their posterity for his name sake in love.‏ 
King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector, Ble‏ 0 
art thoi, O Lord! the shield of Abfaham,‏ ₪ 
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2 | באנאעטת‎ BERVION, — 


Dering the ten Penttential Days, san: / 
- 49991 Remember us unto life, O King! who hath delight 
in life; vouchsafe to write us in the book of life, for bane own 
sake, O God of life. 


Thou, O Lord! art for ever powerful ; thor restorest‏ אתה 
life to the dead, and art. mighty to save. [In nter add,‏ 
Causing the wind to blow, and the rain to descend.] Sustainiv 8‏ 
by thy benevolence the living, and by thine abun¢ant mercics‏ 
animating the dead ; supporting those that fall, heaJing the sick,‏ 
setting at liberty those that are in bonds; and paformest thy‏ 
faithful words unto those that sleep in the dust., Who is like‏ 
unto thee, O Lord! most mighty? or who may be compared‏ 
with thee? O King who killest and penn restorest to life, and‏ 
causest salvation to flourish.‏ 


/ 


| 


0 the Penitential Days, say : 


Who 18 like unto thee, most merciful: Father! who re-‏ מי 
memberest thy creatures to life. j‏ 


Thou art holy, and holy 18 thy name, and the saints‏ אתה 
praise thee daily, Selah. Blessed-art thou, 0 Lord! holy God!‏ 


(On the Penitential Days, for Holy God, say Woly King.) 


Thou hast sanctified the seventh day for thy name’s‏ אתה 
sake. It was the completion of the work of heaven and earth:‏ 
thou didst bless if above all other days, and didst sanctify it‏ 
above all seasons; for thus it is written in thy law:‏ 


And the heavens and the earth were finished, and all‏ ויכלר 
their host. And on the seventh day God ended his work‏ 
which he had made; avid he rested on the seventh day from all‏ 
his work which he made. And God blessed the seventh day,‏ 
and sanctified it ; because thereon, God rested from all his work‏ 
which he created and made. »‏ 

Our God, and the God of our ancestors, we beseech‏ אלהינו 
thee to be pleased With our day ofrest. O sanctify’ us with thy‏ 
commandments, aud let thy law be our portion. 0 sanctify us‏ 
with thy goodness ; rejoice us with thy salvation, and purify our‏ 
hearts to serve thee in truth: and cause us, O Lord, our God!‏ 
to inherit thy holy sabbath with love and delight ; ‘and grant‏ 
that all Israel, who sanctify thy name may have yest, thereon.‏ 
Lord! who sanctifiest the sabbath.‏ כ Blessed art thou,‏ 


Lord, our God let thy people Isracl, ‘and their prayers,‏ 0 רצה 
be acceptable to thee. Restore the service of the oracle of thine‏ 
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שְרְאֶל sand‏ לְפְלִיטָה לְטובָה לָחַן pn? are soma‏ 
ּלְשָלוּם diva‏ לר'"ח ראש Wing‏ לפסח הַג הַמצוּת לסכת הַג הַפָּפּוּת 
הַנָה : וְכְרְנוּ יי אֶלְהַינוּ ו maid‏ . וּפֶקְרָנוּ בו לְבְרְנָה . וְהוּשִיענו 
בו לְחַיִים: WaT‏ וְשוּעָה וְרְחָמִים ong) \ saan) DIN‏ עָלִינוּ. 
והושִיעַנוּ. ORD‏ עִינִינו apy DN 7330 ap OND‏ 
וְתַחָוִינָה עִינִינוּ בְּשוּבְף לְציון בְַּתָמִים. AA WD‏ יי הַמַחָוִיר 


]למל ז 


שְבִינָתוּ לְצִיוּן: | 


| 


מוּרִים אָנַחְנוּ ayy 9d‏ הוּא וי אַלְחִינוּ וָאלְהַי אבותינו 
ayy Odiyd‏ צור yap aan‏ יָשְעָנוּ אַפָּה הוּא לְדוּר וְדוּר . ATs‏ 
ISDS AD‏ תְּהַלְתָף . על מיינוּ הַפְּסוּרִים AB‏ וְעל גְשָמוּתִינּ 
הַפּקוּדות wes dy) ap‏ שבְּכָל yy way Ov‏ נִפְלְאומִיּ וְוּבוְתִי 
שָבְּכֶל Ory) AI TW ny‏ טוב כִּי לא כָּלוּ smn‏ 
oem‏ כִּי לא odie . argon wen‏ קוינוּ לָף : 


כל ימי חנוכה גם בפורים בתפלת ערבית קודם קריאת המנילה וביום "ד 
בשחרית ובמנחה אומרין על הנסים . 
על Oy) oan‏ תַפֶרְקן ועל הַנְּבוּרוּ וְעַל הַפְּשוּעוּת by‏ 
הַמִלְחָמוח meye‏ לְאָבוּמִינוּ Dg OM.‏ בַּנְמִן חַנֶה : 


73 EVENING SERVION, 


house! so that the burnt-offerings of Israel and their pray 
may be speedily accepted by thee with love and favour; an 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee. 


, , 
On New Moons, and Festivals, say: 


Onr God, and the God of our Fathers, mayest thou‏ אלהינו 
be pleased to grant that our memorial, and the memorial of‏ 
our fathers, the memorial of the Messiah, the son of David thy‏ 
servant, and the memorial of Jerusalem thy holy city, and the‏ 
memorial of thy people, the house of Israel, may. ascend, come,‏ 
approach, be seen, accepted, heard, visited, and remembered‏ 
in thy presence, for the obtaining of an happy deliverance, with‏ 
favour, grace, and mercy, to life and peace, on this first day of‏ 
the month. [On Passover, say, on this day of the feast of the‏ 
unleavened bread. On the feast of Tabernacles, say, on this‏ 
day of the feast of Tabernacles.| O Lord, our God! remember‏ 
us thereon for good; visit us with a blessing; and save Us te =‏ 
enjoy life; and with the word of salvation and mercy, have‏ 
compassion and be gracious unto us. O have mercy upon us,‏ 
and save us, for our eyes are continually directed towards‏ 
thee; for thou, O God! art a merciful and gracious King!‏ 


O that our eyes may behold thy return to Zion with‏ ותחזינה 
mercy. _, Blessed art thou O Lord! who restorest thy divine‏ 
presence unto Zion. : |‏ 


ony We reverentially acknowledge that thou art the Lord 
our God, and the God of our fathers for evermore: thou art 
our strength, the support of our life, and the shield of our ‘sal- 
vation; from generation to generation will we render thanks 
unto thee, and relate thy praise, for our lives are ever in thine 
hand and our souls always depend: on thy care: for thy mira- 
culous providence, which we daily experience: and for thy 
wonders, and thy goodness which are at all times, evening, 
morning, and at noon, exercised over us. Thou art good, for 
thy mercies never fail; thou art merciful, for thy loving kind- 
nesses are without end ; wherefore we put our trust in thee. 


On the Days of navn Dedication,» 


We adore thee for the miracles, the redemptions,‏ על הנסים 
mighty deeds, victories, and wars, which thou didst afford our‏ 
ancestors in former days, at this season.‏ 


ער = ערבית לשבת 
“rnd | 1‏ 

ִּימִי מַפְִיְוּ ae ia‏ פהן yy ae bya‏ ְָּעְמְדַח 
ye mabp‏ הֶרְשָעָה על qin pmavind bain soy‏ 
PONS MANY. BVT RD OVayAd‏ הי nyzond poy‏ 
NY HII. ONY‏ רִיבֶם. דנ BIDD . ONPI NY NOPE. OPT AK‏ 
ִּּוּרִיםבְּיָד חַלָשִים. וְרַבִּים בְּיָד מְעַטִים. Ta OND)‏ מְהוּרִים . 
TB ON). OPIS TA YT‏ עוסקי תוּרְסָףּ . ל Mey‏ שם 
.apdiya winpy ding‏ וּלְעַפִף mvy Oye:‏ פְּשוּעָה mda‏ 
OTD TI‏ הַנָה . WN)‏ בֶּן Pap NZ‏ לְרְבִיר AR‏ .)335 אֶת 
חל וְטהָרוּ אֶת agape‏ . וְהַרְלִיקוּ nyasna ning‏ קָרְשָף . 
וְהְבְעוּ שְמונַת יָמִי חָנְכָּה aby‏ . להורות dian wow bonds‏ 

WY) לעולם‎ von sabp sow opm) mam obs by) 

בעשי/ת וּבָתוּב ְחַיִים מוּבִים SANA IR by‏ 

any? שַמֶף בְּאָמַת האל‎ ny ddan inde sath וכל הַמָיִים‎ 
: להורות‎ ayy abs apy sien samy gg. סָלָה‎ ayy 

ody‏ 39 עַל own apy dye‏ לְעַלֶם בִּי אַפָּה הוּא gdp‏ ְדוּן 
ְכָל הַשָלוּם . וטוב joy ny 712d ppya‏ ישראל boa‏ עֶת וּבְבָל 
rapide ayy‏ בספר WIZ‏ אַפָּה יָי bea ipy AN JHA‏ 
בָּשָלוּם: 1 בעשרת ימי תשובה. אומרים; 

ְְּפָר OD‏ בְּכָה וְשָלום az Ap; ps‏ גנְכָר anp3)‏ לְפֶּנִי 
ond Oye: ma apy do) aay‏ טוּבִים וּלְשָלוּם. בֶּרוּךּ may‏ 
myo‏ הַשלוּם: | 

Wo}! sbbamhy ADI raw וּשֶפְתִי‎ yIp אֶלְהִי נְצוּר ל שוני‎ 
וּבְמַצומִיך‎ anna sah nop mmm dad appa וְנַפְשי‎ olan 
babar onyy הָפּר‎ AID רְטָה‎ iby mavinn d3) ו‎ W|I AAR 
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“Yn the days of Matthias the son of Johannan the high 
priest Ahashmonai, and his sons, the tyrannical government 
of Greece rose up against thy people Israel, to make them forget 
thy law, and pass by the statutes of thy will; but thou, in 
thine abundant mercy, didst rise up in their behalf: in the 
time of their trouble, didst thou contend for them. Thou didst 
Judge their cause, and didst avenge their wrongs. Thou didst 
deliver the mighty info the hands of the weak; a multitude 
into the hands of a few; the impure into the hands of the 
undefiled; the wicked into the hands of the righteous; and 
the proud into the hands of the contemplators of thy law. 
By this didst thou make thyself a great and holy name: in thy 
world, and didst work a great salvation and redemption for 
thy people Israel on that. day: afterwards thy children entered 
into the corridor of thy house, prepared thy temple, and 
purified thy holy place, and did light lamps in the court of 
thy holy house; and appointed these eight days of dedication 
to be kept with praise and thanksgiving. , 
_ ועל‎ And for all these mercies, may thy name, O our King! 
be continually praised, and exalted for ever and ever. 

During the Penitential Days, say: 

And vouchsafe to insoribe the children of thy covenant‏ וכתוב 
for an happy life.‏ 

And all the living shall for ever give thanks unto thee; and‏ רכל 
in truth praise thy name, O Omnipotent! our salvation and‏ 
help! Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy name,‏ 
and unto thee it is proper to give thanks.‏ 

Ogrant unto thy people Israel everlasting peace; for‏ שלום רב 
thou, O King! art the Lord of peace: may it please thee to‏ 
bless thy people Israel at all times with thy peace. Blessed art‏ 
thou, O Lord! who blesseth his people Israel with peace.‏ 

During the Penitenttal Days, Morning, Afternoon, and 

Evening: 

In the book of life, blessing, peace, and honest sus-‏ בספר 
tenance, may we, and all thy people, the house of Israel be‏ 
remembered, and written before thee, to an happy life and‏ 
peace: Blessed art thou, O Lord! who maketh peace. Blessed‏ 
art thou, O Lord! who blesseth his people Israel with peace.‏ 

O my God, be pleased to guard my tongue from evil,‏ אלהי 
and my lips from uttering deceit. And be thou silent, O my‏ 
soul, to those who curse me; and grant that my soul may be‏ 
humble as the dust to every one. ‘Open my heart to receive thy‏ 
law, that my soul may pursue thy commandments. Speedily,‏ 
I beseech thee, frustrate the devices, and destroy the m‏ 


עה = תפלת mony‏ לשבת | | 
מַחְשַבְפָּם. ney‏ למען .apy‏ עשה לְכען ayer‏ עשה למצן 
an wap‏ - עשה לכען anti‏ . למען יַחִלְצוּן pr‏ הוּשִיעָה ayo‏ 
pay shy‏ לְרְצון mas i rab pany cp sips‏ וְגְאָלִי: 
niby nyy‏ בְּמְרוּמָיו xin‏ יָעַשָה שלוּם עלינו ees by by)‏ 
HS DN]‏ וְִי רַצון nde‏ יי bey andy‏ אָבותִינו ‘aga‏ 
updp yyw aD! waped ma‏ בְּתוּרְתֶףּ :3 וְשֶם נַעַבְרְף 
ayaa‏ כִּימִי ows: obdiy‏ קְרְמונִיוּת . nag‏ > מִנְחַת mam‏ 
odyany‏ כִּימִי עוּלֶם וּכְשָנִים הְרְמונִיות : 
החון והקהל חוורין ויכלו ואחר מתחיל pn‏ בליך אתה וכו" 

‘tos אַבְרְקֶם‎ Tos אַבוּתִינוּ‎ cade) אֶלְהָינוּ‎ AN בְּרוּף‎ 
קוּנָה‎ wy by eran) הַנָּוּר‎ dian by apy: dan pays 
PIN) ְמַיִם‎ 

3220 (ט"ש‎ OND PND OND בִּרְבָרל מְחַיָה‎ May 12 קהל‎ 
כִּי בֶם‎ . wap naw ova לְעַמ‎ men ining pry . הַקְרוש‎ 
doa iowd וְנוּרָה‎ top, aya לְפָנִיו נעבוּר‎ ond mand ayy 
הָשָלוּם . מש‎ fay minting by הְַּרְכוּת.‎ pyp Per יום‎ 
וְבָר‎ gy ww לְעַם‎ AvIPA Map שְבִיעִי.‎ FQN naw 
בְרָאשִית : 1 ואומר החון אלהינו עד מקדש השבת ואומר ק"ש,‎ nv yiod 





vaba xb pp bap ps PPO Py nes ppd ה‎ 

ולא ND) [IND‏ בְַלְּ. [PSP Na NP‏ ולא בִּפְתִילָה 
ad) coated‏ בִירוּהָה שָעַל ye‏ הַמְיִם. ולא nay‏ לא mya‏ 
pow? RD)‏ קיק ולא [YA‏ שְרִפֶה .)82 MONA‏ וְלא בְּחַלָב . 
en on;‏ אוּמַר abna ppd‏ מִבְשָל pom  .‏ אוּמָרִים 


-נ- ל 


pedi py : סךְליקין ו‎ py סִבָשָל‎ xy גְאֶחֶר‎ Svan apy 
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tions of all those who ‘harbour evil against me. O grant it for 
thy name; grant it for thy right hand; grant it for thy holi- 
688 ; grant it for thy law; that thy beloved may be delivered. 
.0 save me with thy right hand and answer me. May the words 
of my mouth and the meditations of my heart, be acceptable in 
thy presence, O Lord! who art my Rock and "Redeemer. May 
he who maketh peace in his high heavens, grant peace unto us 
and all Israel, Amen. May it be acceptable before thee, 6 
Lord, our God! andthe God of our fathers, that the holy temple 
may speedily be rebuilt in our days ; and let our portion be in 
thy law. There we will worship thee as in days of old and ag 
in former years. And may the offerings of Judah and Jeru- 
salem be acceptable to the Lord, as in days of old and asin 
former years. 1 

ne Reader says 152 as 27 the Congregation, after which 

the Reader continues, 

: ברוך‎ Blessed art thou, O Eternal, our God! end the God of 
our 0 the God of Abraham, the God of Isaac, and the 
God of Jacob; great, mighty, and tremendousGod! Most high 
God! Oreatot of the heavens and the earth. 

He was the shield of our ancestors with: his word; he re-‏ מנן 
viveth the dead at his command; he 18 the holy God! [on the‏ 
Penitential Days, say, the holy King!] for there is none like‏ 
unto him, who eranteth rest unto his people on his holy sab-‏ 
bath to delight in them. He was pleased to grant them rest;‏ 
we therefore will worship him with reverential awe, and will‏ 
continually praise his name daily, the source of all blessings ;‏ 
the God*to whom thanksgivings’ are due; the Lord of peace,‏ 
who sanctifieth the sabbath ; and blesseth the seventh day ; and‏ 
granteth holy rest to a people satiated with delight, as a me-‏ 
morial of the work of the creation.‏ 


rapa טוב . בי שְְעאל אופר אין סליקין‎ ova nT [Py 
בְּשָמֶן‎ Oyo Oa AD OEM מִפְּנִי בָּבור הַשַבְּת.‎ 
פּקְעת‎ [OYA צְנוּנות בְּשְָמָן כָּנִים‎ [OWA ONAN JOYA PWD 
אֶלָא בְּשָמֶן ויח‎ PROT רפּי טרְפון אומר אין‎ . asa ְּעְטֶרֶן‎ 
וְכָל מיוצא‎ java סךְליקין כו אֶלָא‎ py pum בּלְבָד: כָּל מיוצא כן‎ 
"BBC AD ND «java טְמְאַח אִהָלִים אֶלָא‎ xDD קָעַץ אִינו‎ Te 


תִפַלְת ערבית naw>‏ 
don ney‏ מִי יָמְצָא pin)‏ מִפְּנִינִים SAID‏ 
nya‏ בָּהּ dbyiy abys a5‏ לא יָחְסֶר: 
sandpa‏ טוב 8b)‏ רָע פל vo}‏ מניָ: 
ְּרְשָה Wy‏ וּפּשְתִּים ופעש בְּחַפֶץ כַּפּיהָ: 
ADT‏ כָּאָנִיוּת PAI wo‏ פָּבִיא לְחָמָהּ : 
ORM)‏ בְּער לַנְלָה נַתִּּן phy wna? AW‏ לְנְעַהֶיהָ: 
| וָמְמָה TTY‏ וַפִקְחָהו AD BP‏ ָטְעָה כרֶם: 


שר שש ₪ 4 צ >< - 


PS) היא.‎ ANDY רַבִּי אַלִיָנָר אוּמָר‎ «ARTI ָהִפּלָה וְלא‎ 
SAD טְהוּרָה הָיא וּמַרְלִיקִין‎ wis מַרְלִיקִין בְּה . בַבִּי עַקִיבָא‎ 
וַיִּנְנָּה על פִי‎ [DY naxdion nya by nqpipy ox ap לא‎ 
יְהוּרָה‎ ay .o1n by xin וְאַפִילוּ‎ nmap בּשָבִיל שֶתְּהָא‎ 30 
bp שָהוּא‎ 38D מְפֶּר.‎ ndnap חַבְּרָה הַיוּצֶר‎ ox bax מַפִּיר.‎ 
ראש‎ 1A WaT ISA וְיִפִננָּה‎ TOY awe אֶחָד: לא יְָמַלָא אָרֶם‎ 
מַתִּיר:‎ MM IAN . שתְּהָא שואְבָת‎ bravia הַפְתִילָה בְּתוּבָהּ‎ 
pp מִפָּנִי.‎ mia yep NN) הַגּר מִפְּנִי שָהוּא‎ AN הַמְכַבָּה‎ 
nan פָּטוּר. כְּחָס על‎ pew nding Sawa רְעָה או‎ on aD 
בְּכְלָן‎ amis pi חַיָב . בַבִּי‎ adnan על‎ ona הַשֶמֶן‎ dy ona 
ows ninay שלש‎ by sons avy xing pp ad ned yo pin 
בְּחַלָה וּבְהַרְלְקָת‎ mga. וְהִירות‎ pp Ry by, yay) nya ning 
py nay any inva Fina wi? שֶלַשָה דְבְרִים צָרִיךָּ אֶרֶם‎ san 
pap mown pad . הַגּר‎ ny יקוּ‎ ban DRAW עָשַרְפֶּם‎ tawny 
. הַכָּלִים‎ ny סְעַשָרין אֶת הּוּרְאִי . וְאִין מַטְבִּילִין‎ PY awa אִינָה‎ 
PRE STD MY מְעָרִין‎ Py . רות‎ ny מִרְליקין‎ PR) 
‘PRO AR Pate) 
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Who can find a virtuous woman? for her price is far‏ אשת 
above rubies.‏ 

The heart of her husband doth safely confide in her, so that 
he shall have no need of spoil. 
HH She will requite him Baad and not evil, all the days of her 

She seeketh wool and flax, and worketh willingly with hoe 


hands. 

She is like the merchant’s ships, for she bringeth her food 
from far. 

She also riseth while it is yet night, and giveth food to her 
household, and a portion for her maidens. 

She considereth a field and buyeth it: from the fruit of her 
hands she planteth a vineyard. 


TI wR‏ אֶלְעָוֶר BT WR‏ מָנִינָא . OMIM VOPR‏ מַרְפִּים 
sodiya iby‏ שְנְאָמַד maa ba)‏ לְפוּרִי יָיָ spap ody any‏ 
bx‏ פִּקְרָא pap‏ אֶלָא sata‏ שָלוּם 39 לְאחַבִי amin‏ וְאִין 
om : Sivan id‏ שָלוּם gba‏ שלְוָה בְּאַרְמְנוּפִִּּ. ‘ox yyod‏ 
Ny mI yD‏ שלום 9B‏ 2 לְמען פִּית וי אַלְהַינוּ WW pax‏ טוב 
py AX TIBI yar joy? Yn 29)‏ בּשָלוּם : 
קירוש, | עלינו, | קדיש יתום, | ינדלו 
כשבאים מבית הכנסת ו ו 


novdy niby‏ מַלְאָכִי min‏ מִלְאָכִי עַלְיון gben‏ מַלְבִי 
הַמְלְכִים הַקדרוש pa‏ הא ג"פ: ּאָבֶם לְשָלוּם מַלַאָבִי pibwn‏ 
aban prdy ssybp‏ מַלְבִי nrabon‏ הקדוש qa‏ הגוא ג"פ: 
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She girdeth her loins with strength, and strengtheneth her 
arms. 

She perceiveth that her merchandise is good ener lamp is not 
extinguished at night. 

She putteth her hands to the spindle, and her hands support 
the distaff. 

She stretcheth out her hand to the poor; yea, she reacheth 
forth her hand to the needy. 

She is not afraid of the snow, because of her household, 
for all her household are clothed with scarlet. 

She maketh herself coverings of tapestry, her clothing is silk 
and purple. 

Her husband is known in the gates, when he sitteth among 
the elders of the land. 

She maketh fine linen and selleth it, and delivereth girdles to 
the merchant. 
; Strength and honour are her זדול‎ she will rejoice in time 

0 come, 

She openeth her mouth with wisdom, and the law of kindness 
is on her tongue. 

She looketh well to the manners of her household, and eateth 
not the bread of idleness. 

Her children rise up and call her blessed ; her husband also 
praiseth her. 

Many daughters have done 8 but thou. excellest 
them 1. 

Grace is deceitful, and beauty 18 vain: but the woman who 
feareth the Lord, she shall be praised. 

Give her of the fruit of her hands, and let her own works 
praise her in the gates. 


BENEDIOTION FOR THE SABBATH. 


On the sixth day the heavens and the earth were finished,‏ יום 
and all their host. And on the seyenth day God ended his‏ 
work which he had made: and he rested on the seventh day‏ 
from all his work which he had made. And God blessed the‏ 
seventh day, and sanctified it ; because he thereon rested from‏ 
all his work, which he created and made.‏ 

Blessed art thou, O Eternal, our God! King of the‏ . ברוך 
Universe, Creator of fruit of the vine.‏ 

Blessed art thou, O Lord, otr God! King of the Unl-‏ ברוך 
verse, who didst sanctify us with thy commandments, and‏ 
delightest in us; and with love and favour hast thou made us‏ 
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inherit ‘the h holy sabbath, as ₪ memorial of the work of the 
ereation : for that day was the first of those called holy: a 
remembrance of the redemption from Egypt; for thou hast 
ehosen and sanctified us above all people, and with love and 
favour hast thou made us inherit thy holy sabbath. Blessed art 
thou, O Bternal! who sanctifiest the sabbath. 
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The breath of all living bless thy name, O Lord, our‏ נשמת 
God! the spirit of all flesh, continually glorify and extol thy‏ 
memorial, O our King! thou art God from eternity to eternity ;‏ 
besides thee, we acknowledge neither king, redeemer or‏ 
saviour. Thou redeemest, deliverest, maintainest, and hast‏ 
compassion over us, in all times of trouble and distress ; we‏ 
have no king but thee. Thou art God of the first, and God of‏ 
the last, the God of all creatures; the Lord of all productions ;‏ 
thou art adored with all manner of praise. Thou governest the‏ 
Universe with tenderness, and thy creatures with mercy. Lo!‏ 
the Lord neither slumbereth nor sleepeth, but rouseth those‏ 
who sleep, awakeneth those who slumber; causeth the dumb‏ 
to speak ; looseth those that are bound ; supporteth the fallen ;‏ 
and raiseth up those who droop; and ‘therefore, thee alone do‏ 
we worship. Although our mouths were filled with melodious‏ 
songs, as the fulness of the sea; our tongues with shouting, as‏ 
the roaring billows thereof; our lips with praise like the wide‏ 
extended firmament ; our eyes with sparkling brightness, like‏ 
the sun and moon ; our hands extended like the towering‏ 
eagles ; and our feet as the hinds forswiftness ; we, nevertheless,‏ 
should’ be incapable of rendering sufficient thanks unto thee, 0‏ 
Lord, our God! and the, God of our fathers; or to bless thy‏ 
name, for one of the innumerable benefits which thou hast‏ 
conferred on us and our ancestors. For thou, O Lord, our‏ 
God! didst redeem us from Egypt, and release. us from the‏ 
house of bondage ; in time of famine 61086 thou-sustain US;‏ 
and in plenty. didst thou. nourish us...Thou didst deliver. us‏ 
from the sword; saved us from pestilence ; and from‘ many‏ 
sore and:heavy-, diseases, hast thou withdrawn us. Hitherto‏ 
thy tender mercies have supported us, and thy kindness hath‏ 
mot forsaken us. Q Lord, our God! forsake us not in future.‏ 
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Therefore the members of which thou hast formed ts, the 
spirit and soul which thou hast breathed into us, and the tongue 
thou hast placed in our mouths; 10[ they shall worship, bless, 
praise, glorify, extol, reverence, sanctify, and ascribe sovereign 
power unto thy name, our King! every mouth shall adore thee, 
and every tongue shall swear unto thee; unto thee every knee 
shall bend ; every rational being shall worship thee ; every 
heart shall revere thee; the inward part and reins shall sing 
praise unto thy mame; as is written—all my bones shall say, 
O Lord! who is like unto thee? who delivereth the weak from 
the mightier; the poor and needy from their oppressor. . Who 
is like unto thee? who is equal unto thee? who can be com- 
pared unto thee? great, mighty and tremendous God! most 
high God! possessor of heaven and earth! Let us praise, extol, 
and adore thee; and pronounce thy holy name; ‘as is said by 
David, ** My soul, bless the Lord; and all that is within me, 
bless His holy name!’’ 

O God! who art mighty in thy strength! who art great‏ חאל 
by thy glorious name! mighty for ever, tremendous by thy‏ 
fearful acts. The King! who sitteth on the high and exalted‏ 
throne, inhabiting eternity, most exalted, and holy is hisname;‏ 
and it is written, ‘‘ rejoice in the Lord, O ye righteous, for to‏ 
the just, praise is comely.’? With the mouth of the upright‏ 
shalt thou be praised; blessed with the lips of the righteous;‏ 
extolled with the tongue of the pious! by achoir of saints shalt‏ 
thou be sanctified.‏ 

And in the congregation of many thousands of thy‏ ובמקחלות 
people, the house of Israel, shall thy name, O our King! be glorified‏ 
with song, throughout all generations ; for such is the duty of‏ 
every created being towards thee, O Lord, our God, and the‏ 
God of our fathers! to render thanks, to praise, extol, glorify,‏ 
exalt, ascribe glory, bless, magnify, and adore thee, with all the‏ 
songs and praises of thy servant David, the son of Yeshi, thine‏ 


, 


anointed. 2 
ישתבח‎ Our King! may thy name be praised for ever. Thou 


Almighty, great and holy King, in heaven and upon earth; 
forunto thee appertaineth, O Lord ! our God, and the God of 
our fathers, song and praise, hymns and psalms, might and 

dominion, victory and power, greatness, adoration, glory, 

holiness and majesty; blessings and thankgivings are thine 

from henceforth unto everlasting! Blessed art thou, O Lord! 

Almighty King, great with praises, Almighty to be adofed, 

Lord of wonders, who has accepted songs of psalmody, King, 

Almighty, who livest eternally. 
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ברכו‎ Read. Bless ye the Lord While the Reader tays 13% 
who is ever blessed. ~~ the Congregation say: 
ברוך‎ Cong. Blessed be the Lord, יהברך‎ ‘Let the name of the 
who is blessed for evermore. supreme King of kings be 
blessed, praised, glorified, ex- 
tolled, and exalted ; holy be his name, for he is the first, 
and the last, and beside him there is no othcr God. Extol 
him: that rideth upon the heavens by his name JAH, and 
rejoice before him, for his name is exalted above ail blessings 
and praises ; blessed be the name of the glory of his kingdom 
for evermore; and let the name of God be blessed from hence- 
forth to eternity. 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Unt- 
verse, 'who created light and darkness, maker of peace, and 
author of all... 
bon All beings give thanks unto thee; they all praise thee; 
and é@very one’ declares that there is none holy like the Lord. 
They all extol thee for ever. It 18 thou who formed all things 
‘O God! who daily openest the portals of the gates of the. 
east, and cleavest the windows of the firmament; bringest forth 
the sun from. its place, and the moon from the place of itg 
residence, and enlightenest the Universe, aud all its inhabi- 
tants, which thou didst create according to thy attribute of 
mercy. Thou, who with mercy dost illuminate the earth and 
those who dwell therein; and in thy goodness every day con- 
stantly renewest the. work of the creation; thou art the only, 
King to be extolled}praised, glorified and ‘exalted, ever since 
tne creation. Thou everlasting God! in thine abundant mercy, 
have compassion on us; O Lord! thou art our strength, the 
rock of our fortress, the shield of our salvation, our defence. 
There is none to be compared with thee; nor is there any 
besides thee; there is no other save thee, and who is like unto 
theo? There is none to be compared with thee, O Lord, our 
God! in this world; nor is there any besides thee, O our 
King! in a future state. There is no other save thee, O our 
Redeemer! in the days of the Messiah ; nor will any one equal 
thee, O our Saviour! at the resurrection of the dead. 
אל‎ God is the Lord of all productions; he is praised and 
adored by- the mouth of every soul breathing ; ; his power and 
goodness fill the Universe. Knowledge and understanding 
encircle him. He exalteth himself above the angels, and is 
adorned with glory on his chariot; purity and rectitude are 
before his throne; kindness and mercy before his majesty. 
The luminaries which our God oreated are ₪000 ; for 6 4 
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them with knowledge, understanding, and wisdom; he hath 
endued them with power and might, to bear rule in the world. 
They are filled with splendour and radiate brightness; their 
splendour is graceful throughout the world. They rejoice when 
going forth, are glad at their return; and with reverential 
awe perform the will of their Creator. They ascribe glory and 
majesty to his name, joy and song to the commemoration of 
his kingdom. He called the sun, and he rose in resplendent 
light; at his look the moon assumed its phases. The whole 
heavenly host ; the seraphim, ophanim, and holy angels, ascribe 
to him praise, glory, and majesty. 0 


We will give praise to God, who rested from all his‏ לאל 
works on the seventh day; he exalted himself, and sat on his‏ 
majestic throne. With honour did he adorn the day of rest,‏ 
and called the sabbath-day a day of delight. This is the glory‏ 
of the seventh day: the Omnipotent rested thereon from all‏ 
his work ; and the seventh day therefore praiseth itself, with a‏ 
psalm for the day of sabbath, a day of thanksgiving to the Lord.‏ 
Therefore all his creatures shall glorify and bless Him; they‏ 
shallascribe praise, honour, and glory unto the King who hath‏ 
formed all things; and who through his holiness, causeth his‏ 
people Israel to inherit rest on the holy sabbath. Thy name,‏ 
O Lord, our God! shall be sanctified, andthy memorial, O our‏ 
King! shall be glorified in the heavens above, and on the‏ 
earth beneath. Be blessed, O our Saviour, for all the praise-‏ 
worthy works of thy hands, and for the bright luminaries‏ 
which thou hast formed, be glorified, Selah.‏ 


~ 


‘mann Be thou blessed, O our Rock! our King! and our Re- 
deemer! the Creator of Saints; be thy name praised for ever, 
O our King! Thou hast formed ministers in the high regions 
above, all of whom simultaneously pronounce aloud with 
terror, words of the living God, and the universal King. 
They are all lovely, pure, and mighty, all perform with awe 
and fear, the will of their Creator; and all open their mouths 
with holiness and purity, with songs and psalmody, blessing, 
praising, glorifying, exalfing, sanctifying and proclaiming the 
name of the Almighty! the great, strong, and tremendous 
King, holy be He! and thoy all accept the yoke of the kingdom 
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ef heaven upon them, from one another ; and give permission 
to one another, to sanctify their Oreator’ with a quiet mind, 
pure language and with pleasantness, unanimously pronouncing 
with terror: 


Hoty, Hony, Hoty, 0 Lorp or Hosts! THE WHOL¥‏ קדוש 
XARTH IS FULL OF TITY GLORY.‏ 


The Ophanim, the holy beings, with a great rushing‏ והאופנים 
sound, rise towards the Seraphim, and in their turn rejoin‏ 
with praises :‏ 


BLESSED BE THE GLORY OF THE Lorp FROM HIS‏ ברוך 
‘RESIDENCE,‏ 


/ 

To the blessed God they offer pleasant songs, psalms,‏ לאל 
and praises to the living and ever existing God and King. For‏ 
he alone worketh mighty deeds; maketh new things. He alone‏ 
is master of battles, sower of righteousness, raiser up of salva-‏ 
tion, creator of remedies, tremendous in praises, Lord of‏ 
wonders ; with his goodness He daily and constantly reneweth‏ 
the works of creation, as is written, ** to him that made great‏ 
lights, for his mercy éndureth for ever.” O shine forth a new‏ 
ight on Zion! that we may all speedily behold its light.‏ 
Blessed art thou, O Lord! creator of the luminaries.‏ 


Thy love tous, O Lord our God is very great! and thy‏ אחבה 
compassion with us is abundant, O our Father! our King! all‏ 
for the sake of our fathers who trusted in thee, to whom thou‏ 
didst teach the statutes of life; mayest thou favour and teach‏ 
uslikewise. O our Father! Father of compassion, have mercy‏ 
on us we beseech thee, and grant our hearts understanding,‏ 
that we may comprehend, hear, learn, teach, observe, per-‏ 
form, and establish all the learning of thy law with love; and‏ 
enlighten our eyes in thy law, and cleave our hearts in thy‏ 
‘commandments. O unite our hearts to love and to fear thy‏ 
name, that we may not be abashed for evermore; for in thy‏ 
holy, "great, and tremendous name we trust: we ‘delight and‏ 
rejoice in thy salvation : bring us inpeace fromthe four corners‏ 
of the earth, and conduct us with uprightness to our land, for‏ 
thou art Almighty that workest salvation. Thou hast chosen‏ 
and brought us near‏ ו us from among all people and‏ 
‘unto thy truly great name, Selah; to give praise unto thee‏ 
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and to be united unto thee with love. Blessed art thou, 0 
Lord! who hast chosen thy people Israel with love. 


An Individual says, O God! the Faithful King! 

yow Hear, O Israel { the Lord our God is one God. 

Blessed be the name of the glory of his kingdom for‏ ברוך 
evermore.‏ 

And thou shalt love the Lord thy God with all thine heart,‏ ואהבת 
and with all thy soul, and with all thy might, and these words |‏ 
which I command thee this day shall be in thine heart. And‏ 
thou shalt teach them \diligently unto thy children and shalt‏ 
talk of them when thou sittest in thine house, and when thou‏ 
walkest by the way, and when thou liest down, and when thou‏ 
risest up. And thou shalt bind them for a sign upon thine‏ 
hand, and they shall be as frontlets between thine eyes.‏ 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house,‏ 
and on thy gates. .‏ 

mm And it shall come to pass, that if ye will hearken dili- 
gently unto my commandments, which Icommand you this day, 
to love the Lord your God, and to serve him with all your 
heart, and with all your soul: then will I send rain for your 
land in its due season ; the first rain, and the latter rain ; that 
thou mayest gather in thy corn, thy wine, and thine oil. And. 
I will give grass in thy fields for thy cattle, that thou may et 
eat and besatisfied. Take heed to yourselves, that your hear 

‘benot deceived, and ye turn aside, and serve other gods, and - 
worship them. For then the Lord’s wrath will be kindled 
against you, and he will shut up the heavens, that there be. 
no rain, and the land will not yield her fruit, and ye shall 
perish quickly from off the goodly land which the Lord giveth 
you. Therefore shall ye lay up these words in your heart, and. 
Jn your soul, and bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be as frontlets between your eyes. And ye shal 
teach them to your children, speaking of them when thou 
sittest in thy house, when thou walkest by the way, when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou 
shalt write them upon the door-posts of\thy house, and upon 
thy gates. That your days, and the days of your children, 
may be multiplied in the land which the Lord sware unto 
your fathers to give them, as the days of heaven upon earth. 
ויאמר‎ And the Lord spake unto Moses, saying, speak unto 
the children of Israel and bid them to make themselves fringes. 
tn the borders of their garments, throughout their generations, 
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and that they put upon the fringes of the borders, a thread of 
blue. And it shall be unto you for a fringe, that ye may look 
upon it, and remember all the commandments of the Lord, and 
do them; and that ye seek not after the inclinations of your 
hearts and the delight of your eyes, in the pursuit of which 
ye have been led astray. That ye mayremember and do all my 
commandments ; and be holy unto your God. Iam the Lord 
your God, who brought you out of the land of Egypt, to be 
your God; Iam the Lord your God. 

nox True, and certain ; firm, and stable; right, and faithful ; 
lovely, and dear; desirable, and pleasant; reverent, and ex- 
cellent ; regular, and acceptable; good, and beautiful, zs this 
word unto us, for ever and ever. Jt is true, that the everlast- 
ing God is our King, the Rock of Jacob, and the Shield of our 
salvation. He endureth from generation to generation, his 
name also abideth ; his throne is established, and his kingdom 
and truth endure for ever. His words also are living, perma- 
nent, faithful, and desirable for ever, even unto all ages; those 
concerning our fathers, as well as those concerning us, our 
children, our generations, and the generations of she seed of 
Israel thy servants, both the first and the last. is a good 
and sure word for ever, spoken in truth and faithfulness, and 
is a statute that shall not pass away. It is true that thou art 
the Lord our God! and the God of our fathers; our King, and 
the King of our fathers; our Redeemer, and the Redeemer of 
our fathers; our Rock, andthe Rock of our salvation. Our 
Redeemer and Deliverer; this is thy name from everlasting ; 
there is no other God besides thee. 

Thou, O Lord! hast been the help of our fathers from‏ עזרת 
everlasting ; a Shield and a Saviour unto their children after‏ 
them throughout all generations. Thy throne 18 inthe invisible‏ 
height of the Universe, and thy judgments and righteousness‏ 
extend unto the remotest boundaries of the earth. Happy is‏ 
that man who hearkeneth unto thy commandments, and‏ 
Jayeth up thy law and word in his heart. Verily, thou art the‏ 
Lord of thy people, and a mighty King to plead their cause.‏ 
Indeed, thou art the first, and thou art the last, and besides‏ 
thee, we have neither King, Redeemer, nor Saviour. O Lord‏ 
our God! thou didst redeem us from Hgypt, and didst deliver‏ 
us from the house of bondage. All their first-born didst thou‏ 
slay, but thy first-born didst thou redeem; thou didst divide‏ 
fhe Red Sea, but didst drown the proud; thy beloved people‏ 
passed through the sea, but the waters covered theit enemies‏ 
Wo that hone of them vscaped For this the beloved praised‏ 


/ 


פה שחרית לשבת 
AYSM‏ ַיִרִירִים הֶעָבַרְפָּ ID)‏ מַיִם IN DANY‏ מָהֶם לא api‏ 
על ואת שְבְּחו אַהוּבִים וְרוּמְמוּ אל )433 יָרִידִים זְמִירוּת שִירוּ 
ְתַשֶבְּחוּת בְּרְכוּת וְהוּרָאוּת aonb‏ אֶל חי Dep}‏ רֶם bya Nya)‏ 
Na DAD NI]‏ וּמַגְבִּיָ boy‏ ים מוְצִיא ODN‏ וּפוּדָה D3‏ 
עור oye nya py maiyy oda‏ אליו: niban‏ לְאֶל עליון 
Min WI‏ וּמְבַרְךָּ משָה וּבְנִי ad byw:‏ עָנוּ שִירָה mova‏ 
WN) 12‏ כְלֶם : 
מִי Arp‏ בְאָלֶם Mn}‏ מִי Xa WIPZ WN Mab?‏ תְהֶל 
עשָה פֶּלָא : 
anay nin ayy‏ נְאוּלִים apwd‏ על oo npy‏ יָחַר DP?‏ 
הודו וְהְמְלִיכו וְאָמְרוּ: 
abe. min‏ לְעוּלֶם sayy‏ \ 
by qe as >‏ קוּמָה בְּעָזְרַת יַשרְאַל וּפְרָה כִנְאַמֶף mm‏ וְיַשְרְאֶל 
אלו יי iow nixgy‏ קרוש ae) al bya TAN IID: bye‏ 
NPN OY oD‏ הָבוּ גְרָל לאלחַינוּ; 
NADA "Dey S48‏ וּפִי )772 sanbam‏ 
772 אַתָּה 0 אֶלַהָינו ואלהי אַבוּתִינוּ אלְהָי DAS aN‏ אֶלְהָי 
apy: sabe pny?‏ הָאֶל Sinan‏ הַגָּבּוּר by shag)‏ עלִיון dota‏ 
חַסְרִים טוּבִים וְקְנָה da‏ וְזוּבֶר yon‏ אָבוּת מָבִיא byia‏ לְבני 
יח לְמַעַן IY‏ בְּאַחָבָ : 
n"wya‏ 33272 לְמיִים . WP‏ חָפֶץ כּמיים. וְכְסְבְנוּ “PPR‏ 
qiypd . ong‏ אֶלְהִים חַיִים: 
dy ay‏ ומושיע וּמֶנן: Jap MAR WIP‏ אַבְרְקֶם: 
tay‏ גָפור לְעולֶם אֶנִי מְמַיָה op‏ אַמָּה a9‏ להושיץ: 
ony awe yd‏ וּמורִיר הַנֶּשָם : 
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and glorified thee, 0 God! and the dearly beloved uttered 
psalms, songs, and praises; blessings, and thanksgivings unto 
thee, O King! living and eternal God! high and exalted, great 
and tremendous; he who casteth down the proud, and ex- 
alteth the humble; who delivereth prisoners, redeemeth the 
meek, and helpeth the poor; and who answereth. his people 
when they supplicate him. Praise be given tothe most high God, 
blessed, and ever blessed be he. Moses, and the children of 
Israel, sang unto thee with great joy ; and they all said, 


Who is like unto thee, O Lord! among the mighty?‏ מי כמכה 
Who is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises,‏ 
working miracles ?‏ 


Those who were redeemed, sang a new song unto thy‏ שירח 
great name, upon the sea-shore, they all unanimously praised‏ 
and acknowledged thee as King! and said, the Lord shall‏ 
reign for ever and ever.‏ 


O thou who art the Rock of Israel, arise, and help Israel‏ צור 
and redeem, according to thy promise, Judah and Israel. Our‏ 
Redeemer, the Lord of Hosts! the Holy One of Israel is his name.‏ 
Blessed art thou, QO Lord! who hath redeemed Israel.‏ 


For on the name 01 the Lord do I call, bestow greatness on‏ כי 
our God.‏ 


O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare‏ אדני 
thy praise.‏ 


Wa Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of 
Jacob, the great God! powerful and tremendous, the most high 
God! who bountifully dispenseth benefits, Creator of all! who 
remembereth the piety of the fathers, and who will eagerly 
send a Redeemer to their posterity for his name sake. O King, 
thou art our Supporter, Saviour, and protector. Blessed art thou, 
O Lord! the shield of Abraham. 


During the ten Penitential Days, say: 
וכרנו‎ Remember us unto life, 0 King! who hath delight 
in life; vouchsafe to write us in the book of life, for thine own 
sake, 0 God of life. 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest‏ אתה 
life to the dead, and art mighty to save. (In winter add:‏ 
Causing the wind te blow, andthe rain to descend.) Thou‏ 


פו שחרית לשבת = = 

one an ona on Sabon‏ בְַּחָמִים goto oan‏ נּפְלִים 
Wadi odin RAIN‏ אָפוּרִים opm‏ אָמוּנָתו לִישָנִי. עָפֶר - 
מִי כמוף bys‏ נָּבוּרוּת וּמִי דוּמָה לָף mp abe‏ וּמִמַיָה וּמַצְמִיחַ 
יָשוּעָה : 

בעשי"ת ‏ מִי IN ADD‏ הָרַחָמִים זוּכַד יָצוּרִיו ond‏ בְּרַחָמִים: 
ְנָאָמֶן apy‏ לְהַחָיות [DAN MND 3s AY Wha son‏ 


קדושה לש"ץ בחורת התפלה, 
qow ny waps‏ בְעַוּלֶם . כָּשֶם שָמִקְבִּישִים אותו ‘ova‏ מָרוּם . 
ִּכְּתוּב ANDI Ty Sy‏ . וְקְרָא aT‏ אֶל וָה וְאָמַר: קי'ח קָדוּש winp‏ 
wap‏ יָיָ nivgas‏ מֶלַא כל pasa‏ כְּבוּדוּ: ח' me‏ בְּקוּל רַעש גָּוּל 
DY WD pin) VAY‏ קול מִתְנַשְאִים ODI Noy)‏ לְעַמְּתֶם W732‏ 
יאמְרוּ.. קוח בְּרוּף כְּבוּד :ipipar ss‏ ח' apipan‏ מַלְבָּנוּ תוּפִיע 
FHM‏ עָלִינוּ כִּ DIN‏ אַנַחְנוּ ?7 Mp‏ פִמֶלךּ בְּציון aiapa‏ 
ara‏ לְעוּלֶם וְעָד תַּשְפוּן: תִּרְִבָּל means gina wapnn)‏ 
apy‏ לרור וָרוּר וּלְנָצַח נְצְהִים : וְעִיגִינוּ תִרְאִינָה מַלְכוּתְ "aa‏ 

FART PVH NTT על‎ AY YR WNT 


קוח ימל ו odiyd‏ אֶלְהַיַךּ ציון דר aay‏ הַלְלוָּה : 


Wp] ANPP נְֶּלְּ. וּלְנצח נְצְחִים‎ Way AY IAD Ap 
M73 TP ND WY) PY? BID; וְשבְחָףּ אֶלְהִינוּ ַפִינוּ לא‎ 
: הַקְרוּש‎ (aban אַתָּה יָי הָאֶל (בעש'יח‎ PID. TAN קרוש‎ 


אַפָּה קדוש qdw)‏ קרוש וּקְדושִים boa‏ יום יְהַלְלוּךּ sno‏ 
TER FID‏ האל (בעשי"ת (Appa‏ הַהָרוּש:: 


A |‏ נש 
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sustainest by thy evolence the living, and by thine abunhe- 
dant mercies revivest the dead; supportest those that fall 
healest the sick, settest at liberty those that are in bonds; and 
performest thy faithful words unto those that sleep in the dust. 
Who 18 like unto ‘thee, O Lord! most mighty? who may 
be compared with thee? Thou King who killest and again 
restorest to life, and causest salvation to flourish. 


Who is like unto thee, most merciful Father! who re-‏ מי 
memberest thy creatures to life.‏ 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art‏ אתה 
thou, O Lord! who revivest the dead.‏ 


Penitential Days, say:‏ ו 


Read. We will sanctify thy name in this world, as‏ נקדש 
the angels sanctify it in the high heavens. As itis written by‏ 
the hand of thy prophet, ** and one of the angels called unto‏ 
another, and said, ( Cong.) * Holy, holy, holy, is the Lord of‏ 
Hosts! the whole earth is full of his glory.’ Then with a great,‏ 
mighty, strong, and impetuous sound, they cause their voiceto‏ 
be heard; and raising themselves on high towards the sera-‏ 
phim they Jointly proclaim, ‘ blessed is the glory of the Lord,‏ 
from the place of his residence.’ ”? Shine forth from thy‏ 
place, O our King! and reign over us, as we trust in thee.‏ 
When wilt thou reign in Zion? Speedily in our days inhabit‏ 
it for ever and ever. Thou shalt be exalted and sanctified in‏ 
the midst of Jerusalem, thy city, throughout all generations,‏ 
and all eternity. May our eyes behold thy kingdom, according‏ 
to the word written in thy sublime songs, by the hand of‏ 
David, thy righteous anointed: ** The Lord thy God shall reign‏ 
for ever in Zion unto all generations. Hallelujah.’’‏ 


Read. Unto all generations we will declare thy great-‏ לדור 
ness, and to all eternity we will sanctify thy holiness; and thy‏ 
praise, O our God! shall not depart from our mouths, for ever‏ 
and ever: for thou art Almighty! great and holy King. Blessed‏ 
art thou, O Lord! the most holy God.‏ 


(On the Penitential Days, for Holy God, say Holy King.) 


Thou art holy, and holy is thy name; and the saints‏ אתח 
praise thee daily, Selah, Blessed art thou, 0 ‘Lora! holy 1‏ 


(On the Penitential Days, say, Holy King,) 


many << 19‏ לשבת 


73y פִי‎ ipbp mappa מִשָה‎ now: 

DKID [PNY‏ 42 )292 תִּפְאָרָת 
wRda‏ נָחַסּ. 3a? IY‏ על הַר 
סִינִי . וּשָנִי Nin‏ אַבָנִים הוריד Vaya‏ 
וְכתוּב OTR‏ שְמִירת: שַבָּת. PB).‏ 
aang‏ בְּתוּרְתֶף; | 
וְשְמְרוּ 732 Nw?‏ אֶת navn‏ 

nya לְדִרְקֶם‎ navn py nivy? 
אות‎ OND!) WA PAPE עולֶם:‎ 
Avy op הִיא לְעוּלָס כִּי שָשָת‎ 
אֶת הַשְמָיִם וְאֶת הָאֶּרֶץ וּביוּם‎ 
גְתַתו יי‎ Nd) וַיִנָּפַש:‎ nav yawn 
הנְמַלתו‎ xd) קָאָרְצוּת‎ iad ame 
מַלְבָנוּ לְעבְרִי ָסִילִים )3 בְּמַנוּחָתו‎ 
לַע יְַרַאּל‎ sp . לא יַשָבָוּ ערלים‎ 
pa wy apy: לְנֶרַע‎  הָבָחְַּב‎ inn} 
B03 


| obo yay wipe oy 


. mrad 

* אֶחָד‎ AY) אֶחָד‎ ABN 

ּמִי כְּעַמְּּ oye)‏ נוי 
InN‏ בְּאָרֶץ. ‏ תִּפְאָרָת 
nb33‏ וְעטָרֶת יָשוּעָה. ' 
יום מְנוּחָה וּקֶרְשָה way‏ 
ans‏ . אַבְרְחָם יָגָל pas?‏ 
APY. ya‏ וּבָנָיו יָנוּחגּ 
בו: מֶנוְּחַת אַהָבָה וּנְדָבָד 


. וְאְמוּנָה‎ NPS nop 
וְשַלְוֶה‎ ode nop 
MID וְהַשֶקט וְבְטַח.‎ 


oma שָאַתָּה רוּצָה‎ andy 


t= 2 


NT ANID כִּי‎ IYI FD? 


ong וְעַל‎ Fon 
TADY אֶת‎ wap 


WEY?‏ וְיִתְעַנְגוּ מִטוּבָף . וּבַשְבִיעִי רְצִיָ בו AIT AWA)‏ יָמִים 
אתו az nN‏ לְמַעַשָה בְרַאשִית : 


אֶלְהַינוּ נאלהַי אבופינוּ wn AyD‏ קשנו ID) Wyo‏ 
חֶלְקְנוּ ran) Aw yay Nina‏ בִּישוּעְתָד וְטַהֶר 9325 
לעבה naga‏ וְחַנְחִילנו ו אָלהִינוּ בְּאַחַבָה ובְרְצון naw‏ הְְשָ 


WIP AY WAP NW? AZ וְנוּחוּ‎ 


רצה .ו 


WAR ;ְ TAN‏ הַשַבָת: 


myiayg ny avn] anges yyy: apa לינו‎ ; 
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Afternoon 86770106. | > 
אתה‎ Thou art one, and th 
name is one; and who is like 
thy people Israel, one nation 
onearth? Excellent greatness 
and a crown of salvation, mst 
and holiness didst thon eve 

unto thy people; Abrah 
shall be glad, Isaac shall 16- 


joice, Jacob and his postenty 


shall rest thereon; a reposeof 
truth and faithfulness; and a 
repose of peace, tranquillity, 
prosperity, and safety. A -ז0‎ 
fect repose in which thou de- 
lightest ; that thy children may 
know and understand that 
their day of rest cometh from 
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Moses was happy with ;‏ ישמח 


the lot assigned him ; for thou 


didst call him thy faithful ser- | 


vant; a crown of splendour 
didst thou place on his head 
whiie he stood before thee on 
Mount Sinai. He descended 
with two tablets of stonein his 
hand, on which was written 
the commandment for the ob- 
servance of the sabbath: and 
thus it is written in thy law— 
** And the children of Israel 
shall keep the sabbath, ob- 
serving the sabbath throughout 
their generations, for a per- 
petual covenant. It is a sign 
between me, and the children 


of Israel, for ever: for in six | thee; and that for their mst 


they may sanctify thy namy! / 


Thou, 00 1, 
of 


days the Lord made the heaven 
and the earth, and on the 


seventh day he rested, and was refreshed,’’ 
our God! didst not bestow the sabbath on.the other natio 


the earth; neither didst thou, O our King! make it tne 
heritage of idolators. The Heathens do not enjoy its repise; 
with love hast thou bestowed it on thy people Israel : to the 008- 
terity of Jacob whom thou hast chosen ; the people who santtify 
the seventh day. All are satisfied and delighted with thy ₪000 - 
ness; for thou wast pleased with, and didst sanctify) the 
seventh day; the most desirable of days didst thou call i in 
commemoration of the work of creation. . 






Our God, and the God of our ancestors, we beseech‏ אלהינו 
thee to be pleased with our day ofrest. O sanctify us wit) thy‏ 
commandments, and let thy law be our portion. O sanctify us‏ 
with thy goodness ; rejoice us with thy salvation, and pur/fy our‏ 
hearts to serve thee in truth; and cause us, O Lord, oun God!‏ 
to inherit thy holy sabbath with love and delight; an¢ grant‏ 
that all Israel, who sanctify thy name may have rest. thereon.‏ 


Blessed: art thou, O Lord! who sanctiflest the sabbath, 


O Lord, our God! 16% thy people Israél, and theirprayers,‏ רצה 
be acceptable to thee. Restore the service of the 01401601 8‏ 
house! 80 that the burnt«offerings of Israel, and their prayers,‏ 


פח . שחרית לשבת 
ADE PIT?‏ ואשי Oy rw:‏ וּתְפִלְתֶם. בְּאַחָכָה חְקבּל בְרְצון. 
mn‏ לָרְצון פָמִיר עבוּרת יִשְרְאֶל עַמֶּּ: | 
בר"ח ובח"הםט אומרים יעלה ויבא 
אֶלהַינוּ cadey‏ אָבוּתִינוּ. יַעַלֶה ויבא AYN MEN? way‏ 
DP] WB YP?‏ וְְרגנו BW PADI . MMVI [ADI sy 7P]I‏ 
בֶּן AIAN NI‏ . ו לן Vy OVI‏ קְרְשָף: [זכְלן כָּל mia wy‏ 
שרְאֶל לְפָנְי: לְפְלִיסָה לְטבָה yd‏ וּלְחֶסֶד וּלְרְחָמִים nen?‏ 
ּלְשָלוּם ova‏ לר'ח ראש WIAD‏ 5 חַג הַמָצות MDT an mod‏ 
הַנָה : וְכְרְנ ep‏ אַלְהָינוּ בו | לְטוּבָה jasper.‏ לְבְרְכָה . ay win)‏ 


ו | 





בו לְחַיִּים: 


ay וְרְחָם‎ 1337) din DpH myiws 73721 


| amy וְרַחוּם‎ pan ade Sy עיגיני כִּי‎ aby כִּי‎ ay yin 
אה ; ספיל‎ WR. DMI [hyp awa HY ְְחְָינָה‎ 


שְבִינָתוּ syd‏ 
מודים אַנַחָנו ל שְאַתָּה הוּא 
י: אַלְהַינוּ וָאלהַי אַבוְתִינוּ 
לְעולֶם וְעָד.. צוּר pan‏ 
ושָעָנוּ אַמָּה Tiny 95 Nin‏ 
by .anbam taps) ap mis‏ 
17 הַמְּסוּרים. DY) APR‏ 
נָשְמוְתִינוּ הַפְּקוּ רות by a>‏ 
aps‏ שָבְכֶל יום Dy) ay‏ 
ִפְלָאומִיף ובוח ny Dpay‏ 
WRAY AW‏ וְצְהֶרְיִם. הַטוב כִּי 
לא a‏ רְחַמִיף onion)‏ כִּי לא 
קמו חָסְבִי . סַעולֶקוִיגו לָף : 


מודים דרבנן , 

TINY 9? VIN OTD‏ קוא 
NTN‏ אָבוּתִינוּ אַוְחָי 
5s‏ בְּשֶר יוצְרְנוּ WY‏ בְּרַאטִית 
בְּרְבוּת וְהוּדָאוּת oh sowd‏ 
WIN)‏ עַל שִמְחָיִיָנוּוְקִִפְּ 
Moen) WN woA YP‏ 
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may be speedily accepted by thee with love and favour f a 
the worship of thy people Israel be ever pleasing unto thee, 
On New Moons, and Festivals say: 
אלחינו‎ Our God and the God of our Fathers, mayest tiow 


be pleased to grant that our memorial 


our fathers, the memorial of the Messiah, the Son of Davidithy 


and the memorial of 
mete 


Servant, and the memorial of Jerusalem ‘thy holy city, an 


memorial of thy people, the house of Israel, may ascend, 
approach, be seen, accepted, heard, visited, and 7 5 


ith 


in thy presence, for the obtaining of an happy deliverance, 


favour, grace, and mercy, to life and peace, on this first day of 


On Passover, say, on this day of the feast of ‘he 


the month. 


unleavened bread. On the feast of Tabernacles, say, on this 


er 


day of the feast 01 Tabernacles.] O Lord, our God! reme 


us thereon for good; visit us with a blessing ; and save uf 0 


8 
0 have mercy ,סט‎ 


the word of salvation and mercy, 


enjoy live; and with 


compassion and be gracious unto us. 


and save us, for our eyes are continually directed towirds 
thee ; for thou, O God | arta merciful and gracious King! | 


tion 
thy 


The congregation say, 
מודים‎ We reverentially piaise 

thee as the Lord our God;and 
the God ofour fathers, theGod 
of all creatures ; our Creator 
author of the beginning; let 
blessings and thanksgiv 3 be 
ascribed unto thygreat ant holy 
name, for thou hast ב‎ 

us alive, and support 
ה‎ 00 grant us life, b ad 
cious and assemble our cgptives 
at the courts of thy san(tuary, 
to observe thy statutesjand to 
perform thy holy will yith 
upright heart, for witl grati- 






and at noon, | 
art 


that our eyes may behold thy return to‏ 0 ותחזינה 
Blessed art thou, O Lord! who restorest‏ 


with mercy. 
Divine presence unto Zion. 
מודים‎ Wereverentially praise 
thee as the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever- 
more: thou art our strength, 
the support of our life, and the 
shield of our salvation ; from 
generation to generation will 
we render thanks unto thee, 
and relate thy praise, for our 
lives are ever.in thine hand, 
and our souls always de- 
pend on thy care; thy mira- 
culous providence, which we 
daily experience ; and for thy 
wonders, and thy goodness 
which are at all times, even- 
ing, morning, 
exercised over us. Thou 
good, for thy mercies never 
fail ; ; thou art merciful, for thy 


loving kindnesses are without end ; wherefore we pu 
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On the Days of הנוכה‎ Dedication, 

We adore thee for the miracles, the redemptions,‏ על חנסים 
mighty deeds, victories, and wars, which thou didst afford our‏ 
ancestors in former days, at this season.‏ 

In the days of Matthias the son of Johannan the high 
priest of Hashmonah, and his sons, the tyrannical government 
of Greece rose up against thy people Israel, to make them forget 
thy law, and pass by the statutes of thy will; but thou, in 
thine abundant mercy, didst rise up in their behalf: in the 
time of their trouble, didst thou contend forthem. Thou didst 
judge their cause, and didst avenge their wrongs. Thou didst 
deliver the mighty into the hands of the weak; a multitude 
into the hands of a few; the impure into the "hands of the 
undefiled; the wicked into the hands of the righteous; and 
the proud into the hands of the contemplators of thy law. 
By this didst thou make thyself a great and holy name in thy 
world, and didst work a great salvation and redemption for 
thy people Israel on that day: thereupon thy children entered 
into the corridor of thy house, prepared thy temple, and 
purified thy holy place, and did light lamps in the court of 
thy holy house; and appointed these eight days of dedication 
to be kept with praise and thanksgiving. 

And for all these mercies, may thy name, O our. King!‏ ועל 
be continually praised, and exalted for ever and. ever. .‏ 


During the Penitential Days, say: 

And vouchsafe to inscribe the children of thy covenant‏ וכתוב 
for an happy life.‏ 

And all the living shall for ever give thanks unto thee; and‏ וכל 
in truth praise thy name, O Omnipotent! our salvation and‏ 
help! Blessed art thou, 0 Lord! for goodness is thy name,‏ 
and unto thee it is proper to give thanks.‏ 

Our God, and the God of our ancestors, bless us with‏ אלהינו 
that threefold blessing mentioned in the law, written by the‏ 
hands of thy servant Moses, and pr onounced by Aaron and‏ 
‘his sons the priests, on thy sanctified people, saying: ‘‘ THE‏ 
LORD BLESS AND PRESERVE THER! MAY THE LORD LET HIS‏ 
COUNTENANCE SHINE UPON, AND BK GRACIOUS UNTO THER!‏ 
MAY THE LORD TURN HIS COUNTENANCE TOWARDS THEE, AND‏ 
",מס אמש GIVE THEE‏ 

ow O grant peace, happiness, and blessing, grace, favour, and 
mercy unto us, and unto all thy people Israel ; bless us, even 
all of us together, O our Father! With the light of thy ‘coun- 
tenance hast thou given us, O Lord, our God! the law of life, 
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benevolent love, righteousness, blessing, mercy, life, ו‎ 
and may it please “thee to bless thy people Israel at all times 
with thy peace. ' Blessed art thou, O Lord! who blessest thy 
people Israel with peace. 


O my God! be pleased to guard my tongue from evil‏ אלהי 

and my lips from uttering deceit. And may my soul be silent 
_to those who curse me; and grant that my soul may be 
humble to every one as the dust. Open my heart to receive 
thy law, that my soul may pursue thy commandments. I 
beseech thee to frustrate speedily the devices, and the 
machinations of all those who imagine evil against me. O 
grant it for the saké of thy law; that thy beloved may be de- 
livered. O save me with thy right hand and answer me. May 
the words of my mouth and the meditations of my heart, be 
acceptable in thy presence, O Lord! who art my Rock and Re- 
deemer. May he who maketh peace in his high heavens, grant 
peace unto us, and all Israel, Amen. Let it be acceptable 
before thee, O Lord our God! and the God of our fathers, that 
the holy temple may speedily be rebuilt in our days; and let 
our portion bein thy law. There we will worship thee With fear 
as in days of old andin former years, And may the offerings 
of Judah and Jerusalem be ו‎ to the Lord as in days 
of old andin former years. 


ys None is like unto thee, among the gods, O Lord! 
nothing is like unto thy deeds ! Thy kingdom 18 an “everlasting 
kingdom: thy dominion endureth throughout all generations. 
The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord shall 
reign for ever and ever; the Lord will give strength unto his 
people; the Lord will bless his people with peace. Father of 
mercies! may it please thee to deal kindly with Zion: rebuild 
the walls of Jerusalem; for in thee only do we confide, 
our ו‎ King! high and exalted Sovereign of the uni- 
verse. 


When the Ark is opened, the Congregation say, 


And when the ark set forward, Moses said, arise, 0‏ ויהי 
Lord! and scatter thine enemies ; cause those that hate thee‏ 
to flee before thee; for from Zion shall the law go forth, and,‏ 
the word of the Lord from Jerusalem,‏ 


Blessed be he who giveth the law to his people Israel‏ ברוך 
its purity,‏ 
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yow Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is one, 

Our Godis one: our Lord 18 great: holy and tremendous‏ אהד 
is his name.‏ 

The Reader says, \ 

magnify the Lord with me, and let us together extol‏ 0 גדלו 

his name. | : 
While the Reader says בדלר‎ the Congregation say, - 

Thine, O Lord! is the greatness, power, and glory,‏ לך יי 
victory, and majesty: for all that is in the heaven, and in the‏ 
earth, is thine; thine is the kingdom, O Lord! and thou art‏ 
exalted as Supreme above all.‏ 

Extol ye the Lord, our God! and bow down at his‏ רוסמו 
footstool; for holy is he. Exalt ye the Lord our God, and‏ 
worship at his holy mount, for the Lord our God is holy.‏ 

May the name of the Supreme ind holy King of kings,‏ על 
blessed be he, be extolled, hallowed, praised, glorified, mag-‏ 
nified, and exalted, in the worlds which he hath created, both‏ 
in this world, and in the one to come, according to his desire,‏ 
the desire of those who fear him, and the desire of all the‏ 
house of Israel, for all that is created. Rock of the Universe!‏ 
Lord of all creatures! and God of all souls! who sitteth on‏ 
the wide-extended heaven, and dwelleth in the heaven of‏ 
heavens from everlasting: his holiness is above the living, and‏ 
his holiness is above the throne of glory. Sanctify thou thy‏ 
name through us, O Lord, our God, in the sight of all living,‏ 
and we will sing a new song in thy presence; as is written—‏ 
‘*Sing unto God, sing praises to his name; extol him who‏ 
yideth upon the heavens: praise him by his name JAH, and‏ 
rejoice before him ;’’ for we shall see him eye to eye, when he‏ 
returns to his habitation; as 18 written—‘‘ For eye to eyeshall‏ 
they see when the Lord returneth to Zion.’’ Again it is said‏ 
And the glory of the Lord shall be revealed, and all flesh‏ *‘— 
net see it together; for the mouth of the Lord hath spoken‏ 

May the merciful Father have compassion on a subjected‏ אב 
nation. May he remember the covenant of the patriarchs,‏ 
deliver our souls in times of trouble, and rebuke the evil mis-‏ 
leader from among the allured, and through his mercy cause.‏ 
us to escape him for ever; and fulfil our desire with the good‏ 
measure of salvation and mercy. 6‏ 

O may he help, shield, and save all those that trust in‏ ויעוור 
him: and let us say, Amen. All of ye ascribe power unto God,‏ 
and tender honour unto the law.‏ 

Oné is named to hear the portion of the Lav. 
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וּנְשיָא . סַלְכָּא רְעְלְסָא wees pam ma‏ מיָיבון וְיִסְגָּא יומיבון 
ויפן רקח לשניכון.- וְְִפֶרְקן |תשפןבין מן פָּל bp pee spy‏ 
טרעין בישין . כָרֶן I a‏ ופי 29 [סן ול 
KI)‏ אָמָן: : 


92 > SABBATH MORNING SERVICE, 


Blessed is he who hath given the law to his people‏ ברוך 
Israel; through his holiness. The law of the Lord is perfect,‏ 
quieting the soul; the testimony of the Lord is sure, making‏ 
the simple wise. "The statutes of the Lord are right rejoicing‏ 
the heart ; the commandment of the Lord is clear, enlightening‏ 
the eyes. The Lord will give strength unto his people; the‏ 
Lord will bless his people with peace. The way of God 18 per-‏ 
fect ; the word of the Lord is pure; he isa shield to all who‏ 
trust in him.‏ 


But ye that did cleave unto the Lord your God, are‏ ואתם 
alive every one of you this day.‏ 


For ברכת התורה‎ see Morning Service, page 46, 


O may redemption proceed from heaven, attended with‏ יקום 
grace, kindness, and mercy, long life, affluence, heavenly‏ 
assistance, bodily health, and wisdom ; living and healthful‏ 
children, a posterity that’ shall not cease nor relax from the‏ 
study of the law, to the teachers and rabbanim of the holy‏ 
society, both of Palestine and of Babylon; to the principal‏ 
orators, the chiefs of the captivity, the heads of colleges, the‏ 
judges of the gates, their disciples, and the disciples of their‏ 
disciples, and to all who are employed in the study of the law.‏ 
May the Sovereign of the Universe bless them, augment their‏ 
life, increase their days, and prolong their years. May they be‏ 
redeemed and delivered from all trouble and evil occurrences ;‏ 
may the Lord of heaven be their support at all times and‏ 
seasons, Amen. =‏ 


The following is only said in Public Congregations. 


O may redemption proceed from heaven, attended with‏ יקום 
grace, kindness, and mercy, long life, affluence, heavenly‏ 
assistance, bodily health, and wisdom; living and healthful‏ 
children ‘a posterity that shall not cease nor relax from the‏ 
words of the law, to all this holy congregation, both the higher‏ 
and lower orders, women and children. May’ the Sovereign of‏ 
the Universe bless you, preserve your life, increase your days,‏ 
and prolong your years. O may he redeem and deliver you from‏ 
all troublé and evil occurrences; and may the Lord of heavea‏ 
be your support at all times and seasons, Amen.‏ 


Ww‏ .> שחרית לשבת י 

מִי שָבּרַּ אָבותִינוּ אַבְרָהֶם apy) pyr‏ הוא quay‏ אֶת bp‏ 
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לקרוּש ּלהַבְדלָה וּפַת לְאוּרְחִים ART‏ לעניים ְכָל מִי 
שָעוסְקִים בְּצָרְבִי צְבּוּר בָּאָמוּנְה . הַקרוּש nbyjs NIT WZ‏ 
RBI] MIND 92 OD pr) OID’‏ 237 גוּפֶם וְיְִלַח 297 Dyiy,‏ 
Nw}‏ בְּרְכָה וְהַצֶלְחָה בְּכָל מעשה OY ODI?‏ כָּל Dany ONY?‏ 
וְנַאמָר אֶמָן: 

הַנּחָן nywin‏ לְמְּלְכִים וּמְמָשָלֶה לְנִסִילִים. מַלְבוּתו מְלְכוּת 
dg‏ עִולְמִים הַפּוּצָה aap yay 2 my‏ רְעָה . m3 nian‏ 


17 וּבְמַיִם oY‏ נָתִיבָה. הוּא Wow) FQ?‏ וְיָנְצור וְיָעָזוּר 
וְירוּמֶם baa),‏ וְיִנְשָא לְמַעל ה OUR MOST GRACIOUS SOVE-‏ 
REIGN LADY QUEEN VICTORIA, ALBERT EDWARD‏ 
PRINCE OF WALES, AND ALL THE ROYAL FAMILY,‏ 
ot‏ הודֶם: qdp‏ מלכי bon nov mnt venta oben‏ 


pI 130) TI‏ נצילק vans)‏ עַמִים nom‏ רליה ויפיל שיק 
WH 9939 73D?‏ תִּפְנָה פַּצְלִי . Wena D390 Db AD‏ 
anda ym‏ וּבְלֶב 59 ox ay) ayyi‏ לעשות ney main‏ 
2D OY)‏ יַשְרְאֶל yy NII MPA.‏ יְהוּרָה . pow: ONT!)‏ 
ays ney)‏ לְצִיון pay. Nia‏ יָהִי רְצון וְנַאמַר SPOS‏ 
קודם שמברכים ראש חדש אומרים תפלה זו, 
tay‏ רְצוּן מִלְפָנִיףּ dar aby ot‏ אַבוּתִינוּ by wanny‏ 
אֶת mn wan‏ לבה OD ON 335 Tan) . nana)‏ חַיִים 
של שָלוּם TDP Won ANB ow ON TaD oY ON‏ 
OND‏ של חָלוּץ עַצְמוּת way on‏ בָּחָם יִרְאַת RON NNT) DIY‏ 
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May-he who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and‏ מי 
Jacob, bless this holy congregation, with all other holy con-‏ 
gregations ; including their wives, sons, daughters, and all who‏ 
belong to them; those who unite in support of the synagogues‏ 
for prayer, as also those who assemble therein to pray; those‏ 
who provide lights to light it; wine to sanctify the sabbath‏ 
day, and other festivals, to distinguish them from working‏ 
days ; and those who supply bread to the wanderer ; and charity‏ 
to the poor. And all those who faithfully discharge the trust‏ 
reposed in them by their congregation, may the holy blessed‏ 
God reward them, remove all sickness from them, cure them‏ 
in days of sickness, pardon all their sins, and send a blessing‏ 
and prosperity in all the work of their hands, and of all Israel,‏ 
their brethren, Amen.‏ 


A Prayer for the Queen and Royal Family. 


He who dispenseth salvation unto kings, and dominion‏ חנותן 
unto princes; whose kingdom. is an everlasting kingdom ; who‏ 
delivered his servant David from the destructive sword; who‏ 
maketh a way in the sea and a path through the mighty‏ 
waters ; may he bless, preserve, guard, assist, exalt, and highly‏ 
aggrandise, our most gracious Sovereign Lady Queen VICTORIA‏ 
ALBERT BDWARD Prince of Wales, and all the ROYAL‏ 
FAMILY. May the Supreme King of kings, through his‏ 
infinite mercy, preserve their life, and deliver them from all‏ 
manner of trouble and danger; subdue nations under her feet,‏ 
cause her enemies to fall before her, and cause her to prosper in‏ 
all her undertakings. May the Supreme King of kings exalt‏ 
and highly aggrandise her, and grant her a long and prosperous‏ 
reign. May the Supreme King of kings, through his infinite‏ 
mercy, incline her heart, and the hearts of her counsellors and‏ 
nobles, with benevolence towards us, and all Israel. In her‏ 
days and in ours may Judah be saved and Israel dwell in‏ 
safety ; and may the Redeemer come unto Zion. May this be‏ 
hisgracious will. Amen.‏ 


Before the Blessing of the New Moon. 


May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God!‏ יחי 
and the God of our ancestors, to renew unto us this month for‏ 
and prosperity ;‏ ה good and blessing; grant us a life of‏ 
a life of renewed strength and fear of God; a life without‏ 
shame or confusion! a life of riches ‘and glory ¢ a life of ins‏ 
creasing love to the law, and reverence to the 11007081 ; anda‏ 


sy‏ = שחרית. לשבת 
ovn‏ שָאִין, ayia ofa‏ וּכְלְמָּה on‏ שָל wy‏ וְכָבור pen‏ 
שֶתְּחַא בָנוּ אֶחָבַת OY MND) MIA‏ חַיִּים שָיְתְמַלָאּ מְשְאָלות 
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ש"ץ "ץ לוקח. Wa np‏ ומכריז . ראש חרש פלוני יהיה בִיוֶם פלוני 

: = הבא עלינו לטובה. 
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וּלְשָמְחָה.. לִישוּעָה גּלְנְחָמָה.. וְנַאמַר‎ ploy, . וּלְשָלוּם‎ orn? 
| ה‎ : TPR 

אָב oN‏ שופָן VENT ha) ban)‏ הָעצוּמִים. הוא 
OMNIA Thar‏ . הַחָסִירִים וְהַיְשָרִים וְהַתְּמִימִים . wapo mibnp‏ 
owe; DAY‏ על AvIP‏ הָשָם. ONT‏ וְהַנְּעִימִים בְַּיִּיהֶם 
ּבְמותֶם לא נסְרְרוּ . מִגְשָרִים קלו וּמְאָרִיות גָּבָרוּ. לעשות רְצון 
ppm) o3ip‏ צוּרֶפ: WAY IY oY. ‘mind STN OID‏ 
OF NOP wae dipyr) . diy‏ עַבְרָיו PHYA‏ : בְַּּתוּב ming‏ 
משֶה אִיש קָאליחים . הַרְנִינוּ iy oa‏ כִּי way O71‏ יָקֶם. 
I? ORI‏ לְצָרִיו IMIS Wa}‏ עמי: My‏ וָדִי עַבְרִיַּגּבִיאִים 
כְּתוּב לאמר . oot npn‏ לא נַקָתִי .. וי שוכן בְצַיּן: וּבְכְתְבִי 
paix ms O30 DN} md . IDS} WipA‏ יְוְדַע בַּגּוּיִם 
לְעִינִינוּ נְַמַת רַף עַבְּרִיף הַשָפוּך : WIN),‏ כִּי דרש בָּמִים אוּתֶם 
797 לא nay‏ צעקת pa. apie) cong‏ בּגַם yop nvya sop‏ 
לאש על אֶרֶץ רַבָה : nay? qyya dap‏ על ony‏ ראש : 

shad ae 2gva שם ו פִּי‎ ny יְחַלְלוּ.‎ sow החון‎ 
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life fulfilling the good desires of our hearts, for the sake of 
the frequency of our devotion, Amen, Selah. 


On the Sabbath preceding the First Day of the Month, the 
Reader says, 
מו‎ May he who performed miracles for our ancestors, and 
redeemed them from bondage to freedom, redeem us speedily, 
and gather our dispersed, the united: people of Israel, from the 
four.corners of the earth, Amen. 


Here the day of the week is named on which the First day 
0 of the Month is to take place. 
יחדשהו‎ May the holy blessed One renew it to joy and glad- 
ness, life, and peace, salvation and consolation ; even for us and 
all his people, the house of Israel, Amen. 


may the most merciful Father, who dwelleth on high,‏ 0 אב 
in his exceeding mercy, visit the pious, upright, and perfect,‏ 
inevery holy congregation, who willingly offered their lives for‏ 
the sanctification of his holy name ; they who were lovely and‏ 
amiable in their life-time, and were not separated (from their‏ 
faith) at their death; they were swifter than eagles, and‏ 
stronger than lions, to perform the will of their Creator, and‏ 
the desire of their Maker ; may God remember them for good,‏ 
among the rest of the righteous of the world. May he in our‏ 
days, and in our presence, avenge the blood of his servants,‏ 
that "hath been shed; as is written in the law of Moses the‏ 
godly man, ‘‘ Cause his people to rejoice, O ye nations; for he‏ 
will avenge the blood of his servants, "and will render ven-‏ 
geance to his adversaries ! and he will be reconciled to his land,‏ 
and to his people.’”’ And by the hands of thy servants, the‏ 
prophets, it is written thus, ‘‘ 1 will avenge the blood which I‏ 
have not yet avenged, I, the Eternal! who dwelleth in Zion.”‏ 
And in the holy writings it is said, ‘‘ Wherefore should the‏ 
Make known among the‏ "יי? heathen say, where is their God‏ 
heathens in our presence, that thou avengest the blood of thy‏ 
servants that hath been shed. And it is further said, ‘‘ The‏ 
avenger of blood will remember them, and not forget the cry‏ 
of the humble.’”’ And itis again said, *+ He will judge the‏ 
nations, he will fill their places with dead bodies ; he wounded‏ 
the chief of Rabbah. He shall drink of the brook in the way‏ 
because he proudly exalted himself. ’’ |‏ 


Praise ye thename of the grat for his-name alone is‏ יהללו 
exalted.‏ 


mpi. ny‏ לשבת 
. הקהל אומר ‏ הודו על soy) pay‏ וַיָרָם pip‏ לעמ' nbnn‏ 
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הַלְבְנון: ws pew pad .bay tos opp‏ 72 רְאָמִים: 
קול » mand ayh‏ אֶש: קול יי rate Sm‏ יָחִיל יי מַרְכָּר 
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מוסף לשבת 
שמונה עשרה עד: האל הקדוש חמצא בדף פ"ה, 
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לְהִיות‎ on ba שנית לְעִינִי‎ oma ayy: מוּשיענו. והוּא‎ 
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His glory is above the earth and the heavens ;"‘he will‏ חודו 
also exalt the horn of his people, the praise of all saints; even‏ 
the children of Israel, a people near unto him. Hallelujah.‏ 
A PSALM oF DAVID. —dAscribe unto the Lord O ye‏ מזמור 
sons of the mighty, ascribe glory and might unto the Lord.‏ 
Ascribe unto the Lord the glory due unto his name; worship‏ 
the Lord in holy attire. Thevoice of the Lord is’ upon the‏ 
waters ; the God of glory thundereth: the Lord is upon many‏ 
waters. The voice of the Lord is powerful : the voice of‏ 
the Lord is full of majesty. The voice of the Lord bredketh in‏ 
pieces the cedars; yea, the Lord breaketh the cedars .of‏ 
Lebanon. He also maketh them skip like a calf: Lebanon‏ 
and Siryon like young unicorns; the voice of the Lord‏ 
cleaveth the flames of fire; the Voice of the Lord shaketh‏ 
the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh.‏ 
The voice of the Lord causeth the hinds. to calve,‏ 
and maketh bare the forests; and in his temple all speak‏ 
the flood: yea, the‏ תס of his glory. The Lord sitteth‏ 
Lord sitteth King for ever. The Lord giveth strength unto his‏ 
people; the Lord will bless his people with peace.‏ 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE SABBATH. 


We will reverence and sanctify thee, according to the‏ נעריצך 
mystic expression of the holy seraphim, who sanctify thy‏ 
name in holiness, as is written by the hand of thy prophet;‏ 
‘and one angel called unto another, and said,‏ 

Cong. HOLY, HOLY, HOLY, IS ‘tHE 1,080 or Hosts! ‘ram 
WHOLE KARTH IS FULL OF ‘HIS @Lory. His glory filleth the 
Universe, and his ministering angels enquire of 6801 other, 
where is the place of his glory? whilst they alternately 
proclaim : 

Cong. BLESSED IS THE GLORY OF THE Lorp, FROM‏ ברוך 
THE PLAOK OF HIS RESIDENCE. From the place of his residence‏ 
may he regard with mercy, and be gracious to a people, who,‏ 
evening and morning, daily proclaim the Unity of his name,‏ 
by a twice every day continually with fervent love,‏ 
saying:‏ 

Cong. HEAR, O ISRAEL, THE LORD IS OUR GOD, THE‏ שמע 
Lorp 1s One. Our God is one; He is our Father, our King,‏ 
and our Saviour; and through his mercy, He will cause us to‏ 
hear once more in the presence of all. living: :‏ 

Cong. 1 AM THR LORD תשסצ‎ GOD, 

Our Lord, and most mighty God! how exellent is thy‏ אדיר 
name throughout the world! And the Eternal shall be‏ 


nh 
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King over all the earth; in that day the Lord alone shall be 
acknowledged, and his name shall be one. 

And in thy sacred writings it says, THE LORD SHALL‏ ובדברי 
REIGN FOR EVER: THY GOD, O ZION, UNTO ALL GENERATIONS.‏ 
HALLELUJAH!‏ 

Thou hast established the sabbath, and favourably‏ תכנת 
accepted its offerings. Thou hast commanded the study of its‏ 
details, and the order of its drink-offerings. Those who‏ 
delight in the sabbath willinherit everlasting glory ; those who‏ 
appreciate its happiness merit eternal life; and» those alse‏ 
who love its ordinances prefer greatness ever since the com-‏ 
mandment was given concerning it; and ever since thou‏ 
Eternal, our God, didst command us to offer thereon the‏ 
additional service of the sabbath in due form. ‘May it be‏ 
acceptable in thy presence, O Lord, our God, and the God of‏ 
our forefathers, to conduct us with joy to our own land, and‏ 
to plant us within our own boundaries; that we may there in‏ 
thy presence prepare the offerings incumbent on us; even‏ 
the daily, and additional offerings, in accordance with the‏ 
ritual; and the additional sacrifice of this sabbath day, willwe‏ 
prepare and offer before thee with eagerness, according to the‏ 
behest of thy will, as thou hast commandedin thy law, through‏ 
thy servant Moses, thus,‏ 

And on the sabbath-day two lambs of the first year‏ וביום 
without blemish, and two tenth deals of fine flour for a meat-‏ 
offering, mingled with oil, and the drink-offering thereof.‏ 
This is the burnt-offering of every sabbath, besides the con-‏ 
tinual burnt-offering, and its drink-offering. They who‏ 
observe the sabbath and call it a delight; the people who‏ 
sanctify the seventh day shall rejoice in thy kingdom; be‏ 
satisfied and delighted with thy goodness; thou wast pleased‏ 
with the seventh day, and didst sanctify it; the most desirabie‏ 
of days didst thou call it, in commemoration of the work of the‏ 
creation. Then follows 17x 460. , page 817, ;‏ 

ys There is none likeour God; there is none like our Lord! 
there is none like our King. there is none like our Saviour. 
Whois like our God? Who is like our Lord? Who is like our 
King? Who is like our Saviour? Let us give thanks unto our 
God; let us give thanks unto our Lord; let us give thanks 
unto our King; let us give thanks unto our Saviour. Blessed 
be our God; blessed be our Lord ; blessed be our King; blessed 
be our Saviour. Thou art ourGod! Thou art our Lord! Thou 
art our King! Thou artour Saviour! Thou art the same before 
whom our ancestors burnt incense 
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And the children of‏ ושמרו 
Israel shall keep the sabbath,‏ 
observing the sabbath through-‏ 
out their generations, for a per-‏ 
petual covenant. It is a sign‏ 
between me and the children‏ 
of Israel for ever; for in six‏ 
days the Lord made heavenand‏ 
earth, and on the seventh day‏ 
he rested and was refreshed.‏ 
Remember the sabbath-day to‏ 
keep it holy. Six days shalt‏ 
thou labour, and do all thy‏ 
work; but the seventh day is‏ 
the sabbath of the Lord thy‏ 
God; in it thou shalt not do‏ 
any work, thou, nor thy son,‏ 
nor thy daughter, thy man-‏ 
servant, nor thy maid-servant,‏ 
nor thy cattle, nor the stranger‏ 
that is within thy gates. For‏ 
in six days the Lord made‏ 
heaven and earth, the sea and‏ 
all that is in them, and rested‏ 
on the seventh day ; wherefore‏ 
the Lord blessed the sabbath-‏ 
day, and hallowed it. -‏ 


Blessed art thou, O Lord,‏ ברוך 
Our God! King of the Uni:‏ 
verse; Oreator of the fruit of‏ 
the vine‏ 
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Thy righteousness is everlasting righteousness ; and‏ צדקתך 
thy law is truth: thy righteousness also, O God! is exceeding‏ 
high ; for thou hast done great things. O God! who is like‏ 
unto thee? Thy righteousness is exalted as the mighty moun-‏ 
tains; thy judgments profound as the vast abyss! for thou, O‏ 
Lord! savest man and beast.‏ 

Bless the Lord, O my soul! O Lord, my God! thou art‏ ברכי 
exceeding great, with honour and majesty art thou clothed,‏ 
‘Who covereth himself with light, as with a garment: who‏ 
stretched out the heavens like a curtain. Who layeth the‏ 
beams of hischambers in the waters, who maketh the clouds his‏ 
chariots, who walketh upon the wings of the wind. Hemaketh‏ 
his messengers spirits ; his ministering angels a flaming fire. He‏ 
hath founiled the earth on its basis, so thatit can never be‏ 
moved. Thou didst cover it with the deep, as witha garment:‏ 
the waters stood above the mountains. At thyrebuke they fled :.‏ 
at the voice of thy thunder they hasted away. They ascend the‏ 
mountains : they descend through the valleys unto the place thou‏ 
hast founded forthem. Thouhastset aboundary that they may‏ 
not pass: that they return not tocover the earth. Whosendeth‏ 
the springs into the valleys, which run between the hills.‏ 
They give drink to every beast of the field: the wild asses‏ 
quench their thirst. By them the fowls of the heavens have‏ 
their habitation, they sing among the branches. He watereth‏ 
the hills from his chambers; the earth is satisfied with the‏ 
fruit of thy works. He causeth grass to grow for cattle, and‏ 
herbs for the service of man ; that he may bring forth food from‏ 
the earth. And wine that gladdeneth the heart of man, oil‏ 
that brighteneth his face, and bread which strengtheneth the‏ 
heart of man. The trees of the Lord are full of sap: the cedars‏ 
of Lebanon which he hath planted. Wherein the birds make‏ 
their nests: as for the stork, the fir-trees are her house. The‏ 
high hills are a refuge for the wild goats, andthe rocks for the‏ 
conies. He appointed the moons for seasons ; the sun knoweth‏ 
his going down. Thou causest darkness, and 16 is night : where-‏ 
in all the beasts of the forest creep forth. The young lions‏ 
roar after their prey, and seek their meat from God. The sun‏ 
ariseth, they gather themselves together, and lie down in‏ 
their dens. Man goeth forth to his work, and to his labour‏ 
until the evening. How manifold are thy works, O Lord! in‏ 
wisdom hast thou made them all: the earth is full of thy riches.‏ 
this great and wide sea, wherein are innumerable living‏ 18 ₪0 
creatures, both small and great. There the ships make their‏ 
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way: there also is that leviathan which thou hast formed 0 
sport therein. These all wait upon thee, that thou mayest 
give them their meat in due season. They gather that which 
thou providest for them: thou openest thy hand, they are 
filled with good. When thou hidest thy face, they are 
troubled: thou takest away their breath, they die, and return 
to their dust. But thou sendest forth thy spirit; they are 
created: thou also renewest the face of the earth. The glory 
of the Lord shall endure for ever: the Lord shall rejoice-in his 
works. When he looketh on the earth, if trembleth: he 
toucheth the hills and they smoke. Therefore will I sing 
unto the Lord ‘whilst I live: I will sing praise unto my God 
while I exist. May my meditation be acceptable to him: I 
will rejoice in the Lord. May the sinners be consumed out of 
the earth, and the wicked be no more, O my soul, bless thou, 
the Lord. Hallelujah. / 

A SonG oF DEGREES.—In my distress I cried unto th‏ שיר 
Lord, and he heard me. O Lord! deliver my soul from false‏ 
Jips,'and a deceitful tongue. What gain shall accrue to thee?‏ 

‘or what shall it profit thee, thou deceitful tongue? For it is 

sharp as arrows of the mighty, and ardent asthe coals ofjuniper 
trees. Woe 18 me, that 1 sojourn in Mesech, that 1 dwellin the 
tents of Kedar. My soul hath long dwelt with those who hate 
peace. I am for peace, but when I speak they are for war. 

A Sone or DEGREES.—Shall I lift up mine eyes unto the‏ שיר 
hills? Whence should my help come? My help is from the Lord,‏ 
who made heaven and earth. He will not suffer thy foot to‏ 
slip, neither will thy keeper slumber. Behold, the Guardian‏ 
of Israel shall. neither sleep nor slumber. The Lord is thy‏ 
guardian : the Lord is thy shade; he 18 on thy right hand. So‏ 
that the sun shall not strike thee by day, nor the moon by night.‏ 
The Lord shall guard thee from all evil; he will reserve thy‏ 
soul. The Lord shall guard thy going out, and thy coming in,‏ 
from henceforth and for evermore.‏ 

A Sone oF DEGREES OF DAVID.—I rejoiced when they‏ שיר 
said unto me, let us go into the house 01 the Lord. Our feet‏ 
stood within thy gates, O Jerusalem. Even Jerusalem which‏ 
is built as a city of assemblage. Whither the tribes go up, the‏ 
tribes of the Lord, a testimony unto Israel, for them to give‏ 
thanks unto the name of the Lord. For there, thrones of‏ 
judgment are set; thrones for the house of David. Pray for‏ 
the peace of Jerusalem ; they that love thee shall prosper. May‏ 
there be peace within thy walls, and prosperity within thy |‏ 
palaces. For the sake of my brethren and friends, I will now‏ 
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say, peace be within thee. For the sake of the house ofthe 
Lord our God, will I seek thy good. 

A Sone ‘or DEGREES.—Unto thee I lift up mine eyes, 0‏ שיר 
Thou who dwellest in heaven. Behold, as the eyes of servants‏ 
look unto the hand of their masters, and the eyes of a maiden‏ 
unto the hand of her mistress, so our eyes wait upon the Lord‏ 
our God, until he be gracious “unto us. Have mercy on us, O‏ 
Lord! have mercy on us; for we are overwhelmed with con-‏ 
tempt. Our soul is overwhelmed with the scorn of those who‏ 
are at ease, and the contempt of the proud.‏ 

oF DEGREES OF Davip.—Israel may now say,‏ 6 \. שיר 
but for the Lord, who was on our side; but for the Lord, who‏ 
was on our side, when men arose up against us; they had‏ 
swallowed us up quick, when their wrath was kindled‏ 
against us. Then the waters had overwhelmed us, the stream‏ 
had gone over our soul. Then the imperious waves had gone‏ 
over our soul. Blessed be the Lord, who hath notgiven us as‏ 
a prey to their teeth. Our soul nath escaped as a bird out of‏ 
the fowler’s suare; the snare is broken, and we are escaped.‏ 
Sune is in the name of the Lord, who made heaven and‏ 
ear‏ 

A Sone or DecreEs.—They that trust in the Lord shall be‏ שיר 
firm as Mount Zion, which cannot be moved, but is established‏ 
forever. As themountains encircle J erusalem, the Lord shall‏ 
encircle his people from henceforth, and for ever. For the rod‏ 
of the wicked shall not rest on the lot of the righteous; that‏ 
the righteous put not forth their hands to iniquity. Do good, 0‏ 
Lord! unto the good, and to those who are upright in their‏ 
hearts. And they who turn aside unto their crooked ways, the‏ 
Lord shall lead them forth with the workers of iniquity ; but‏ 
peace shall be on Israel.‏ 

A Sone or DeareEs.—When the Lord turned the cap-‏ שיר 
tivity of Zion, we were like those who are awakened from a‏ 
dream. Then was our mouth filled with laughter, and our‏ 
tongue with song. They then said among the nations, the‏ 
Lord hath wrought great things forthem. The Lord "hath‏ 
wrought Bren things for us; for which werejoice. Turn our‏ 
captivity, 0 Lord! as the streams of the'south. They who sow‏ 
in tears shall reap with joy. He who goeth forth and weepeth,‏ 
bearing precious seed shall doubtless come again with rejoicing,‏ 
bearing nove his sheaves.‏ 

A Sona or DreGrens of Sonomon.—Except the Lord‏ שיר 
build the house, the builders labour on it in vain; except the‏ 
Lord keep the olty, the sentinel watcheth in vain, It isin‏ 
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vain for us to rise up early, to sit up late, and to eat the bread 
of sorrow, whilst his beloved sleep in peace. Lo! children are 
an heritage of the Lord: and the fruit of the womb 18 his re- 
ward. Thechildren of youth are as powerful an aid as arrows 
in the hands of a mighty man. Happy is the man whose 
quiver is filled with such : they shall not be ashamed, but shall 
contend with his enemies in the gate. 

DEGREES.—Blessed is every one whofeareth‏ עס A Sone‏ שיר 
the Lord: who walketh in his ways. For thou shalt eat the‏ 
labour of thy hands: then happy shalt thou be, and it shall‏ 
be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful vine, en-‏ 
circling thine house: thy children like olive plants round thy‏ 
table. Behold! thus shall the man be blessed who feareth the‏ 
Lord. The Lord shall bless thee from Zion; and thou shalt see‏ 
the goodof Jerusalem all the days of thy life: yea, thou shalt‏ 
see thy children’s children, and peace on Israel.‏ 

A Sona OF DrEGREES.—From my youth have they‏ שיר 
greatly afflicted me, may Israel now say. From my youth‏ 
have they greatly afflicted me; yet have they not prevailed‏ 
against me. The ploughers have ploughed upon my back:‏ 
they made their furrows long. The Lord isrighteous: he hath‏ 
cut asunder the cords of the wicked. Let all who hate Zion‏ 
be confounded, and frustrated in their designs. Let them be as‏ 
grass upon the house -tops, which withereth before its maturity.‏ 
Wherewith the mower filleth not his hand ; nor he who bindeth‏ 
sheaveshis lap. Neither do they who pass by say, the blessing‏ 
of the Lord be tpon you: but we now bless you in the name of‏ 
the Lord. :‏ 

A Sone or DeGREES.—Out of the depths have I cried‏ שיר 
unto thee, O Lord. OLord! hearken unto my voice: let thine‏ 
ear be attentive to the voice of my supplication. If thou, O‏ 
Lord! sheuldest mark iniquities, O Lord! who shall be able to‏ 
stand? But forgivenessis with thee; that thou mayest be‏ 
feared. I wait for the Lord, my soul doth wait on him, and in‏ 
his word do 1 hope. My soul waiteth for the Lord, more than‏ 
those who anxiously watch forthe morning. Let Israel hope in‏ 
the Lord: for mercy is with the Lord, and abundant redemption‏ 
with him. And he will redeem Israel from all his iniquities.‏ 

A SONG OF DEGREES oF DAvip.—O Lord! my heart is‏ שיר 
not haughty, nor mine eyes lofty; neither do I exercise myself‏ 
in matters too great and wonderful for me. Did I not behave‏ 
quietly as a child thatis weaned of his mother? my soul is even‏ 
as a weanedchild. LetIsraelhopein the Lord frem henceforth,‏ 
and fer ever. |‏ 
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A Sone of DegreEs.—O Lord! remember David, and all.‏ שיר 
his. afflictions, How he sware unto the Lord, and vowed unto.‏ 
the mighty God of Jacob, saying, surely I willnot come into the‏ 
tabernacle of my house, nor ascend my couch of repose. I will,‏ 
not give sleep to mine eyes, nor slumber to mine eye-lids, until I‏ 
find a place for the Lord, an habitation forthe mighty God of‏ 
Jacob, Lo! we hear of it at Ephratah; we found it in the‏ 
fields of the wood. We will enter his tabernacles; we will‏ 
worship at his footstool. Arise, O Lord! thou and the ark of‏ 
thy strength, and with thy presence grace the place formed for‏ 
thy residence. Let thy priests be clothed with righteousness :‏ 
and let thy saints shout for joy. For thy servant David’s sake,‏ 
turn not away the face of thineanoijinted. The Lord hath sworn‏ 
unto David, in truth he will not turn from it: of the fruit of‏ 
thy body will Iset upon thy throne. Ifthy children will keep‏ 
this my covenant and my testimony, whichI shall teach them,‏ 
their children shall sit upon thy throne for evermore. For the‏ 
Lord hath chosen Zion: he hath desired it for his ‘habitation.‏ 
There 18 my rest for ever: here will I dwell, for I have desired‏ 
it. I will surely bless her provision: her poor will I satisfy‏ 
with bread. I will also clothe her priests with salvation: and‏ 
her saints shall shout for Joy. There will 1 cause the horn of‏ 
David to bud; for there have 1 prepared a lamp for mine‏ 
anointed. His enemies will I clothe withshame, but on him his‏ 
crown shall flourish.‏ 

A Sone or DEGREES OF DAvip.—Behold! how good and‏ שיר 
how pleasant it is, for brethren todwelltogetherinunity. Itis‏ 
like the precious ointment upon the head, which ran down upon‏ 
the beard. even Aaron’s beard, and from thence went down the‏ 
skirts of his garments. As the dew of Hermon which descended‏ 
on the mountains of Zion: for there the Lord hath commanded‏ 
the blessing, even life for evermore.‏ 

A Sona or DeGrers.—Behold, O bless ye the Lord, all‏ שיר 
ye servants of the Lord, who nightly stand in the house of the‏ 
Lord. O lift up your hands in the sanctuary, and bless the‏ 
Lord who made heaven and earth shall bless thee‏ ו LO‏ 

rom Zion. 1: 


SERVICE FOR THE CONCLUSION OF THE SABBATH. 
On the Conclusion of the Pea orgy these two Psalms are 
chanted. 
לדור‎ A Psaum עס‎ DAvip.—Blessed be the Lord, who is my 
strength; who teacheth my hands to war, and my fingers 0 
fight In him is my goodtiess and my fortress, my high tower, 
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hy PR aN ap Ad ney‏ וּמִכְבְכִי rsp‏ של שצי 
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and deliverer ; my shield in whom [1 trust; who subdueth my 
people under me. O Lord! what is man, that thou takest 
knowicdge of him ? or the son of man, that thou makest 
account of him! Man is like unto vanity; his days like a 
shadow that passeth away. Bow thy heavens, O Lord! and 
come down; touch the mountains, and they shall smoke; 
Cast forth lightning and scatter them; shoot thine arrows, 
and destroy them. Send thine hand from above; rid me, and 
deliver me out of great waters, from the hands of strange 
children ; whose mouth speaketh vanity, and whose right hand 
isa power of falsehood. Unto thee, 0 God! will Ising anew 
song; upon the psaltery and the ten-stringed instrument will 
Ising praises unto thee. For it is he who giveth salvation to 
kings, who delivered his servant David from the destructive 
sword. Rid me, and deliever me from the hand of strangers; 
whose mouth speaketh vanity, and whose right hand is 8 
power of falsehood. But may oursons be as plants growing up. 
in all the vigour of youth; and our daughters as the beauteous 
pillars that ornament a palace. May our storehouses be full, 
affording all manner of store; and our sheep bring forth 
thousands, and tens of thousands in ourstreets ; may our oxen 
be strong to labour; may there be neither ruin, migration, nor 
complaint in our territories. Happy the people who are thus! 
Happy the people whose God is the Lord ! 
למנצה‎ To the Chief Musician of Neginoth, a Psalm, or Song. 
—May God be merciful unto us, and bless us; and cause his 
face to shine upon us forever. That thy way may be known 
upon earth, and thy salvation among all nations. 411 8 
shall praise thee, O God! all people shall give thanks unto 
thee. O let the nations be glad, and sing for joy; for thou 
shalt judge the people righteously, and govern the naticns of 
the earth. Selah. All people shall praise thee, O Goi! all 
people shall give thanks unto thee. Then shall the earth 
yield her increase, and God, even our God, shall bless us, 
God shall bless us, and all parts of the earth shall fear ₪ 


Say the usual Evening Service including ,אתה הוננתנר‎ after 
which say נועם‎ nm, and ואתה קדוש‎ then as follows: 

jn» And may God give thee of the dew of heaven, and the 
fatness of the earth, and the abundance of corn and wine. 
People shall serve thee, and nations bow down to thee; be lord 
over thy brethren, and thy mother’s sons shall bow down to 
thee ; cursed be those who curse thee, and blessed be those who 
bless thee. And may God Almighty bless thed, make thee 


% , 
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fruitful, and multiply thee, that thou mayest become a multi. 
tude of people. And'may he'give thee the blessing of Abraham, 

to thee and to thy seed with thee, that thou mayest inherit the 
land wherein thou art a stranger, which God gave unto 
Abraham. ‘This shalt thou have from the God of thy father, 

who shall bless thee with the blessings of heaven from abore, 
and the blessings of the deep couched beneath; the blessings 
of the breast and the womb. ‘The blessings of thy father have 
prevailed above the blessings of my progenitors, unto the 
utmost bounds of the everlasting hills; they shall be on the 
head of Joseph, and on the crown of the head of him who was 
separated from ‘his brethren. And he will love thee, and bléss 
thee, and multiply thee; he will also bless the fruit of thy 
womb, and the fruit of thy land, thy corn, thy wine, and thine 
oil; the increase of thy kine, and the flocks of thy sheep, in tie 
land which he sware unto thy. fathers to give thee. Blessed 
shalt thou be above all people; there shall not be male or 
female barren among you, or among. your cattle. And the 
Lord will take away from thee all infirmities, and all the evil {lis- 
eases of Egypt which thou knowest will he not put upon thee, 
but will lay them upon all those who hate thee, — 


בו May the angel who redeemed me from ail evil,‏ המלאך 
the youths; and they shall be called by my name, and those‏ 
of my ancestors, Abraham, and Isaac; and may. they nce‏ 
abundantly in ‘the midst of the earth. ‘The Lord your God‏ 
hath multiplied you; and lo,» ye are this day as the stas a‏ 
heaven for multitude. May ‘the Lord God of your 1‏ 
ב make you a thousand times so many more as ye are, and‏ 
you as he hath promised you.‏ 


Blessed shalt thou be in the city, and blessed shaltthou‏ ברוך 
be in the field. Blessed shalt thou be at thy entrance and‏ 
blessed shalt thou be at thy departure. Blessed shall & thy‏ 
basket and thy kneading-trough. Blessed shall be the fnit. of‏ 
thy womb, the fruit of thy fields, and the fruit.of thy uttle ; :‏ 
the increase of thy kine and the flocks of thy sheep. © Th Lord‏ 
will command the blessing upon thee in thy storehouse, and in‏ 
all thy undertakings; and he will bless thee in the land hich‏ 
the Lord ‘thy God “giveth thee, The Lord -will open his good‏ 
treasures unto thee, the heavens to give the rain for thy 10 in‏ 
its season, and to bless all the work of thy hands; andthou‏ 
shalt lend unto many nations, but thou shalt not beTow.‏ 
Happy art thou, O Israel! Who is like unto thee?) A_ eople‏ 
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saved by the Lord, who is the shield of thy help, and the sword 
of thine excellency ; thine enemies also shall faulter and pre- 
ו‎ before thee, and thou shalt tread upon their high 

aces. 
מחיתי א‎ I have made thy transgressions vanish away like a 
cloud, and thy sins like a vapour; return unto me, for I have 
redeemed thee. Sing, Oye heavens, for the Lord hath effected 
it; utter a joyful sound, Oye depths of the earth; burst forth 
into song, O ye mountains; thou, forest, and every tree therein ! 
for the Lord hath redeemed Jacob ; and will be glorified in 
{srael. Our Redeemer! the Lord of Hosts is his name, the Holy 
One of Israel. 

But Israel shall be saved by the Lord, with eternal‏ ישראל 
salvation’: ye shall not be ashamed, neither shall ye be con-‏ 
founded, to the 8208201 eternity. And ye shall eat, in plenty,‏ 
and be ‘satisfied and praise the name of the Lord your God‏ 
who hath dealt wonderously with you: and my people shall‏ 
never be ashamed. And ye shall know that I am in the midst‏ 
of Israel, and that I am the Lord your God, and none else,‏ 
and my people shall never be ashamed. Surely with joy‏ 
shall ye go forth, and with peace shall ye be led onward:‏ 
the mountains and the hills shall burst forth before you‏ 
into song; and all the trees of the field shall clap their hands.‏ 
Behold! God is my salvation: I will trust, and I will not be‏ 
afraid: for the Lord Jah is my strength and my song: he is‏ 
also become my salvation. When ye shall draw water with‏ 
joy from the fountains of salvation; in that day shall ye say,‏ 
give thanks unto the Lord; call upon his name: make known‏ 
his mighty deeds among the people. recordye, that his name‏ 
highly exalted. Sing ye the Lord, for he hath wrought a‏ 18 
stupendous work; this is made manifest in alltthe earth. Ory‏ 
aloud, and shout for joy, O inhabitants of Zion: for great in the‏ 
midst’ of thee is the Holy One of Israel. In that day shall they‏ 
say, behold! this is our God; we have trusted in him, and he‏ 
hath saved us. This is the Lord ; we have trusted in him ; we‏ 
will rejoice, and triumph in his salvation.‏ 

na 0 house of Jacob, come ye, and let us walk in the light 
of the Lord! And wisdom and knowledge shall be thestability 
of thy times, the strength of salvation ; the fear of the Lord, it 
shall be his ‘treasure. And David behaved himself wisely in 
all his ways, and the Lord was with him. He hath delivered my 
soul in peace from the battle that was against me ; for there were 
many with me. And the people said unto Saul, ‘shall Jonathan 
die, who hath wrought this great salvation in Israel? God for- 
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bid: + as the Lord liveth, there shall not one hair of his 
head fall to the ground ; for he hath wrought with God 
this day. So the people ransomed Jonathan, that he died 
not, Thus shall the ransomed of the Lord return, and come 0 
Zion with loud acclamation: and everlasting gladness shall 
crown their heads; joy and gladness shall they obtain, and 
sorrow and sighing shall flee away. Thou hast for me 
turned my mourning into dancing; thou hast put off my 
sackcloth, and girded me with gladness, Nevertheless, the 
Lord thy God would not hearken unto Balaam ; but the Lord thy 
God turned the curse into a blessing unto thee, because. the 
Lord thy God loved thee. Then shall the virgin’ rejoice in the 
dance, and the young men and old together ; for I will change 
their mourning into joy; I will also comfort them, and cheer 
them after their sorrow. 

I create the fruit of the lips: peace, peace to him that‏ בורא 
afar off, and to him that is near, saith the Lord: and-I will‏ 18 
heal him. Then the spirit came upon Amasai, the chief of the‏ 
captains, and he said, thine are we David, and on thy side thou‏ 
son of Yishi: peace, peace be to thee, and peace to those that‏ 
help thee; for thy God helpeth thee. Then David received‏ 
them, and made them captains of the band. And thus shall ye‏ 
say unto him who liveth in prosperity, ‘peace be to thee, and‏ 
peace to thy house, and peace to all that thou hast, Blessed‏ 
is the man that trusteth in the Lord, and whose hope is the‏ 
Lord. The Lord will give strength unto his people: the Lord‏ 
will bless his people with peace.‏ 

Rabbi Johanan saith, wherever you meet with the‏ אמר 
grandeur of the holy God, "blessed be he, ye find also his‏ 
meekness: this rule is observed in the Torah, it is repeated‏ 
in the prophets, and also in the hagiographa.‏ 

In the Torah it says, ‘* For the Lord your God is the‏ כתוב 
God of gods, and Lord of. lords, a great God, mighty and‏ 
terrible, who regardeth not persons, nor taketh a bribe.’’‏ 
And immediately after, it says, ‘* He doeth justice for the‏ 
fatherless and the widow, and loveth the stranger, bestowing‏ 
on him food and raiment.’ Tt is also repeated in the prophets,‏ 
thus: ** For thus saith the high and lofty One, who inhabiteth‏ 
eternity, and whose name is Holy; the high’ and holy place‏ 
will I inhabit ; and with the contrite and humble of spirit; to‏ 
revive the spirit of the humble; and to animate the heart of‏ 
the contrite.’’ Itis again repeated in the hagiographa; ‘‘Sing‏ 
unto God, chaunt hymns to his name; extol him who rideth‏ 
68 ב upon the heavens; praise him by his name JAH,‏ 
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before him.’’ And immediately dfter it says, ‘‘A Father of the 
fatherless, and a Judge of the widows, is God in his holy 
habitation.’? May the Lord our God be with us, as he was 
with our fathers! O may he not forsake us, nor cast us off. 
But ye who cleaved unto the Lord your God, are allof ye alive 
at this day. Therefore the 1,020 shall console Zion; he shal! 
console all her desolations, and he shall make her wilferness 
like Eden, and her desert like the garden of the Lord: joy 41 
gladness shall be found in her, thanksgiving, and the voice כ‎ 
melody. The Lord was pleased for his righteousness’ sake to 
magnify the law and adorn it. 


A Sone oF Decrees.—Blessed is everyone who fearewi‏ שיר 
the Lord ; who walketh in his ways. For thou shalt eat the‏ 
labour of thy hands; then happy shalt thou be, and it shall‏ 
be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful vine encir-‏ 
cling thine house: thy children’like olive plants round thy‏ 
table. Behold! thus shall the man be blessed who feareth the‏ 
Lord. The Lord shall bless thee from Zion; and thou shalt‏ 
see the good of Jerusalem all the days of thy life: yea, thou‏ 
shalt see thy children’s children, and peace on Israel.‏ 


ON USING THE LULAB. 
ברוך‎ Blessed art thou O Lord, our God! King of the Uni- 
vers who hast sanctified and commanded us concerning the 
a . 
ברוך‎ Blessed art thou 0 Lord, our God! who has preserved 
and allowed us to reach this Season. 


PSALMS FOR THE DAYS OF THE NEW MOON. 


On the days of the New Moon, as on other occasions, half 
Hallel is said; but on the two first days of Passover, the 
two days of Pentecost, the nine days of Tabernacles, and 
the oon days of the Feast of Dedication, the whole Hallet 
is said, | 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who hast sanctified us with thy commandments, and‏ 
commanded us to read the Hallel.‏ 

Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the Lord,‏ הללויה 
praise the name of the Lord. Blessed be the name 01 the Lord,‏ 
from henceforth, and for evermore. From the rising of the‏ 
sun unto his setting, the Lord’s name be praised. High‏ 
above all nations is the Lord, and his glory above the heavens,‏ 
Who is like unto the Lord our God, who dwelleth on high, and’.‏ 
condescendeth below to View the thingsin heaven and Jn earth,‏ 
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He raiseth the poor from the dust, and lifteth the needy from 
the dunghill, to set them with princes, even with the princes 
of his people. He maketh -the barren woman to dwell in the 
midst of her household, and to be the joyful mother of chil- 
dren. Hallelujah. 

When Israel went forth from Egypt, the offspring of‏ בצאת 
Jacob from a people of strange language, Judah became his‏ 
sanctuary and Israel his dominion. The sea beheld, and fled;‏ 
the Jordan was driven back. The mountains skipped like‏ 
rams, and the hills like lambs. What haileth thee, O sea,that‏ 
thou didst flee? Thou, O Jordan, that thou wast driven back ?‏ 
ye mountains, that ye skipped like rams: and ye hills, like‏ 
lambs? It was from the presence of the Lord that the earth‏ 
shrunk back! from the presence of the God of Jacob: who‏ 

_turned the rock into a pool of water, the flint into a fountain 
of waters. 
When half-Hallel is said, the following ts omitted, 

[xb Not for our sake, 0 Lord! not for our sake, but unto thy 
name give glory, for thy mercy and truth’s sake. Wherefore 
should the nations say, where now is their God? But our God 
is in the heavens, and hath made whatsoever he pleased. 
Their idols are silver and gold, the work of men’s hands. 
Mouths have they, but speak not; eyes have they, but. see 
not. They have ears, but hear not; nostrils have they, but 
smell not. They have hands, but feel not; feet have they. but 
walk not; neither 8 utterance in their throat. Those 
who make them shall become like them; so shall all those 
who trust in them, Israel, trust thou in the Lord, he is thy 
help and shield. O house “of Aaron, trust in the Lord, he is 
your help and shield. Ye who fear the Lord, trust in the Lord, 
he is your hele and shield. ] 

The Lord hath ever na mindful of us, he will bless us,‏ יי 
he will bless,the house of Israel, he will bless ‘the house of Aaron.‏ 
He will. bless those that fear the Lord, both small and great.‏ 
May the Lord increase you more and more, you and your‏ 
children. Ye are blessed of the Lord, who made heavens and‏ 
and earth. The heavens are the heavens of the Lord; but the‏ 
earth hath he given to the children of men. The dead praise‏ 
not the Lord; nor they who descend into the silentgrave. But‏ 
we will bless the Lord, from henceforth, and for evermore.‏ 
Hallelujah.‏ 

In reading half-Hallel, the following is omitted. 

O how I love the Lord! for he hath graciously heard‏ אהבתי] 
my voice, and my supplications. For he hath inclined his ear‏ 
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unto me, therefore will I call upon him whilstI live. The. 
struggles of death compassed me, and the pangs of the grave 
seized me; I was entangled in trouble and sorrow. I then 
called upon the name of the Lord: O Lord! I beseech. thee, 
deliver my soul. The Lord is gracious and righteous ; yea, our 
God is merciful. The Lord preserveth the simple; I was 
brought low, and he saved me. Return unto thy rest, O my 
soul ; for the Lord hath dealt bountifully with thee. For 
thou hast delivered my soul from death, mine eyes from tears, 
and my feet from falling. I yet will walk before the Lord in 
the land of the living. I firmly believed, and therefore have I 
spoken with confidence, although I was greatly 81110660. In 
my haste I said, all men are liars. ] 

What shall I render unto the Lord for all his benevolence‏ מה 
towards me? I-will take the cup of salvation, and call upon the‏ 
name of the Lord. I will pay my vows unto the Lord now in‏ 
the presence ofall his people. Grievous inthe sight of the Lord‏ 
is the death of his pious servants, O Lord! truly I am thy‏ 
servant ; 1 am thy servant, the son of thy handmaid, thou hast‏ 
loosed my bonds. Unto thee I will offer a sacrifice of thanks-‏ 
giving; I will also call upon thename 01 the Lord. I will pay‏ 
my vows unto the Lord, now in the presence ofall his people. In‏ 
the courts of the Lord’s house, in the midst of thee, O Jerusa-‏ 
lem. Hallelujah.‏ 

Praise the Lord all ye nations: praise him all ye people.‏ הללו 
For great is his merciful kindness Ak er us; and the truth‏ 
of the Lord endureth for ever. Hallelujah‏ 

O give thanks unto the Lord, for He is good, for his‏ הודו 
mercy endureth for ever.‏ 

Let Israel now say, that his mercy endureth, for ever. 
Let the house of Aaron now say, that his mercy endureth 
or ever. 
, Let those that fear the Lord nowsay, that 18 60ב‎ endureth 

or ever. . 

o In distress I called on the Lord, and the Lord answered 
me 0 enlargement. As the Lord is with me, I will not 
fear; what can man do untome? The Lord is among those who 
help me; I therefore shall see my desire on those who hate 
me. It is better to trust in the Lord, than to rely on man. It 
is better to trust in the Lord than "to rely on princes. All 
nations compassed me about, but in the name of the Lord will 
I cut them off. They surrounded me; yea, they compassed 
me about, but in the name of the Lord will I cut them off, 
They compassed me about like bees, they are quenched as the 


/ WAN מוסף לראש‎ ‘p 
וַיָהִי לִי לִישוּעַח:‎ anon wy sry יי‎ Sead ann nhs 
חָיָל: ימין יי‎ ayy יָמִין‎ apy shane וישוּעַה‎ ma קול‎ 
: וְאַספֶר מעשי יָה‎ nny לא אָמוּת כִי‎ On ayy רוּמַמָה יָמִין יי‎ 
בֶם‎ RAN pry yy לי‎ anne : לא נִתְנְנִי‎ med) יפר יַסְרנִּי יָח‎ 
עָנִיתָנִי‎ DAT צְרּיקים יבאו בוּ:‎ yd וֶה הַשעַר‎ say אורָה‎ 
gp לאש‎ apy oad ioe yay  ךדיא לי לִישוּעָח:‎ nm 
הַיוּם‎ ay נָפְלָאת בְּעִינִינוּ: מאת‎ xa !את‎ An מְאֶת יי‎ jas 

ney‏ יי נָנִילָה 24a mows)‏ וה 


= + הושִיעָה פָּא‎ RRS . הוּשִיעָה נָא‎ NBS 
: הַצְלִיחָה נָא‎ RPS = ERE ֶנָא יי חַצְלִיחָה‎ 


כְּרוּך הַבָּא בְּשֶם יַי בְּרְכְנוּכֶם ay. bx sna remap‏ 
an mo 395‏ בַּעַבַתִים ער nip‏ הַפִּנְבְּחַ: אל אֶלִי אַתָּה Ty)‏ 
אלה nd atin obs sania‏ כִּי טוב כִּי לְעוּלֶם חַסְּוּ:: הודו 

ְהַלְלוּף ו » אֶלהַינוּ על dp‏ מַעְשֶיףּ. וַחַסִירִיף Opry‏ עשי 
Oye? mA APY “boy mis‏ בְּרְנָּה יודו 39997 99ND) naw)‏ 
וירוממו ויָעַרִיצוּ weapy‏ וְיִמְלִיכוּ apy ny‏ מַלְפָּנוּ ab op‏ טוב 
להורות לשכה pid ee‏ כִּי מָעוּלֶם x obiy ayy‏ תֶּה oy‏ . ברו 
abp 1 aay‏ מִהלל בַּתִּשְכְּחות: ‏ - 


TS‏ יל 


וקורין, תלתא גברי בפרשת פנחם . חצי קדיש . אשרי. 


מוסף לראש ‘YIN‏ 
מתפללין ש"ע. עד האל הקדוש . 
ראשי חָרְשִים bob nea por «pny aed‏ הוּלְרוּסֶם . בְּהְיוּתַם 
ַקְרִיבִים לְפָנִיף זבְִי 787 וּשְעִירִי סַטָאת aya read‏ זַפָּרן 
Wh Og)‏ השוע ap AYES‏ ש\גא : Dap‏ חְדָש בְּצִיון Pan‏ 


/ 


110 PSALMS FOR THE NEW MOON. 


fire of thorns; for in the name 01 the Lord will I cut them off. 
Thou hast thrust sore at me, that I might fall, but the Lord 
supported me. The Lord is my strength and song, and he is 
become my salvation. The voice of song and salvation isin the 
tabernacles of the righteous; the right hand of the Lord hath 
done valiantly. Let me not die, but live, that I may declare 
the works of the Lord. He hath indeed chastised me, but he 
hath not given me over unto death. Open the gates of right- 
eousness for me, that I may enter through them, to praise the 
Lord. This is the gate of the Lord into which the righteous 
shall enter. I will praise thee, for thou hast answered me, aud 
art become my salvation. J will &c. The stone which the 
builders rejected, is become the corner head-stone. 0 stone 
&c. This is from the Lord ; it is marvellous in our eyes. This 
is from &c. Thisis the day which the Lord hath appointed, 
we will rejoice and be glad thereon. This 6. 
אנא‎ O Lord! save us now, we beseech thee. 
O Lord! save us now, we beseech thee. 
O Lord! send now prosperity, we beseech thee. 
O Lord! send now prosperity, we beseech thee. 
ברוך‎ Blessed be he who cometh in the name of the Lord; we 
blessed you of the house ofthe Lord. Blessed &c. God is the 
Lord: and it is he who hath granted us light, bring the 
sacrifice bound with cords, to the horns of the altar. God is 
the Lord &c. Thou art my God, andI will praise thee! O my 
God! I will'extol thee. Thouartc&ec. O give thanks unto the 
Lord, for he is good, for his mercy endurethforever. O give 
‘thanks &e. 
יהללוך‎ All thy works, O Lord! shall praise thee; thy’ pious 
servants, with the righteous who perform thy will, and thy 
people, the house of Israel, with joyful song shall give thanks, 
bless, praise, glorify, extol, reverence, sanctify and acknowledge 
thy kingly name, O our King! for tothee it is proper to offer 
thanksgiving, and pleasant to sing praise to thy name; for thou 
art God from’ everlasting to everlasting. Blessed art thou, O 
Lord! King adorned with praises. 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW MOON. 
Say w’y to האל הקדוש‎ , then the following. 

The first of each month thou hast appointed as a period‏ ראשי 
of*expiation to be observed by thy people for all generations‏ 
to come. When they offered before thee free-will offerings, and‏ 
kids for sin-offerings, to make atonement for them; it was a‏ 
memorial for all of them, and. a salvation for their ‘souls from‏ 
the power of the enemy. ’ O establish a new altar in Zion, that‏ 
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ועשרון‎ Syd matey וּשָנִי‎ aed עָשָרונִים‎ ayy 2703 
: לְכַפָּר וְּנִי תְמִירִים כְּהֶלְכְתֶם‎ yyy) כּנְסְפּוּ.‎ py Baad 

אֶלְהַינוּ וַאלְהַי אָבותִינוּ . ny andy wan‏ הַחרֶש aya‏ לְטבָה 
ְלִבְרְכָה . לְשָשוּן ands‏ לִישוּעָח וּלְנְחָסָה .א לְפִרְנְסָה 
ּלְכַלְכָלָה . ond‏ וּלְשָלוּם . לְמְחִילָת sen‏ ולִסְלִיחַת VY‏ (בשנת 
העביר. וּלְבַפֶרַח פָּשַע): ca‏ בְעַמֶּף יָשְרְאֶל AIS‏ מִכָּל הָאמוּת . 
pM‏ רַאשִי חָרְשִים ond‏ קַבְעְִ: ang‏ אַפָּה יַי מְקְרָּש byw:‏ 
WNT‏ חַרְשִים: | רצה עד סיף ש"ע בדף ל"ד. = עלינו. קדיש יתוס , 


מוסף לשבת וראש ‘win‏ 
מתפללין ש"ע עד האל הקרוש . 
mba opp apdiy ans: aay‏ מְלַאכְתְ pig‏ הַשָבִיעִי. 
אֶהַבְתּ אתְנוּ וְרְצִי 32 וְרוּמַמְפָּנוּ dap‏ הַלְשוּנות: yAvap)‏ 


wry הרול קרוש‎ APH] לפנו עבר‎ BAP] TAD; 
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we may thereon offer the burnt-offering of the new moon; and 
kids of goats for free-will offerings; all of us will rejoice in 
the service of thy holy temple, and make thy city resound with 
the songs of thy servant David, as they were rehearsed before 
thine altar. O grant them everlasting love, and remember 
the covenant of the fathers unto the children. O conduct us 
with joy unto Zion, thy city, to Jerusalem, the house of thy 
sanctuary, with everlasting joy. There in thy presence, will we 
perform the offerings enjoined; even the continual burnt- 
offerings, in, due rotation, and algo the additional offerings of 
this the new moon’s day will we prepare and offer zealously 
before thee, according to thy commandment, as thou hast 
written in thy Torah concerning us .*through thy servant 
Moses, who received it from thee, saying, ‘*And in the begin- 
ning of your months, ye shall offer a purnt- offering unto the 
Lord; two young bulls, and one ram, seven lambs of the first 
year ‘without. blemish. And the meat- offerings, and -the 
drink-offerings: thereof, 88 there expressed, three tenth deals 
for a bull, and two tenth deals for.a ram, ‘and one tenth deal 
for a lamb, and the wine according to its libation ; also a kid 
for an atonement, and the two continual offerings, according to 
their institution. 


Our God, and the God of our fathers, renew this‏ אלהינו 
month for us, for’ good, and for a blessing, joy and gladness ;‏ 
salvation and comfort ; maintenance, and sustenance ; life, and‏ 
peace; pardon of sin, and forgiveness of iniquity. (In the‏ 
intercalary month, say, and for the atonement of transgres-‏ 
sion.) For thou hast chosen thy people Israel above all nations‏ 
and hast appointed them to observe the statutes of the first o‏ 
the months. Blessed art thou, O Lord! who sanctifiest Israel,‏ 
and the first of the months,‏ 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW MOON, 
ON THE SABBATH. 


Say שמונח עשרה‎ to האל חקדוש‎ , then as follows: 


Thou hast formed thy world of old, and completed thy‏ אחת 
work on theseventh day. Thou hast loved Us, favoured us, and‏ 
exalted us above all languages: thou hast sanctified us with‏ 
thy commandments, and brought us near unto thy service, O our‏ 
King! and hast called us by thy great and holy name. Thou hast‏ 


BAN סיב | מוסף לשבת וראש‎ 
wey mpupd בְּאַהַבָה שבְּתוּת‎ ade yb pam. axe 
וְאָבְתִינוּ מִרְבֶת‎ ume yd לפ שָחְטָאנוּ‎ eyes win 
en man ap וְנְטַל‎ spr da) awapp וְשְמֶם בִּית‎ wy 
חורל‎ maa בְּחִירְתְ‎ maa לעשות חובותינו‎ ovdtay אַנַחָנוּ‎ py 
‘nt .qwapoa חַשְלוּחֶח‎ wn app poy שמף‎ Nope והקדוש‎ 
לְאַרְצְנּ‎ nnpya adyay אָבוְתִינוּ‎ nds) ands 3550 רצון‎ 
DPA AN ain MID NY בְנְבוּלְנוּ ְשֶם נַעַשָה לפנ‎ yen) 
pi) myn ngvin מוּסְפִי יום‎ yy כְחֶלֶכְתֶם:‎ ODED ְּסרְרֶם‎ 
ayis7 mypa נַעַשָח [נקריב 9395 בְּאַחָבָה‎ mo wh לאש‎ 
aaa cab aay nvo. by aming andy andy מו‎ 
. כְּאָמור:.‎ 

oP |‏ הַשַכָּת שָנִי כְבָשִים oD DA mY ya‏ וּשָנִי. עָשְרנִים 
פלת ִנְחָה by tnawa nay nop : 4202) tpwa ndada‏ עַלֶת 
ִפִיְסְכָּ ‏ 

אשי Down‏ פקריבו עה nh‏ פרים opp sap‏ שנוס ואיל 
ADE‏ כְּבְשִים בְּנִי AI‏ שְבְעָה On} : oA‏ )07203 כִּמְרְבָּר. 
שָלְשָה ostpy‏ לְפָּר וּשְני ed oshey‏ ועשָרוּן my ba9b‏ 
ְּנָסְכוּ וְשָעִיר לְכַפֶר awa‏ תְמִירִים ְַּלְכָתֶם: 

yay wap Dy ענְג‎ NIP) Naw “pw ְּמַלְכוּתף‎ nb 
nay WAY IP) וְיִתְעַנָּנו סְטוְּף: > וּבְשְבִיעִי רְצִיתָ ב‎ spay? כל‎ 
0 : בְרָאשִית‎ ayn a3) “DNTP Ink ָמִים‎ 

pra andy wan) רְצָה בְמְנוּחְתְנוּ.‎ sniay saben wendy, 
sano לובה וְלבְרְכָה - לעשון‎ min who ת‎ ny mya nowin 


לישוּעָה ּלְנְְמָה . לפרנְסָה ּלְכַלְכְלָה , pend‏ וּלְשָלוּם . . למחילת 
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alsogiven us gladly O Lord, our God, sabbaths for rest, and the 
first of months for atonement. And because we sinned against 
thee, O Lord, our God, and the God of our fathers! our city 
hath been made desolate, and our sanctuary laid waste; our 
honour carried captive, and the divine glory removed from our 
holy,temple ; 80 that we are unable to worship thee duly, in 
the house which thou hast chosen, even in the great and holy 
house, which is called by thy name, because of the hand which 
hath been stretched out against thy sanctuary. May it be 
acceptablein thy presence, O Lord our God, and the God of 
our fathers! to conduct us with joy unto our own land, and 
plant us within our own borders; that we may there, in thy 
presence perform the offerings enjoined; the continual offerings 
according to their order, and the additional offerings according 
to their regulations. The additional offerings of this day of 
rest, and of this first day of the month, will wealso prepare and 
offer before thee in fervent love, according to the behest of 
thy will, as thou hast written concerning us in thy law, through 
thy servant Moses, thus :— 

‘f And on the sabbath day, two lambs of the first year,‏ וביום 
without blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-.‏ 
offering, mingled with oil, and the drink-offering thereof. \ This‏ 
is the burnt-offering of every sabbath, besides the continual‏ 
burnt-offering, and its drink-offering.’’‏ 

“And on the first of your months, ye shall offer a‏ ובראשי 
burnt-offering unto the Lord, two young bulls, and one ram.‏ 
seven lambs of the first year without blemish. And the meat-‏ 
offering thereof, and the drink-offering thereof as there ex-‏ 
pressed; three tenth deals for a bull; two tenth deals for a‏ 
ram; and a tenth deal for every lamb, and wine according to the‏ 
drink-offering thereof; a kid for an atonement, and the two‏ 
continual offerings according to their institution.‏ 

They who observe the sabbath, and call it a delight;‏ ישמחו 
the people who sanctify the seventh day, shall rejoice in thy‏ 
kingdom: be satisfied and delighted with thy goodness. Thou‏ 
wast pleased with the seventh day, and didst sanctify it; the‏ 
most desirable of days didst thou call it, in commemoration‏ 
of the work ofcreation. >‏ 

Our God, and the God of our fathers, accept our day‏ אלהינו 
of rest, and on this sabbath-day, renew this month for us‏ 
for good and for a blessing, Joy, and gladness; salvation and‏ 
comfort; maintenance, and sustenance ; life and peace ; pardon‏ 
of sin and forgiveness of ihiquity; (in the intercalary month‏ 
day, arid for the atotiement of tabsgresslon) For thou has‏ 


Np‏ :<> קידוש לשלש רגלים 

woya וְלְסְלִיחַת פָ[ (בשנת העבור וּלְבַפָּרַת פָּשַעַ): כִּי‎ apy 
Yan) . הוּרְעַתָּ‎ OF? AAP naw) . הָאְטות‎ bao IOP OND: 
אַָּה יי מְקְדָּש הַשבֶת וְיַשְרְאַל‎ WE קִבְעְת:‎ OD חָרְשִים‎ WRI 
, חַרָשִים: > רצה ומודים תמצא בשחרית‎ wr?) 


קידוש לשלש רגלים ' 
בליל שבת אומרים . 
יום חַשָשִי don‏ הַשְמָיִם PINT)‏ וְכָל צְבְאֶם: pry ban‏ 
בַּיום הַשָבְיעִי מְלָאכָתּּ og naw) myy wy‏ הַשָבִּיעִי bop‏ 
מְלַאכְתּו of ny ody Aan \:avy Wy‏ הַשָבִיעִי ויהש 
אתו כִּי בו nay‏ מִכָּל מְלָאבָתוּ ody sip wy‏ לַעָשות : 
nay MIB‏ יָיָ אַלְהַינוּ מֶלְּ הָעוּלֶם sia‏ פֶּרִי yaaa‏ 
FIP‏ אַתָּה יי ab wade‏ הָעוּלֶם אָשֶר py bop aaa ana‏ 
וְרמְסְנוּ 93D‏ לשון וְקדּשָנוּ בְּמצִיו.. וַתִפֶן TOS YP‏ 
בְּאַחָבָה ningy)‏ לְמָנוּחָה ) oan nanyd opin‏ וּוְמַגִּים ivy)‏ 
אֶתּ יום (הַשַבְּת הָנֶה ny)‏ יום) 
לפסח an‏ הַמָּצוּת BD‏ :. זְמַן חַרוּתָנוּ 
לשבועות | ag‏ הַשָבְעות TIT‏ . וְמָן TAD‏ תוּרְתָנוּ 
לסוכות an‏ הַסְּכּוּת הַנֶּה . jd}‏ שִמְחְתָנוּ 
לשמיני עצרח ה שְמִינִי An‏ הָעַצָרֶת WN’ POT . AIT‏ 


(בְּאַהָבָה) מִקְרָא קְרָש זְכֶר לִיצִיאַת מִצְרְיֶם . כִּי 2 בְמַרְת 
rN)‏ קַלּשְסּ Ppp‏ הָעַמִים (naw)‏ ומוערי Magy) av‏ 
בְרְצוּן). בְּשָמְחָה וּבְשְשון הַנְחַלְפְּנוּ. בְּרוּף אַתָה wap yp‏ 
הַשַבָּח [) יַשְרְאֶל וְהַוְמַנִים : 
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chosen thy people Israel above all nations, and thy holy sab- 
bath hast thou made known unto them, and hast appointed 
them to observe the statutes of the beginning of the months. 
Blessed art thou, O Lord! who sanctifiest the sabbath, and 
Israel, and the beginning of the months. 


For רצח‎ 866 page 72, 


BENEDICTION FOR THE THREE FESTIVALS. 
On Friday evening חששי‎ ov 18 to precede the following. 


On the sixth day, the heavens and the earth were finished,‏ יום 
and all the host of them. Andon the seventh day God ended‏ 
his work which he had made; and he rested on the seventh‏ 
day from all his work which he had made. And God blessed‏ 
the seventh day, and sanctified it; because that in ithe rested‏ 
from all his work, which he had created and made.‏ 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך 
verse, the Creator of the fruit of the vine. 0‏ 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who hast selected us from all other people, and exalted‏ 
us above all other nations, and sanctified us with thy command-‏ 
ments; and with gladness hast granted unto us, O Lord, our’‏ 
God! (on the sabbath, this sabbath-day for repose, und) solemn.‏ 
seasons for rejoicing, festivals and times for gladness (on‏ 
sabbath say, this sabbath-day, and)‏ 

On Passover, this festival of unleavened bread, the time of 
our obtaining our liberty. 

On Pentecost, this festival of the weeks, the time of the 
granting of our law. 

On Tabernacle, this feast of tabernacle, the time of our 
rejoicing. 

On the Highth Day of Solemn Assembdty, this eighth day of 
solemn assembly, the time of our rejoicing. / 

(With love) aholy convocation, a memorial of our departure 
from Egypt: for thou hast selected and sanctified us from all 
other people; (the sabbath) and thy holy seasons with (love and 
favour) joy and gladness, thou didst cause us to inherit, 
Blessed art thou, O Lord! Sanctifier of (the sabbath and) Israel 
and the seasons, ' | 


קיד - תפלות לשלש רגלים 
במוצאי! Pav‏ אוטרים , 

: ON ino ania הָעוּלֶם‎ abe יי אֶלְהִינוּ‎ aay az 
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ברו APY‏ וי VPP] WIPY OPA AP wy‏ ְהגִיעָגו 
לְמַן חַנָ : 


תפלות לשלש רגלים. 
בִּי. שֶם apy‏ הָבוּ sad S33‏ 
MAB “NY TN‏ וּפִי Way‏ תְּהַלֶהָף: 
amy a‏ אֶלְהַינוּ cada‏ אָבוּמִינוּ cay‏ אַבְרָהֶם. mds‏ 
apy: aban. past‏ הָאֶל Naan bisam‏ וגרא אל bora poy‏ 
חַסְרִים niay ‘on DHT} bon map) atin‏ וּמְבִיא Oxia‏ 325 
ְנִיהֶם לְמַעַן we‏ בְּאָחַבָה : 
bp.‏ עור ומושיע וּמֶנן : ID BY WoT‏ אַבְרְהֶם: 
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y‏ מָשיב mA‏ ומוריר הַנָּשֶם : 
מְבַלְכָּל IDAA OND‏ מִחַיָה מָתִים בְּרַחָמִים רַבִּים סומך. נוּפְלִים 
Net}‏ חולים orp DON TAD‏ אָמוּנָתוּ לישני עָפר . מִי MDD‏ 
py‏ נָּבוּרות. Dy‏ דוּמָה כ MDD ADD‏ וּמִחַיָה MOD‏ וְשוּעָח ' 
spy pexa)‏ לְַחָיוּת מָתִים : ay WIZ‏ מְמַיָה Pe Neo‏ 
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On Saturday Night. PU 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך 
verse, Creator of the light of the fire.‏ 
Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך ;= 
verse; who made aseparation between the holy and the profane ;‏ 
+betweely light-and darkness ;.between Israel and other nations ;‏ 
‘between the seventh day and the six days of work. Thou hast‏ 
distinguished -the sanctitude of the Sabbath from that of the‏ 
festivals, and hast sanctified the seventh day more than the‏ 
workdays. -Thou, hast distinguished and sanctified thy people‏ 
Israel with’'thy holiness. Blessed art thou, O Lord! who di-‏ 
widest between 1101111688 40 holiness. .‏ 
Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך. _ 
“verse; who hast maintained us, and preserved us to enjoy thi‏ 
season, /‏ 
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‘> When I publish the name of the Eternal! ascribe ye 
greatness unto our God. 


O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare‏ אדני 
thy praise.‏ 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of‏ ברוך 
our fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob lt‏ 
great God! powerful and tremendous, the most high God!‏ 
bountifully dost thou dispense benefits, thou Creator of: all‏ 
things; who rememberest the piety of the fathers, wilh love‏ 
send a Redeemer to their posterity for thy name sake. O‏ 
King, thou art our Supporter, Saviour, and Protector. Blessed‏ 
art thou, 0 Lord! the shield of Abraham.‏ 


Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest‏ אתה 
life to the dead, and art mighty to save. [Jn winter add,‏ 
Causing the wind to blow, and the rain to descend.] Sustainest‏ 
‘by: thy benevolence the living, and by thine abundant mercies‏ 
animatest the dead; supportest those that fall, healest the sick,‏ 
settest at liberty those that are in bonds; and performest thy‏ 
faithful words unto those that sleep in the dust. Who is like‏ 
unto thee, O Lord! most mighty? or who may be compared‏ 
with thee? O King who killest and again restorest to life, and‏ 
‘causest-salvation to flourish.‏ 


Thou art also faithful to revive the dead. Blessed art‏ וכאמן 
thou, O Lord! who revivest the dead. |‏ 


קט . תפלות לשלש רגלים 


snbp moro יום‎ Soa וּקְדושִים‎ vinp aby) אַפָּה קרוש‎ 
: הַקְרוּש‎ Oya» may Wy 
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למוצאי שבת, 
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Thon hast selected us from all other people, thou didst‏ אתח 
love us, and wast favourable unto us, and exalted us above all‏ 
other nations, and thou hest sanctified us with thy command-‏ 
ments; and brought us near, O our King! unto thy service,‏ 
and thy great and holy name hast thou bestowed on us.‏ 


In case the Holidays take place on Saturday Night, add: 


And thou instructed us, O Lord our God! in thy‏ ותודיענו 
righteous judgments; and through them thou taught us to‏ 
exercise the statutes of thy will. And thou granted, unto us, O‏ 
Lord, our God! Equitable laws, trne doctrines, and good com-‏ 
mandments and statutes. Thou allowed usto inherit jovful‏ 
seasons and holy festivals, with feasts of free-will and 4%‏ 
allot the holysabbath, glorious festivals; and thecelebration of‏ 
the holidays. Thou hast made a division, O Lord our God! be-‏ 
tween the holy and the profane, between light and darkness ;‏ 
between Israel and other nations; between the seventh and‏ 
and the six working days; between the sanctity of sabbath‏ 
and that of festivals; as didst thou distinguish the seventh day‏ 
from the six days of work Thou separated and sanctified thy‏ 
people Israel with holiness.‏ 

yam Thou hast granted us, O Lord, our God! (in love, sab- 
baths of repose, and) seasons to rejoicing to celebrate the times 
of the festivals. : 

On sabbath, this day of the sabbath. i 

On Passover, this day of the feast of unleavened bread, the 
time of our redemption. 

On the Feast of the Weeks, this day of the feast of weeks, the 
time of the granting of our Torah. 

On Tabernacle, this day of the feast of tabernacle, the time 
of our rejoicing. 

Onthe eighth Day of Tabernacle, this eighth day, the feast of 
solemn assembly, the time of our rejoicing (in loye), a holy 
convocation, a memorial of our departure from Egypt. 


Our God and the God of our fathers, may the‏ אלהינו, 
memorial of our fathers, the memorial of the Messiah the son‏ 
of David thy servant, the memorial of thy holy city‏ 
and the memorial of all thy people—the house of Israel‏ 
ascend, come, approach, appear, be accepted, heard,‏ 
and be remembered before thee, to a good issue; to favour,‏ 
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grace, compassion, and to a happy and peaceable life: (On 
Passover, on this feast of unleavened bread. On Pentecost, on. 
this festival ofthe week.s On the Tabernacles, on this festival of 
tabernacles. On this Lighth day of Tabernacles, on this eighth. 
day of the feast of solemn assembly.) Remember us thereon, 
O Lord, our'God, for good! and think on us: with a blessing, and 
save us, that wemay-enjoy a happy. life; and. let us be spared 
for the sake of salvation and mercy. Have compassion and save 
us} for on thee our eyes are fixed; for thou art a merciful: God: 
and King. 

O Lord our God! bestow onus the blessings of thy‏ והשיאנו 
festivals; to life and peace; to joy and gladness; as thou wast‏ 
pleased to promise us. (On Sabbath, our God, and the God‏ 
of our fathers, accept our repose); sanctify us with thy com-‏ 
mandments; let our lot consist of thy Jaw; afford us thy‏ 
benevolence; let us rejoice in thy salvation; and purify our‏ 
hearts -to serve thee in truth. Grant, O Lord our God! that we‏ 
may preserve (on Sabbath, with love and favour), with joy‏ 
and gladness, (sabbath, and), thy holy. festivals: and may’‏ 
Israel the lovers of thy name rejoice thereon. Blessed art thou, .‏ 
QOLord! Sanctifier (of the sabbath, and) 01" Israel, and of‏ 
the periodical festivals... For nxn, see page 72.‏ 
Before taking the Torah from the Ark the following prayer‏ 


ts said: 

The Lord! the Lord God! merciful.!gracious, longsuffering,‏ יי 
and abundant in beneficence and truth; keeping:mercy unto‏ 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, but will‏ 
not hold guiltless.‏ 

ON THE THREE FESTIVALS. 

Sovereign of the Universe, grant that my desires be‏ רבונו 
accomplished to a good purpose, grant the petition of thy ser-‏ 
vant......—the son of thy servant, and enable me, my wife‏ 
all my household, to perform thy will‏ תג sons, daughters,‏ 
with pleasure. O deliver me from the evil misleader, and‏ 
grant that thy law may be our portion; purify us, that thy‏ 
divine presence may rest.on us, and let.the power of wisdom and‏ 
understanding dwell in us, so that the verse of the Bible be‏ 
-accomplished, which says: ‘‘And the spirit of the Lord shall‏ 
rest upon him; the spirit of wisdom and understanding: the‏ 
spirit of counsel and strength; the spirit of knowledge and the‏ 
fear of the Lord.’’ And may it thus be acceptable in thy pre-‏ 
sence, O Eternal, our God! and the God of our fathers. that I‏ 
may be worthy to perform good deeds in thy sight, and to walk‏ 
ih the paths of rectitude before thee, O sanctify us with thy‏ 


קיז מוסף לשלש רגלים 
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holiness, that we may merit a long and happy life, for thesake 
of the world to come; and guard us against committing evil 
deeds, and agiinst meeting with disastrous events. He that 
trusteth in the Lord, shall be encompassed with mercy, 
Amen. 


May the words of my mouth and the meditation of my‏ יחיו 
heart be acceptable in thy presence, O Lord! who art my‏ 
Rock and Redeemer. Repeat three times,‏ 


May my prayer ascend unto thee, O Lord, in an accept-‏ ואני 
able time, in thine abundant mercy! answer me in the truth‏ 
of thy salvation.‏ 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE THREE FESTIVALS. 
For עשרה‎ mow till מרצים‎ see page 114. 


But because of our sins we have been exiled from our‏ ומפני 
native country, and removed from our own land; so that we‏ 
are prevented from appearing and kneeling before thee at thy‏ 
selected house, in that grand and holy temple which bears thy‏ 
name; because of the hand that despoiled thy sanctuary. May‏ 
it please thee, O Eternal, our God, and the God of our fathers,‏ 
most merciful King! to renew thy abundant mercy on us and‏ 
thy sanctuary. O rebuild it speedily, and exalt its glory. O‏ 
our Father! our King! manifest the glory of thy kingdom over‏ 
us speedily; shine forth, and exalt thyself in the sight of all‏ 
living. O gather our dispersions from among the nations, and‏ 
assemble our exiles from the extremities of the earth! conduct‏ 
us unto Zion, thy city with joyful song, and unto Jerusalem the‏ 
residence of thy holy temple, with everlasting joy. Andthere,‏ 
in thy presence, will we prepare the offerings enjoined us ; even‏ 
the daily offerings according to their order, and the additional‏ 
sacrifices according to law. Also the "additional sacrifice‏ 
of [On sabbath, the sabbath-day, on Passover, on this‏ 
day of the feast of unleavened bread, on the Feast of‏ 
Weeks, of this day of the feast of weeks, on Tabernacle, of‏ 
this day of the feast of Tabernacle, on ’ the eighth day of‏ 
the feast of TDabernacle, on this eighth day of the feast of‏ 
solemn assembly, will we observe, and offer unto thee with‏ 
love; according to the command of thy will, as specified in‏ 
thy law, through Moses thy servant, thus;‏ 
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On Sabbath, | 
ova» And on the sabbath-day, two lambs of the first year 
without spot, and two tenth deal of tlour for a meat- -offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the 
purnt-offering of every sabbath, beside the continual burnt- 
offering, and his drink-offering. 


On the Two First Days of Passover add: 
ובחדש‎ And on the fourteenth day of the first month, the 
passover of the Lord, is tobe observed. And on the fifteenth 
day of this month, the feast; seven days shall unleavened 
bread be eaten. On the first day shall be a holy convocation: 
ye shall do no manner of servile work therein. - 


During the Four Intermediate Days: 

And ye shal bring a burnt off ring unto the Lord;‏ והקרבהם 
two yc ung bullocks, ind one ram, and seven jamb. of the tirst‏ 
year; they sh ll be unto you without blemi-h.‏ 

Their. m at-offering ane their drink-offering, as‏ ומכחהם 
specifi d: th ee tenth deals for the bullo k, two tenth deals for‏ 
the ram, a tenth deal for the lamb, and the wine f rthedrink-‏ 
offering, the kid for an atonement, "and the two regular offer-‏ 
ings according to law.‏ 

On Pentecost: 

On the day of the first fruits, when ye bring a new‏ וביים 
shall have ter-‏ 68 יע m“at-offering unto the Lord, after your‏ 
minated, ye shall have holy onvocation: y: shall do no‏ 
servil work. But ye Shall offer the bur nt-offering for a sweet‏ 
savour unto the Lord; two young bullocks, one ram, seven‏ 
lambs of the first year. And their meat- offering, &e.‏ 


On. Tabernacle: 

On the fifteenth day of the seventh month ye shall have‏ ובחמשה 
aholy convocation; ye shall do no servile work; and ye shall‏ 
keep a feast unto the Lord seven days.‏ 

And ye shall offer unto the Lord a burnt-offering,‏ והקרכתם 
a sacrifi ‘e made by fire. of asweet savour; thirteen young‏ 
bullocks, two rams, and fourteen lambs of the first year, they‏ 
shall = without blemish. Their meat-ofering, &e.‏ 


During the Intermediate days of Tabernacle: 
וביום‎ And on t’e second day, yes! all offer twelve young 
bullocks, two rams, fourteen lambs of the first year without 
blemish. Their meat-offering, 6. 
וביים‎ And onthe thirdday. ye shall offer eleven bullocks, 
two rams, four een lambs ‘of the first year without blemish: 
Their meat-offering, 1 
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שח py TyTN‏ פִָיֶם: = ופנחת6 ,, 
לשמיני עצרת , 
man myy, pnw ova‏ >02 כָּל מְלָאבֶת may‏ לא 
מעשוּ: וְחִקְַבְפם aby‏ אש רִים ניחם aay by apy 18 Nb‏ 
OR‏ בנ שנָה שַבְעָה תָמִימֶם: = ופנחתט. 


\ הושענא רבא 


לשבת יְשְָמְחוּ בְּמִלְכוּתְף שומְרִי naw‏ וְקוּרְאִי ayy‏ עם Wap‏ 
yaw‏ כְּלֶם wae?‏ וְיִהְעַנְגוּ כְטוּבָף . YT waa)‏ בו 
OD NIDA iAY Ap‏ אתו הְרָאתָ. זָבֶר לְמַעַשָה בְרְאשִית: 


arabs‏ וָאלהַי אבותינוּ on poo abp‏ עָלִינוּ. aie‏ וּמָטִיב 
was‏ לנוּ. שוּבֶה אֶלִינוּ wy niay ddia apn poga‏ 
Ney‏ . בְּנָה AnD‏ כְּבְַּחְלָה )739 by qvapr‏ מְכוּנוּ . NIT)‏ 
$3993 וְשַמְּחָנוּ apd obs onpqay ond avin) . apna‏ 
ping ns‏ יָשֶרְאֶל לְנְָהֶם. ov)‏ נעלה MAAYI) AND‏ 
1395 בשש פּעַמִי רְנְלִינוּ כַּכְּתוּב mys voy .qntina‏ 
AYR aya‏ פָל yap my apap‏ ֶלְסִיּ Ws Oippa‏ !92 


119 SERVICE FOR THE THREE FESTIVALS. 


nova) And on the forth day, ye shall offer ten pullocks, two 
Yams, nd fourteen lambs of the first year without blemish. 
Their meut-sfering, 0. 


ste And on the fifth day ye shall offer nine bullocks, two 
rams, and fourte n lambs of the first year without blemish. 
Their meat-offering, 6 


And »n the sixth day, ve shall offer eight bullocks, two‏ וביוס 
rams, and fourteen lambs of the first year without blemish.‏ 
Their meat- offering, 6.‏ 


ova) And onthe seventh day, ye shall offer seven bullocks 
two rams, and fourteen lambs of the fir.t year, without 
blemish. “And their meat- offerings, 6. 


On the day of Assembly’: 
ביום‎ On the eighth day ye shall have asolemn assembly, and 
ye shall do no servile work therein. 


But ye shall offer unto the Lord a purnit-offering, a‏ והקרבתם 
sacrifice made by fire, of a sweet savour; one bullock, one‏ 
ram, and seven lambs of the first year without blemish. Their‏ 
meat-ofering, 6.‏ 

On Sabbath : 


All shall rejoice in thy kingdom, who observe the‏ ישמחו 
sabbath: all wi.o sanctify the seventh day with delight. May‏ 
all ve satisfied, and cherish thy goodness, on the seventh day,‏ 
which thou hast desired ‘and sanctified; the choice of all days‏ 
ks ol creation.‏ ו thou called it, in remembrance of the‏ 


Our God, and the God of our fathers, most merciful‏ אלהינו 
King! have compassion upon us, and permit us to address thee,‏ 
O gracious God: return unto us with thy abun dant mercy;‏ 
for the sake of the fathers, who performed thy will. O build thy‏ 
temple as in former days, and establish thy sanctuary upon its‏ 
foundation ; cause us to behold its edifice; to rejoice in its‏ 
constriction. Restore the priests to their ministry ; the Levites‏ 
to chaunt their melodies; and restore Israel unto their dwell-‏ 
ings: that there we may go up, and appear, and worship‏ 
before thee, on the three appointed seasons of our festivals, as is‏ 
written in ‘thy Torah :—‘‘ Three times in a year, shall all thy‏ 
males appear before the Lord, thy God, in the place he shall‏ 
choose; on the feast of unleavened bread, on the feast of‏ 
Weeks, and on the feast of tabernacles; and they shall not‏ 


0 קידוש לראש השנה 
Tien az‏ וּבְהַג הַשָבְעות וּבְחַג הַסְּכּוּת ולא ANT‏ אֶת פָּנִי ו 
+ איש בְּמַתְּנַת יָרו בַּבְרְַּת יי Dap [Og Wa aN‏ 


והשיאני. רצה ומודים חמצא בדף op‏ 


קידוש לראש השנה 
בשבת. ono‏ החלה , 

יום boy pasa) oy aban wel‏ צִבְאֶם: bon‏ אֶלְהִים 
og‏ הַשְבִיעִי ימְלַאכְתו oa nave myy wes‏ הַשְבְיעִי Soa‏ 
כְּלַאבת Wy‏ עָשֶה : OWN TIN.‏ אֶת DY‏ הַשְבִיעִי Wap‏ 
אתו כִּי בו ody saa wy inoxbo Sap nay‏ לעשות : 

APD MAIN ANY TTD‏ ָעולֶם BNA‏ הַָפֶן: 

Dy מִכָּל‎ 32 INS WN DIVA AY AMIN TAY ברו‎ 
אֶלְהָינו‎ sy ab pam לשון וְקרּשָנוּ בְּמְצְוּתִיר.‎ S50 anit 
) (ַכרון‎ mya קוַכְרון‎ (oy nyy MD (הָשַבֶּת‎ DI ny AZNA 
2 כִּי‎ DISD לִיצִיאַת‎ IP YIP NID הְרוּנָה (בְּאַהַבָה)‎ 
WP Op) NEN AID. קָעפִּים‎ PVD BYIP וְאומְנוּ‎ HID3 
Din) על כָּל קְאָרֶץ מֶקְדָּש (חַשכֶּת) וְיִשְרְאֶל‎ AbD וי‎ MAN TNF 
הַוְּבָּרון:‎ 

במוצאי שבת אומרים ו 

ברו ony‏ » אַלְחָינוּ gdp‏ הָעולֶם בוא inn‏ הָאָש : 

bh wap pa קָעוּלֶם הַפּבְִּיל‎ abo אבה יי אֶלְהִינוּ‎ ANE 
יָשְרְאֶל' לְעַפִּים בִּין יוּם הַשְבִיעִי לְשָשָת יָמִי‎ par ahd אור‎ pea 
piv ny) . לְקְרְשֶת יוּם.טוב הַבְִּלְ‎ naw nap pa. neyed 
TOY אֶת‎ AVP). APIIT . AAP NYYAD כְשָשֶת וְמִי‎ yaa 
SWPP MPP TPR MB שִפָה ן;‎ TI APR TT 


120 BENEDICTION FOR THE NEW YEAR. 


appear before the Lord empty. Every man shall give as he fe 
able, according to the bl. ssing of the Lord thy God, which he 
hath given the..’’ 

For x wm, רצח‎ see 116. 


BENEDICTION FOR THE NEW YEAR. 
If the New Year happens on the Eve of Sabbath, say, 


On the sixth day, the heavens and the earth were finished‏ יום 
and all the host of them. And on the seventh day God ended‏ 
‘his work:which he had made; and he rested on the seventh‏ 
day from all his work which he had made. And God blessed‏ 
the seventh day, and sanctified it; because that in it he rested‏ 
from all his work, which God had created and made.‏ 

If the New Year happens on the Week Days, begin here 

Blessed art thou, O Lord, our God! Bing of the Uni-‏ ברוך 
verse, the Creator. of the fruit of the vine.‏ 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni-‏ ברוך 
verse, who selected us trom all ’ other people, and exalted.us‏ 
above all other nutions, and hast sanctified us with thy com-‏ 
mandments ; and granted unto us, O Lord, our God, in love‏ 
(on the sabbath, this sabbath -day for repose, and), this day of‏ 
the memorial (on the sabbath, the memorial of sounding);‏ 
this day of sounding -the trumpet, an holy convocation, 8‏ 
memorial of our redemption from Rey pt; for thou hast se-‏ 
us and sanctified us from all other people ; ‘for thy word,‏ 160660 
O our King! is true and permanent for ever. Blessed art thou,‏ 
O Lord! King of all the earth, Sanctifier (on sabbath, of the‏ 
sabbath and) of Israel, and of. the day of the memorial.‏ 


If the second Night of ראש השנה‎ happens ona Saturday Night, 
say before 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, Creator of the light of the fire. 
ברוך‎ Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the Uni- 
verse, Who made a separation between the holy and the profane ; 
between light and darkness; between Israel and the nations? 
berween the seventh and the sixth days of work. Thou hast 
distinguished the sanctitude of the sabbath from that of the 
festivals, and hast sanctified the seventh day more than the 
work days. Thou hast distinguished and sanctified thy people 
Israel with thy holiness. Blessed art thou, O Lord! who di- 
videst between holiness and holiness. 


קבא 7 | תפות לראש השנה 
ואומרין שההינו בשני הלילות , 

aye) WEIL INDY OD מְלָּ‎ wT אַסָה וָי‎ AT 

7242 הַנָה : 
הכבעל man‏ נוטל תפוח מתוק וטובל אותחו בדבש ומברך : 
ברו ay‏ » אֶלְהָינוּ מלְךָּ הָעּלֶם ava‏ פְּרִי הָעַץ : 
ואוכל ואומר יהי רצון ונוחן לכל הנמצאים': 

angy שָתְּחַָּש‎ way YON, wry oe 377972 ְִי רצון‎ 

שָנָה טוּבָה וּמְתוּקֶה 


תפלות. לראש השנה 
בי soy‏ אֶקְרָא S33 san‏ לְאלְהַינוּ: 
mmen nay x48‏ וּפִי sanbom waz‏ 
בְּרוףּ ARN‏ וי stb svaby‏ אַבוְתַינוּ dy onqay bs‏ 
apy: aden pay‏ הָאֶל הַנָּרוּל הַגְּּור by xa)‏ עליון bia‏ 
חַסָרִים טוּבִים 3p)‏ חפל ְזכֶר max yon‏ וּמָבִיא גואל ab‏ 
בְנִיהָם לְמָעַן joy‏ בְּאַחָבָה : 
3731 לְחַיִים . pen APP‏ בַַּיִּים. IHR WAND)‏ הַחָיִים . 
ְמַעִנְּ SDD ores‏ 
ADP‏ עור ומושיע וּמֶנִן: WIZ‏ אַפָּה וְ; JID‏ אַבְרְהֶם: 
אַתָּה ahaa‏ לְעוּלֶם sd‏ מְחַיָה מָתִים may‏ 39 לְהושִיע : 
מְבַלְכָּל AnD IDNZ ON‏ מָתִים OMNIA‏ רַבִּים yon‏ נוּפָלִים 
opp ODN DAD ovin NDI}‏ אִמוּנְחוּלְישנִי MDD 1D. Way‏ 
bys‏ גָּבוּרוּת wr‏ דוְמָה ¥ AIGA MDD APP‏ וּמַצְמִיַ וְשוּעָה: 
מִי כָמוּף אָב הֶרְחָמִים . זוּבֶר pind yas)‏ בְּרחָמִים: 
נְנָאָמָן nay‏ לְהַחָיות מָחִים . Mp SAY Wa‏ הַמָּתִים : 


12) SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


The following blessing 8 7 on both evenings of the New 
ar. 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hast maintained and preserved us to enjoy this 
season. 


The chief of the family distributes some fruit, and says: 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord of the Universe, Creator of 
the fruit of the tree. 
On tasting the fruit, he adds: 
יהי‎ May it be thy will O Lord our God, and the God of our 
ancestors, to renew tous 8 happy and pleasant year. 


SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


When I publish the name of the Eternal, ascribe ye great-‏ כי 
ness unto our God.‏ 

O Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare‏ אדני 
thy praise.‏ 

Blessed art thou, O Lord! our God, and the God of our‏ ברו 

fathers, the God of” Abraham, of Isaac, and of Jacob, 
thou great God! powerful and tremendous, the most, high 
God! who bountifully dispensest benefits, ‘Creator of. all! 
who rememberest the piety of the fathers, ‘and who wilt send 
eagerly a Redecmer to their posterity for his name sake. 

Remember us unto life, O King! thou who delightest‏ וכרנו 
in life; vouchsafe to write us in the book of life, for thine own‏ 
sake, O God of life. O King, thou art our Supporter, Saviour,‏ 
avn protector. Blessed art thou, O Lord! the shield of Abras‏ 

am. 

Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest‏ אתה 
life to the dead, and art mighty to save. ‘Thou sustainest,‏ 
by thy benevolence the living, and by thme abundant‏ 
mercy revivest the dead; supportest those that fall‏ 
healest the sick, settest at liberty those that are in bonds ; an‏ 
performest thy faithful words unto those that sleep in the dust,‏ 
Who is like unto thee, O Lord! most mighty? who may‏ 
be compared with thee? Thou King who killest and again‏ 
restorest to life, and causest salvation to flourish.‏ 

Who is like unto thee. most merciful Father! who re-‏ מי 
memberest thy creatures to life. Thou art also faithful"to re-‏ 
vive the dead, Blessed art thou, O Lord! who revivest the‏ 


mown wand קפם. תפלות.‎ 

endo abby ov קרוש וּקְרוּשים בְּכֶל.‎ aDw קָחוש‎ apy 

poss‏ פן aby saan‏ על dp‏ מעשיף b> by anoyy‏ מַה 
WNT ANI‏ בל הַפַעַשִים . sya VOAY)‏ 53.4 הַבְּרוּאִים. 
ויעשו nbs‏ אַנִבָּה nny‏ לעשות asa‏ בְּלְבֶב IDs abel‏ שָיָרְענוּ 
swabs .‏ שֶהַשלטון qowy ama Aaa wb‏ נוא עַליכָל 
7D‏ שְבְרְאתָ: | 
IP‏ חן 3D‏ יי MPAA AY?‏ לְיְרְאִיף וְִקְנָה POTD naw‏ 
ּפתְחין mp‏ לִסְיְחָלִים ayy? PeyyA Is? Mop! . AP‏ וּצְמִיהַת 
7p‏ לְדור qzay‏ וַעַרִיכַת נָר: לְבֶן יָשי. מְשִיחָּ mPa Moma‏ 

AID וְחָסִירִים‎ wy. Oy וְיִשֶסְחוּ‎ wT DPT 1229 
בִּי‎ . mbon jwya nba כל הֶרְשְעָה‎ me ָנִילוּ. וְעַולְתֶה פִּקְפֶּץ‎ 
הַטֶץ:‎ 1 ty מַמְשָלַח‎ vaya 

aig }290 צִיון‎ Wa Tey על כָּל‎ AID א יְ;‎ oH) 
לְעולֶם‎ aioe: qwap ada פַּכְּתוּב‎ aap dy ּבִירוּשָלִים‎ 
: הַללוּיה‎ say 795 צִיון‎ army 

קדוש אַתָּה וְנוּרָא apy‏ וְאִין alos‏ מִבִּלְעְרָיִּ. כַּכְּתוּב יכה 
ninay 3s‏ בַּמִּשְפֶּט וְהְאֶל vop3s winpo‏ בְּבָקָה . HTS IB‏ 
הַמ winpa‏ 

2032 DY) הֶעַמִים. אֶהַבְתּ אתָנוּ.‎ Sep בְמַרְתְּנוּ‎ nay 
$3959 בְּמְצִיחִי. וְְרַבְתָנוּ‎ wAwap) . הַלשונוּת‎ bo וְרוּמַמְתָּנוּ‎ 
הַָּרוּל קרוש עָלִיגוּ קְרְאתָ:‎ aoe) . anniayd 

לֶמוצאי שבת , 

| ותוריענו יי ibe‏ אֶת מִשָפְטִי apy‏ וַתִּלַמְּרָנוּ לעשות חקי 
IRR) . ast‏ לנו . אהי ינו Dp NX nn) oY’ OYE‏ 
niga‏ טוּבִים . ילנ ap)‏ שֶשוּן וּמוּעָרִי WIP‏ )°30 נֶרְבָה . 


122 SERVICE FOR THE NEW YEAR. 


Thou art holy, and holy is thy name; and the saints‏ אתח 
praise thee daily, Selah.‏ 

jen) Thus extend. thy fear, O Lord, our God! over all thy 
works, and thy dread over all thou hast created; that all thy 
works may fear and all creatures bow down before thee: so 
that they may all form one hand, to perform thy will with an 
upright heart; and be all convinced, as we are, O Lord, our 
God! that dominion appertaineth unto thee, that strength is 
in thy hand, might in thy right hand, and that thy name is 
tremendvus ‘over all thou hast created. 

And therefore, O Lord! grant honour unto thy people;‏ ובכן 
appl. \use unto those who fear thee; a pleasing hope unto those‏ 
Who seek thee ; and confidence unto those who wait for thee:‏ 
joy unto thy land, gladness unto thy city, a revival of the‏ 
kingdom of thy’ servant David, and an _ ordination of‏ 
renewed splendour to the. son 01 Yishi thine annointed,‏ 
speedily in our days.‏ 

And then the righteous will see it, and rejoice! the‏ = יבכן 

u right be glad, and the saints exult in song ; but iniquity 
shall be dumb, "and all manner of wickedness will vanish as” 
smoke; when thou shalt remove the dominion of wickedness 
from the earth, 

Then, O Lord! thou alone shalt reign over all thy‏ ותכליך 
works on mount Zion, the residence of thy glory; aud in Jeru-‏ 
salem, the city of thy sanctuary; as is written in thy holy‏ 
Lord thv God. will reien for ever ix thee, Zion!‏ תי word,‏ 
from generation to generation. Hallelujah.’‏ 

Lhotart holy, and thy name is ticinendous ; and besides‏ קרוש 
thee there is no God: as: is written, ‘‘ And the Lord of Hosts‏ 
shall be exalted in judgment; and the holy God shall be‏ 
Blessed art thou, O Lord!‏ !י siuictified through righteousness.‏ 
holy King!>‏ 

mas. Thou hast selected.us from all other people, thou didst 
love us, and wast favourable unto us, and exalted us above all 
other nations, and thousanctified us with thy commandments ; 
and brought us near, O our King! unto thy service; and thou 
hast culled us by thy great and holy name. 

In case the Holiday happens on Saturday Evening add, 

And thou instructed us, O Lord our God! in thy‏ ותידיענו 
righteous judgments; and through’ them thou taught us to‏ 
exercise the statutes of thy will. And thou granted, unto us, O‏ 
equitable laws, true doctrines, and good com=‏ .6300 וטס Lord,‏ 
mandments and statutes, Thou alluwed usto inherit joyful‏ 
seasons and holy festivals, with feasts of free-will, and didst‏ 


קבג = תפלות לראש השנה | 
תוישנ קְרְשֶת Taz nay‏ מוּעָר w aan. Osan naam‏ 
אֶלְהַינוּ pra ond WIP pa‏ אור לחשף pra‏ וַשְרְאֶל לְעַפִּים ya‏ 
obs‏ הַשְבִיעִי nye vp, nye?‏ בִּין קֶרְשַת nay‏ לְקרְשַת יוּם 
מוב הַבְרְַת my)‏ יום Wawa‏ מָשָשֶת יָמִי הַמעַשֶָה BOI‏ 
הַבְרֶַסּ apy ny BY IP)‏ יַשְרְאל הּקְרְשֶחֶף: 

(ov ny) הַנָּה‎ ZY D) OY אֶת‎ TBAB אֶלהִינוּ‎ 92 TBA 
"gt Bp spp (בְאַמָבָה)‎ AYIA יום (ְכְרון)‎ . ART pW 
| לִיצִיֶח מִצְרְֶם:‎ 

AyD) ay wan ויבא‎ dys אבופינוּ‎ der sods 
וְזְבֶרון אָבוּתִינוּ. וְוְכְרוּן‎ 333577953 9333997 7232) TBP!) YOY} 
2270721) קַרְשָףּ.‎ Vy YAN} [ID] עַבְבּ.‎ NT 12 wD 
וּלְַחָמִים‎ IAP לְטוּבָה לַָן‎ APPA לְפָנִי.‎ WI"? בִּית‎ APL 
לְטוּבָה‎ ja aay הַנָּה . וְכְרְנוּ יי‎ pray וּלְשָלוּם בְּיוּם‎ on) 
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allot to us the holy sabbath, glorious festivals ; and the celebratfon 
of the holidays. Thou hast made a division, O Lord our God! 
between the holy and the profane; between light and darkness ; 
between Israel and other nations; between the seventh and 
and the six working days; between the sanctity of sabbath 
and that of festivals; as thou didst distinguish the seventh day 
from the six days of work. Thou separated and sanctified thy 
people Israel with holiness. 

And with love, hast thou given, O Lord, our God! (om‏ ותתן 
the sabbath, thissabbath-day, and) this day of memorial, being‏ 
the day of sounding the trumpet, a holy convocation, in com-‏ 
memoration of the departure from Egypt.‏ 


Our God and the God of our fathers, may the‏ אלהינו 
memorial of our fathers, the memorial of the Messiah the son‏ 
of David thy servant, the memorial of thy holy city‏ 
and the memorial of all thy people—the house of Israel‏ 
ascend, come, approach, appear, be accepted, heard,‏ 
and be remembered before thee, to a good issue; to favour,‏ 
grace, compassion, and to a happy and peaceable life on this‏ 
day ef memorial, Remember us thereon, O Lord, our God‏ 
for good! and think on us with a blessing, and save us, that‏ 
We may enjoy a happy life; and let us be spared for the sake‏ 
of salvation and mercy. Have compassion and save us, for on‏ 
thee our eyes are fixed; for thou art a merciful God and King:‏ 


Our God, and the God of our ancestors! reign thou‏ אלהינו 
over the whole world in thy glory; and in thy majesty be‏ 
exilted over the whole earth and shine forth in the excellence‏ 
of thy supreme power over all the inhabitants of the terres-‏ 
trial world: and may every created thing. be sensible that thou‏ 
hast made it; and may every thing formed, understand that‏ 
thou hast formed it; and let all who have breath declare,‏ 
that the Lord God of Israel reigneth, and that by his supreme‏ 
power he ruleth over all. [On the sabbath, our God, and the‏ 
God of our fathers, we beseech thee to accept our day of rest].‏ 
O sanctify us with thy commandments, and let thy law be our‏ 
portion. O satisfy us with thy goodness; rejoice our souls‏ 
with thy salvation: [On the sabbath, and cause us, O Lord‏ 
our God! to inherit thy holy sabbath, with love and delight‏ 
and grant that Israel, who sanctify thy name, may have rest‏ 
thereon ;[ and purify our hearts to worship thee in truth; for‏ 
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thou O Lord! art truth, and thy promise is true and perma- 

nent for ever. Blessed ‘art thou, O Lord! King of the whole 
earth, who sanctifiest [On the sabbath, the sabbath 1] Israel, 
and the day of the memorial. 


Before taking the Torah from 5% Ark the following prayers 
are sai 

The Lord! the Lord God! merciful, gracious, longsuffering,‏ יי 
and abundant in beneficence and truth; ‘keeping mercy unto‏ 
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, but will‏ 
not hold guiltless, Three times.‏ 

Sovereign of the Universe, grant that~our desires be‏ רבונו 
accomplished to a good purpose, grant our petition, and forgive all‏ 
iniquities 07 our: households, with a par-‏ 46 ,1011111105 גוס 
don of benignity and mercy. Cleanse us from our iniquities‏ 
and transgressions. 0 remember us.favourably, and: visit us‏ 
with salvation and mercy; appoint-us, to.a long, happy,.and‏ 
peaceable life ; to good maintenance and sustenance ; grant Us our‏ 
daily bread, ' “and raiment for clothing; riches and honour, a‏ 
long life to study thy Torah, and to observe its precepts ; grant‏ 
us knowledge.and understanding to learn.its mysteries ; afford‏ 
us aremedy for all our sorrows, and bless the work. of our‏ 
hands ; ordain for us; nothing:but’ good, salvation, and comfort,‏ 
and dismiss all evil’ decrees; inspire the heart of our rulers,‏ 
their counsellors and princes with benevolence towards us.‏ 
May this be thy will, Amen.‏ 

ym May ‘the words of my mouth and ‘the;meditation | of my 
heart be acceptable in thy presence, O Lord! who art my 
Rock and’ Redeemer. 

May my prayer ascend unto thee, O Lord, in an accept-‏ יאני 
able time, in thine abundant mercy! answer me in the truth‏ 
of thy salvation. Three times.‏ 
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But because of our sins we have been exiled from our‏ ומפני 
native country, and removed from our own land; so that we‏ 
are prevented from appearing and kneeling. before thee at thy‏ 
selected house, in that.grand.and holy temple which.bears thy‏ 
name; because of the hand that despoiled thy sanctuary. May‏ 
it please thee, O Eternal; our,God,-and:the God 01 our:fathers‏ 
most merciful King! to Tenew thy abundant mercy on us and‏ 
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thy sanctuary. O rebuild it speedily, and exalt its glory. O 
our Father! our King! manifest the glory of thy kingdom over 
us speedily; shine forth, and exalt thyself in the sight of all 
living. O gather our dispersions from among the nations, and 
assemble our exiles from the extremities of the earth! conduct 
us unto Zion thy city with joyful song, unto Jerusalem the 
residence of thy holy temple, with everlasting joy. Andthere, 
in thy presence, will we prepare the offerings enjoined us ; even 
the daily offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to law. Also the additional sacrifice 
of [On sabbath, the sabbath-day, and of] this day of atone- 
ment, will we observe, and offer unto thee with love ;according 
to the command of thy will, as specified in thy law, through 
Moses thy servant, thus; 


On Sabbath, 
וביום‎ And on the sabbath day, two lambs of the first year 
without spot, and two tenth deals of flour fora meat-offering, 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the 
burnt-offering of every sabbath, beside the regular burnt-offer- 
ing, and drink-offering. This is the offering of the sabbath, 
and the offering of this day, as 18 said: 


And in the seventh month, on the first day of the‏ ובחדא 
month, ye shall have a holy convocation ; ye shall do noser-‏ 
vile work; it is unto you a day of blowing the trumpet.‏ 
And ye shall offer a burnt-offering for a sweet savour unto the‏ 
Lord; one young bullock, one ram, and seven lambs of the‏ 
first year without blemish. And their meat-offerihg, and their‏ 
drink-offering, as is said; three tenth deals unto the bullock,‏ 
and two tenth deals unto the ram, and a tenth deal unto the‏ 
lamb, and the wine for the drink-offering, and the two kids for‏ 
an atonement, and the two regular offerings according to their‏ 
law; beside the burnt-offering of the month and its meat-‏ 
offering, and daily burnt-offering, and its meat-offering, and‏ 
their drink-offerings, according unto their manner, for a sweet‏ 
savour, a sacrifice made by fire unto the Lord.‏ 


On Sabbath: 

‘row? All shall rejoice in thy kingdom, who observe the 
Sabbath; all w!\o sanctify the seventh day with delight. May 
all ne satisfied, and cherish thy goodness, on the seventh day, 
which thou hast desired and sanctified; the choice of all days 
thou called it, in remembrance of the works o! creation. 
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It is incumbent on us to praise the sovereign Lord of‏ עלינר 
the Universe; to ascribe greatness unto him who formed the‏ 

world in the beginning; who hath not made us like those 

nations, nor situated us like those families of the earth, nor 
allotted our portion with the multitude. For we rever ently 
kneel, bow, and prostrate, before the Supreme King of kings, 
holy and blesssd is he! who hith extended the heavens, and 
laid the foundations of the earth, the residence of whose glory 
is in the heavens above, and his potent and divine presence in 
the highest regions. He is our God, and there is no other: 
he is truly our King, and besides him there is no other; as is 
written in his Torah, ‘‘know therefore thisday, and consider it 
in thine heart, that "the Lord is God in heaven above, and 
upon the earth beneath ; there is none else.’’ 

We therefore hope in thee, O Lord, our God ! speedily‏ על כן 
to behold thy glorious power: to remove the abomination from‏ 
the earth, and cause the idols to be utterly destroyed ; thatthe‏ 
Universe ‘may be established under the sole dominion of the‏ 
Almighty, so that all flesh may invoke thy name, all the‏ 
wicked turn unto thee, and all the inhabitants of the world‏ 
know and acknowledge, that unto thee every knee shall bend,‏ 
and every tongue swear. Before thee, 0 Lord, our God! shall‏ 
they kneel and fall prostrate, and to thy glorious name shall‏ 
they ascribe honour; and all of themshall willingly submit to‏ 
the yoke of thy dominion. Deign thou, therefore, toreign over‏ 
them for ever and ever; for the kingdom is thine, and for ever‏ 
and ever thou shalt reign in glory; as is written in thy Torah‏ 
‘*the Lord shall reign for ever and ever.‏ 

is also said, he hath not beheld iniquity in Jacob,‏ 16 ונאכר 
neither hath he seen perseverance in Israel; the Lord his God‏ 
is with him, and the shout of akingis among them. And it‏ 
is said, he was king in.Jeshurun, when the heads of the people‏ 
and the tribes of Israel were gathered together. And in the‏ 
holy word is written, saving, for the kingdom 18 the Lord’s;‏ 
and he is the governor among all nations. And it is said, the‏ 
Lord reigneth, he is clothed with majesty ; the Lord is clothed‏ 
with strength. wherewith he hath girded himself; the world‏ 
also is established, that it cannot be moved. And it is said, lift‏ 
yvour heads, ye gates: and be lift up, ye everlasting‏ סט 
doors! and the King of glory shall come in. Who is this‏ 
King of Glory? The Lord, strong and mighty: the Lord‏ 
mighty in battle. Lift up your heads. O ye gates! even litt‏ 
them up, ye everlasting doors, and the King of Glory shall come‏ 
in, Whois this King of Glory? The Lord of Hosts! he is the‏ 
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Dany וּשְמל‎ AMY AAT הַהוּא‎ Oa PPD על‎ APD? N 
אֶחָד:‎ papas 1 יַּשְרְאֶל‎ yo לָאסר:‎ ain antinaa 
atiaza iba כָּל הָעוּלֶ‎ by aldo אַבוּתִינוּ‎ ade אֶלְהַינוּ‎ 
23 על‎ may נָּאון‎ TIGR Yow) AINE PINT השא על כָּל‎ 
bp pay פְעַלְתוּ‎ nay כִּי‎ diye כָּל‎ yr .ayqy ban ‘agi 
oN בְאַפוּ יָי‎ mos wy bb יְצַרְתוּ. וִיאמַר‎ MAX יָצוּר כִּי‎ 
weniax ‘oer aay) מְשֶלָה:‎ dba וּמַלְכוּתו‎ abe bya: 
ayay .antina חָלְקְנוּ‎ yn) wnisna רְצֶה בְמְנוּחָתְנּ)  קדשנו‎ 
SIR בְּאַחָבָה‎ TN וְשַמְּחנו ִּישוּעְתָף . (ְהַנְחִילָנ וי‎ PIP 
TTY) לְבּנו‎ TW) . (ADY כְקְרְשִי‎ ose? בָה‎ mI) AIP שת‎ 
may 77a . yd orp) nox כִּי אַתָּה אֶלְהִים אָמָת וּרְבֶרָּ‎ NON 
pp DY) (הַשַבָּת ן) יָשְרְאֶל‎ WapD סל על כָּל קְאָרֶץ‎ 
9533 ped הָרֶם:‎ mas: Dp אָתָּה ווּכֶר מַעַשָה עוּלֶם וּפוקד‎ 
לְפְנִי בְפָא‎ maw py שֶמִבְּרַאשִית:‎ nispps פִּעַלְמות וְהָמון‎ 99 
POND כָּל‎ MY ID MBN נַסְפָר 732399 עִינִי:‎ PN) כו‎ 
ין אָלהינ‎ pga? ורוע‎ ida bon. app gaa חַיצוּר לא‎ 59 02) 
לְהִפָקֶר‎ Pat חק‎ anos כָּל הָדּורות:‎ iD Ty maps צוּפָה‎ 
. לְאִיזְפִּכָלִית‎ nia pion רַבִּים‎ owyn rad . רוּחַ וְנָפָש‎ D9 
הַיוּם תְּחַלַת‎ my מַראשית כְּוַאת הוּרֶעְתָּ. וּמִלְפָנִים אתָה גּלִיתָ.‎ 
OND BBY מַעַשָיף זַכָּרוּן לִיום ראשון . כִּי חק לְיַשְרְאֶל הא‎ 
לַשָלוּם.‎ Ny לִחָרֶב.‎ iy . וְעל הַמְּרִינוּת בו יְאָמָר‎ : apy 
יַפְקְדוּ. לְַוְכִּירֶם לְמַיִּים‎ ia וּבְריוּת‎ . yard לְרְעַב . וְאִיווּ‎ ny 
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King of Glory, Selah. And by the hands 01 thy servants, the 
prophets, it is written, ‘‘ Thus saith the Lord, the King of 
Israel, and his Redeemer, the Lord of Hosts! I am the first, 
and I am the last; and peside me there isno God.” Andit is 
said, ‘‘And deliverers shall go up to mount Zion, to judge the 
mount of Esau; and the kingdom shall be the Lord’ 8, 8 
also said, and the Eternal shall be king over all the earth ; on 
that day "the Lord alone shall be acknowledged as the only one, 
and his name as only one. And in thy law it is written, thus: 
‘*Hear, O Israel! the Lord is our God; the Lord is one. 

nbs Our God, and the God of our ancestors! reign thou 
over the whole earth in thy glory; and in thy majesty be 
exalted over the whole earth; shine forth in the excellence of 
‘thy supreme power over all the inhabitants of thy terrestrial 
world: may every thimg that hath been made, be sensible that 
thou hast made it; and every thing formed, understand that 
thou hast formed it; and all who have breath declare that the 
Lord )+00 of Israel reigneth, and that by his supreme power he 
Tuleth overall. [On the sabbath, our God, and the God of 
our fathers, we beseech thee to accept our day of rest.| 0 
sanctify us with thy commandments; and let thy law be our 
‘portion. O satisfy us with thy goodness : rejoice our souls 
with thy salvation: [On the sabbath, and’ cause us, O Lord 
our God! to inherit thy holy sabbath, with love and delight 
and grant that Israel, who sanctify thy name, may have rest 
thereon ;[ and purify our hearts to worship thee in truth; for 
thou, O Lord! art truth, and thy promise is true and perma- 
nent for ever. Blessed art thou, O Lord! King of the whole 
earth, who sanctifiest [On the sabbath, the sabbath ,] Israel, 
and the day of the memorial. 

Thou watchest over all the works of the universe; and‏ אתה 
visitest all the ancient creations ; all hidden things and the num-‏ 
erous mysteries of creation are known before thee; for there is‏ 
no oblivion before thy holy throne, neither is anything hidden‏ 
from thy sight. Thou recordest every act committed, nor is‏ 
there anything formed concealed from thee; all is manifest and‏ 
evident in thy presence, O Lord, our Goal for thou beholdest‏ 
and vieweth all things, to the end of generations: when thou‏ 
wilt produce the decree and memorial, for the visitation of‏ 
every soul breathing, to bring to remembrance many actions,‏ 
and amultitude of creatures without end. From the beginning‏ 
hast thoumadeit known, and revealed it from aforetime ; that‏ 
this day is the commencement of the work, a memorial of the‏ 
first day of the creation: it is a statute unto Israel, a day of‏ 
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וְלִמָוֶת. מִי לא נִפְקָד my DVD‏ כִּי mynd agra bp apr‏ 
בָּא. מַעָשה אִיש: .inapar‏ וַעַלִילות "sn‏ גְבֶר . מַחְשָבות 
OY‏ וְתַחְבּוּלוָּיו PIN)‏ ַעַלָלִי איש : אַשָרִי איש Noy‏ יַשְכְָף. 
OWT‏ יִהָאַמֶּץ בְּּ.. כִּי. דורְשִיף: לְעוּלֶם לא יַכְּשְלוּ. why‏ 
my3b anda:‏ כָּל oping‏ בָּּ: פִי זכֶר dp‏ הַמעשים nz aad‏ 
ANDY)‏ רורש AwYD‏ כֶלָם: וְנִם אֶת OA‏ בְּאַחָבָה AID]‏ וַפִּפְקְרָהוּ 
BIE‏ יְשוּעָה OMNI)‏ בְּהָבִיאַףּ ny‏ מִי Sian‏ לְשָהֶת sya ba‏ 
yh app‏ מַעַלְלִיהֶם . על 72 וַכְרוּנ wa‏ לָפָנִי yy‏ אָלְהִינוּ לְהַרְות 
זַרְעו כְּעַפָרות San‏ וְצְאָצְאִיו Sina‏ הַיָם: Andy‏ בְּתורְתֶף “de‏ 
ny) gi ny ode‏ כָּל dp ny) ang‏ הַבְּחָמָה nana tay ws‏ 
aay‏ אֶלהִים רוּם על קָאָרֶץ וישפו חַפֶּיִם: וְנְאָמר וַיִשְמַע 
אלְהִים אֶת נַאַקְתֶם יפר אֶלְהִים ny‏ בְּרִיתוּ אֶת אַבְרְהֶם Poy? ny‏ 
NY}‏ עקב : TNH‏ וְְכַרְפִי אֶת NBR‏ עלב mB MY AN)‏ 
Many AN) pay‏ אַבְרְקֶ DIN PINT) TDN‏ וּבְרַבְחִי 
and AvP‏ לאטר Or.‏ עָשֶה P33 VDI?‏ וְרַחוּם £2 וְנָאָמָר 
1p AT‏ לייו OPV WD]‏ בְּרִיח: וְנְאָמָר VDP‏ לְהֶם בְּרִיתו 
hp ony‏ חָסָרָיו: וְעַל OND IBV TN‏ כְּתוּב לָאמר. 
aya orp) Wz‏ יָרוּשְלְיִם לָאמר פה WON‏ }3 זְכַרְפִּי 79 non‏ 
naay ay}‏ כְּלוּלַתָיַךּ לְכְפַ “gs‏ פַּפַּרְבָּר בְּאָרֶץ לא וְרוּעָה : 
וְנְאָמַר וְנְכַרְתִּי WAY] Pa ADR NIA Ny aN‏ וחקימופי. A?‏ 
nna‏ עוּלֶם: וְנְאָמַר var pam‏ לִי ox oper‏ יָלֶר שעשוּעים 
פִּי (ID‏ דַבְּרִי 1D‏ [כור vals‏ עור ja oy‏ קָמוּ מָעי לו bor‏ 
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Judgment of the God of Jacob. And thereon the fate of 
the different countries 15 decreed; which is to be visited with 
the sword, which to be blessed with peace; to be afflicted 
with famine, or to be enriched with plenty ; znd thereon 
inlividuals are also considered, whether to be remembered to 
life or death. Who is not visited on this day? For the whole 
creation, the deeds and habits of man, his thoughts dexterous 
counsel, and the very motives of his actions appear before thee. 
Harpy is the man that doth not forget thee, and the son of man 
who stedfastly believeth in thee. For those who earnestly seck 
thee, thall never stumble; nor those who contide in thee, ever’ 
be ashamed ; the memorial of the creation cometh before thee: 
and thou dost take cognizance of all their actions. Noah also, 
didst thou remember in love, and visited him with the promise 
of salvation and mercy, when thou didst bring the waters of 
the deluge to destroy ail flesh.for their evil deeds; then did his 
memorial come before thee, O Lord our God! to multiply his 
seed as the dust of the earth, and his offspring as the sand of 
the rea; as 13 written in thy law, that God remembered Noah, 
and every living creature, and all the cattle that was with him 
in the ark; and God caused a wind to pass over the earth, and 
the waters were assuaged.’”? And it 18 said, ‘‘ And God 
heard their groaning, and God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac and with Jacob.’’ And itis said, ‘* and 
I will remember my covenant with Jacob, my covenant with 
Tsaac, and also my covenant with Abraham, will I remember, 
and the land will Talso remember.’’ And in thy holy word it 
‘says, ‘* He hath instituted a memorial of his wonderful works: 
the Lord is gracious and full of compassion.’’ And it is said, 
‘* He hath given food to those who tear him: he will for ever 
remember his covenant.’’ It is also said, ‘Cand he remem- 
bered unto them his covenant, and repented according to the 
multitude of his mercies, ’’ And with the hands of thy servants, 
the pronhets, itis written, thus: ‘‘Goand proclaim in the 
eurs of J erusalem, saying thus saith the Eternal! I remember 
the gracefulness of thy youth, the love of thine espousals, when 
thou didst follow me in the wilderness,'through an uncultivated 
land,’? And it issaid, ** And I will remember my covenant 
with thee inthe davs of thy youth, and I will establish an ever- 
lasting covenant with thee.’? And itis said. ** 13 not Ephraim 
my precious son? ishe not my darling child? for whenever I 
speak of him, I do earnestly remember him still; therefore my 
bowels are troubled for b‘m; I will have merey Upon him, 
saith the Bternall 
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cade) ads‏ אָבוּחִינוּ pasa star‏ טוב לְפָנִיּ וּפֶקְרָנוּ 
MPRA‏ יְשוָּה pe DYN)‏ שמ הָרֶם . mad aga‏ אָלְהַיגו 
אֶת הַבְּרִית TDD ny‏ וְאֶת הַשָבוּעָה WH‏ גַשְבְּעְתּ DIVAN?‏ 
אָבִינוּ בְּהַר הַפרְיָה וְתַרְאָה לְפְנִיּ עקרה שָעָקד אַבְרָהֶם אָבִינו 
poy? ne‏ בְּנו be‏ גב הַפּנְבּ ובש רַחָמִיו לעשות רְצונ aaba‏ 
שָלֶם aya aN PONT War 7D:‏ מָעְלִינוּ ּבְטוּבְף Sinan‏ ישוּב 
מרין TYNE ABLE ABN‏ ּמִנַחַלְחֶךּ > Dip)‏ ל | 2 a:‏ ינוּ אֶת 


ִאְמוּר: nea paint man‏ השוניפ iN‏ הוצְאתִי ו אתֶם ל 
Das‏ לעיני ond nivnd onan‏ לָאלְהִים אַני ייָ: כִּי זוּכֶר ba‏ 
ARN ninDwan‏ הוּא PN) abiyp‏ שְבְחָה לפגי. NBD‏ כְבורֶףּ. 
iyayd POs? NIP‏ הַיום ANNI‏ תִּוְכּור. WD TAN BID‏ 
oman‏ 

mown לְדַבָּר עִמֶּם מִן‎ AwIp oy על‎ apap java 0°13 אַתָּה‎ 
הָעוּלֶם‎ bana ְּעַרְפָלִי טהַר.‎ pinoy dan קוּלְףּ‎ nayayn 
by 2051) anibana ao מִפּנִיף וּבְרִיוּת בְּרַאשִית הֶרְרוּ‎ bn iba 
הור קולְף‎ ny oy nya וּמְצָות‎ opin לעפ‎ 1955 opp הַר‎ 
pray OP 2Y Op בְקוּלוּת‎ . wy naqP> aWIR ninay 
pia mt) .aNtina ang, :ayain ody וּבְקוּל שוּפֶר‎ 
הָהֶר‎ dy hap קלות וּבַרְקִים וְעָנָן‎ cnn apn nia הַשֶלִישִי‎ 
TI בַּמַחָנֶח : וְנָאָמַר‎ WR כָּל הָעָם‎ amy Teo pin thw וקול‎ 
וְהָאַלְהִים )239 בול‎ TAI. TWD מָאד‎ pip) קול הַשוּפֶר הולף‎ 
הַקולוּת וְאֶת. הַלְפִּירִים וְאֶת קול‎ ny od oa וְנָאָמַר וְכָל‎ 
וּבְרְבְרִי‎ : PNW ימדו‎ WL) OYA NPD wy DA הַשוּפֶר וְאֶת‎ 
oxy) : בְּקוּל שוּמֶר‎ y mayne ים‎ a aby בוב לאטר‎ ate 
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Our God! and the God of our Fathers, O remember us‏ אלהינו 
with a good memorial before thee, and visit us with salvation‏ 
and mercy from the ancient heavens; and remember unto us,‏ 
O Lord, our God! the covenant, the mercy, and the oath, which‏ 
thou didst swear unto our ancestor (Abraham), upon Mount‏ 
Moriah: and may the act of binding his son (Isaac) upon the‏ 
altar, be present before thee; and as he suppressed his tender-‏ 
ness to perform thy will with an upright heart, so we beseech‏ 
thee, let thy tender mercy suppress thy wrath ; and in thy great‏ 
goodness avert the heat of thine anger from thy people, thy‏ 
city, thy land, and thine inheritance; and confirm unto us, O‏ 
Lord, our God ! the word which thou hast assured us of in thy‏ 
law, through thy servant Moses; as it is said, “And I will‏ 
for their sake remember the covenant of their ancestors, whom‏ 
I brought forth out of the land of Egypt, in the sight of the‏ 
nations, that I might be their God; I am the Lord.” For‏ 
thou hast in mind all things long since forgotten ; neither is‏ 
there any oblivion before the throne of thy glory. 0 remember‏ 
also this day the binding of Isaac, in favour of his posterity,‏ 
Blessed art thou, O Lord! who rememberest the covenant.‏ 

Thou didst reveal thyself, amidst the cloud of thy‏ אתה 
majesty, unto thy holy people, to speak with them. From‏ 
heaven didst thou cause them to hear thy voice, and wast‏ 
revealed unto them, through the brightness of intervening‏ 
clouds ; the whole world was agitated at thy presence, and‏ 
all beings of the creation trembled because of thee : when thou‏ 
didst reveal thyself, on Mount Sinai, to teach thy people laws‏ 
and precepts; and made them hear the majesty of thy voice‏ 
and thy holy words from amidst flames of fire. With thunder‏ 
and lightning didst thou reveal thyself unto them, and with‏ 
the sound of the trumpet didst thou cause thy glory to shine‏ 
upon them; as it is written in thy Torah, ‘And it came to‏ 
pass, on the third day, at daybreak, there was thundering and‏ 
lightning, and a thick cloud upon the Mount, and the trum-‏ 
pet was exceeding loud, and all the people in the camp‏ 
trembled.’”’ And itis said, * And the sound of the trumpet‏ 
waxed exceeding loud; Moses spake, and God answered him‏ 
with aloud voice.” 1618 also said, ‘‘ And the people perceived‏ 
the thundering and lightning, and the sound of the trumpet,‏ 
and the mountain smoking: and when the people saw it, they‏ 
were moved and stood afar off.” And in thy holy word it is‏ 
written: ‘*God ascends amidst the sound of trumpets; the‏ 
Eternal amidst the sounding of the cornet.” And it is said,‏ 
With trumpets, and the sound of the cornet, shout ye joyfully‏ 


קל תפלת ay‏ כפור- 
ningsn3‏ וקול ii adem cad spon iW‏ וְנָאָמַר yom‏ 
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yoy bybva smbba : nay)‏ | הַלְלוְּהוּ בְֶּלְצָלי תְרוּעָה: פל 
הַנְּשֶמָה ay Soon‏ הַלְלוּיָה . by)‏ יָרִי aay‏ הַגְּבִיאִּים כְּתוּב 
לָאמַר . PIN yD") ban 20) Ly‏ כֶּנְשא 03 WIA OW‏ 
ypnod‏ שופֶר תִּשְמָעוּ: וְנְאָמָר OV} MM)‏ הַהוּא YAH?‏ בְּשוּפֶר 
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PIRI Ny)‏ חָצוּ 3482 יָהוָה בּשוּפֶר 7pm niqwpa abn yam‏ 
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before the Lord andKing. It is also said. ‘‘Blow the trumpet 
on the new moon; on the day of dur solemn feast.’? For this 
is a statute for Israel, and an ordinance of the God of Jacob. 
And it is said, praise ye theLord. Praise God in his sanctuary ; 
praise him in the firmament of his power; praise him for his 
mighty acts: praise him according to his excellent greatness: 
praise him with the sound of the trumpet: praise him with the 
psaltery and harp; praise him with the timbrel and flute; 
praise him with melodious instruments and organs; praise him 
upon the harmonious cymbals; praise him upon the high- 
sounding cymbals. Let every thing that hath breath, praise 
the Lord. Praise ye the Lord. Hallelujah! And by thy ser- 
vants, the prophets, it is written, ‘‘ All ye who inhabit the 
world, and that dwell on the earth, when the standard is lifted 
up on the mountains, yeshall behold it: and when the trumpet 
is sounded, ye shall hear it.’’ And it is said, ‘‘ And it shall 
come to pass on that day, the great trumpet shall be sounded, 
and those shall come who are perishing in the land of Assyria, 
and are dispersed in the land of Egypt; and they shall worship 
the Lord on the holy mountain, in J erusalem. ”” Tt is,also said, 
<¢ And the Lord shall be visible to them, and his arrows shall 
go forth as lightning ; and the Lord God will blow the trumpet, 
and walk amidst the whirlwinds of the south. The Lord of 
Hosts will be their shield. Thus mayest thou shield thy people 
Israel with thy peace.’’ 

Our God! and the God of our,ancestors, O sound the'‏ אלהינו 
great trumpet as a signal for our freedom: and ‘lift up the‏ 
banner to collect our captives, and gather our dispersions from‏ 
among the nations, and assemble our exiles from the extremi-‏ 
ties of the earth; and conduct us unto Zion, thy city, with‏ 
joyful song, and unto Jerusalem, the house of thy sanctuary,‏ 
with everlasting joy. And there will we bring unto thee the‏ 
offerings enjoined us, as commanded to us in thy law, through‏ 
thy servant Moses, according to thy majestic command ; and‏ 
it is said, and on the days of your gladness, andon your solemn‏ 
festivals, and on the new moon, ye shall blow with the trumpets,‏ 
by your purnt-offerings and by the sacrifices of your peace-‏ 
offerings, that they may be a memorial for you before your God.‏ 
Iam the Eternal, your God! For thou deignest to hear the‏ 
sound of the cornet, and art attentive to the joyful shout; and‏ 
there is none that can be compared unto thee. Blessed art‏ 
thou, O Lord! who with mercy deignest to hear the sound of‏ 
the joyful shouting of thy people Israel.‏ 

For רצה‎ see page 2. 
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SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT. 
Say ש'ע‎ till הקדוש‎ bon, page 121. 

Thou hast chosen us from all other people, thou didst‏ אתה 
love us, and wast favourable unto us, and exalted us aboveall‏ 
other nations, and thousanctified us with thy commandments ;‏ 
and brought us near, O our King! unto thy service; and thy‏ 
great and holy name hast thou bestowed on us.‏ 

And with love, hast thou given us, O Lord, our God! [on 
the Sabbath, the sabbath-day, for a sanctification and rest, 
and] this day of atonement, for pardon, and forgiveness; and 
thereon to pardon all our iniquities (in love ;) an holy,convoca- 
tion, in commemoration of our redemption from Egypt. 

Our God and the God of our fathers, shall cause our‏ אלהינר 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted,‏ 
heard, and be thought on; and be considered in remembrance‏ 
of us, and in remembrance of our fathers, in remembrance of‏ 
thine annointed Messiah, the son of David thy servant, andin‏ 
remembrance of Jerusalem, tny holy city, and in commemo-‏ 
vation of all thy people, the house of Israel, before thee, toa‏ 
good issue: with‘favour, with grace, with compassion, and with‏ 
a happy and peaceable life, [on the Sabaath, on this sab-‏ 
bath-day and] on this day of atonement. Remember us there-‏ 
on, O Lord, our God! for good! and think on us with a‏ 
blessing, and save us, that we may enjoy a happy life; and‏ 
spare us by the words ofsalvation and mercy. Have compassion‏ 
on us, and save us, for unto thee our eyes are fixed; for thou‏ 
art the God and merciful King. __ :‏ 

Our God! and the God of our fathers, O pardon our‏ אלהיגו 
iniquities, [on |the Sabbath, on this dayof rest, and on this‏ 
day of atonement. O blot out, and remove our transgressions‏ 
from thy sight; as is said, ‘‘I, even I, am the same who‏ 
blotteth out thy transgressions for mine own sake; and thy sins‏ 
I will not remember. And itis said, Ihave made thy trans-‏ 
gressions vanish away like a cloud, and thy sins like a vapour:‏ 
return unto me, for I have redeemed thee. And it is said, for‏ 
on this day shall he make an atonement for you to cleanse yous‏ 
that ye may be clean from all your sins before the Lord. [Zo‏ 
the Sabbath, our God, and the God of our fathers, accept our‏ 
day 011656. O sanctify us with thy commandments, and ordain‏ 
that our portion be in thy law. O satisfy us with thy good-‏ 
ness, and cause us to rejoicein thy salvation ; [On the Sabbath,‏ 
and cause us, O Lord, our God! to inherit thy holy sabbath,‏ 
with love and delight; and grant that Israel, who sanctify thy‏ 
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name, may have rest thereon], and purify our hearts to serve. 
thee fn truth: for thou art the pardoner of Israel, and who 
grantest remission of sins to the tribes 01 Jeshurun in every gen-« 
eration; and besides Thee there is none to whom we appeal for 
pardon and forgiveness, Blessed art thou, O Lord, the King! 
who pardonest and forgivest our iniquities, and the iniquities 
of thy people, the house of Israel, and causest our trespasses to 
pass away annually. King of the whole earth, who sanctifiest 
[on the Sabbath, the sabbath,] Israel, and the day of atone- 
men 


Lord, our God! let thy people Israel, and their‏ 0 רצה 
prayers, be acceptable to thee. Restore the service to the hall‏ 
of thy temple! so that the burnt-offerings of Israel and their‏ 
prayers, may be speedily accepted by thee with pleasure and‏ 
favour; and that the worship of thy people Israel may ever be‏ 


pleasing unto thee. 


that our eyes may behold thy return to Zion with‏ 0 ותחוינה 
mercy. Blessed art thou, O Lord! who restorest thy divine‏ 


The Congregation say: 

> מודים‎ We reverentially praise, 
thee as the Lord our God, and 
the God of our fathers, the God 
of all creatures; our Creator, 
author of the beginning; let 
blessings and thanksgivings be. 
ascribed unto thy great and 
holy name, for thou hast pre- 
served us alive, and supported 
us; even so grant us life, be 
gracious and ase eT our cap- 
tives at the courts of thy sanc- 
tuary, to observe thy statutes, 
and to perform thy holy will, 
with an upright heart, for. 
with gratitude we acknow-' 
ledge thee. Blessed be God, to 
whom appertaineth all grate- 
ful praises. 


O our King! 


presence unto Zion. 
מודים‎ We reverentially ac- 
knowledge that thou art the 
Lord our God, and the God of 
our fathers for evermore; thou 
art our strength, the support 
of our life, and the shield of 
our salvation ; from generation 
to generation will we render 
thanks unto thee, and relate 
thy praise, for our lives which 
are ever in thine hand, for our 
souls which always depend on 
thy care; for thy miraculous 
providence, which we daily ex- 
perience ; and for‘thy wonders, 
and thy goodness which are at 
all times,—evening, morning, 
and at noon—exercised over 
us. Thou art good, for thy 
mercies never fail; thou art 
merciful, for thy loving kind- 
nesses are without end ; where- 
fore we put our trust in thee 


And for all these mercies, may thy name,‏ ועל 


be continually praised, and exalted for ever and ever, 
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And all the living shall for ever give thanks unto thee;‏ וכל 
and in truth praise thy name, O Omnipotent! our salvation‏ 
and help. Blessed art thou, O Lord! for goodness is thy name,‏ 
and unto thee it is proper to give thanks.‏ 


ow O grant peace, happiness, and blessing, grace, favours 
and mercy upon us, and unto all thy people Israel: bless us? 
even all of us together, O our Father! With the light of thy 
countenance hast thou given us, O Lord, our God! the law of 
life, benevolent love, righteousness, blessing, mercy, life, and 
peace ; and may it please thee to bless thy people Israel at all 
times with thy peace. Blessed art thou, O Lord! who blessest 
thy people Israel with peace. 


O grant unto thy people Israel everlasting peace; for‏ שלום 
thou, O King! art the Lord of peace: may it please thee to‏ 
bless’ thy people Israel at all times with thy oeace. Blessed art‏ 
thou, O Lord, who blesseth his people-Israel with peace.‏ 

In the book of life, blessing, peace, and honest sus-‏ בספר 
tenance, may we, and all thy people, the “house of Israel be‏ 
remembered, and written before thee, to an happy life and‏ 
peace. Blessed art thou, O Lord! who maketh peace.‏ 


Our God and the God of our ancestors, may our‏ אלהינו 
prayers come before thee, and withdraw not thyself from our‏ 
supplications: for we are “not shameless of face, or hardenedas‏ 
to declare in thy presence, O Eternal, our God! and the God of‏ 
our ancestors, that we are righteous, and have not sinned;‏ 
verily, (we confess) we have sinned.‏ 


We have trespassed, we have dealt 0 we‏ אשמנו 
have stolen, we have spoken slander, we have committed in-‏ 
iquity, and have done wickedly ; we have acted presump-‏ 
tuously; we have committed violence; we have framed‏ 
falsehood ; we have counselled evil; we have uttered lies ; ; we‏ 
have scorned ; we have rebelled; we have blasphemed ; we‏ 
have revolted ; we have acted perversely ; we have: transgressed ; :‏ 
we have oppressed : we have been stiff-necked ; we have acted‏ 
wickedly; we have corrupted; we have done abominably ;‏ 
we have gone astray, and have ‘caused others to err; we have‏ 
turned aside from thy excellent precepts, and institutions, and‏ 
which hath not profited us; but thou art just concerning all‏ 
that is come upon us; for thou hast dealt most eat but we‏ 
have done wickedly.‏ 


what shall we say in thy presence, O Thou, who‏ !0 מה 
dwellest above the Universe? Or, what shall we declare unto‏ 
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SDA, PIB AND? שא נו‎ NDT על‎ 

rm בְּרְבּוּר‎ Wad חַטָא שֶמְטָאנוּ‎ dy 
: בְּרַעַת וּבְמְרְמָה‎ p30) חַטָא שֶחְטָאנו‎ dy} 

by‏ חַטָא שֶחְטָאנוּ apd‏ בְּהֶרְהוּר הַלַב: 
ועל spapd NAY NBT‏ ל בְּהּנְאַת רַע : 

על xen‏ שִסְטָאנוּ p>‏ בְּווּי פָּה: 
ועל Rod‏ שֶחֶטָאנו 395 יה בְּוְעִירַת זְנוּת : 

: בְְּדון וּבְשֶנֶנָה‎ pied חַטָא שֶָמְטָאנוּ‎ by 
הוּרִים וּמוּרִים:‎ Sardis שֶחְטָאנוּ לְפֶנִיף‎ xem by) 

: יֶר‎ pina yO? שֶחְטָאנוּ‎ Non על‎ 
בְּחְלוּל הַאָם:‎ sand senna חַטָא‎ dy) 

על חַטָא שָמֶטָאנוּ ו ine mvpwa‏ 


על ADP URAY NBT‏ בְּמִמְאַת שֶפְתָיִם: 
על NED‏ שָמְטָאנוּ SYP TYR WR?‏ 
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thee, who residest above the skies? Knowest thou not all. 
the secret things, as well as those which are revealed? 


Thou knowest all the secrets of the world, and the‏ אתה 
most hidden transactions of all living. Thou searchest all the‏ 
inward parts, and examinest the reins and heart; so that.‏ 
there is nothing concealed from thee, neither is there any thing:‏ 
hidden from thy sight. O may it then be acceptable in thy,‏ 
presence, O Eternal, our God! and the God of our fathers, to‏ 
pardon all our sins, and forgive all our iniquities, and grant us‏ 
remission for all our transgressions.‏ 


For the sin which we have committed against thee,‏ על 
either by compulsion or voluntarily. And for the sin which‏ 
we have committed against thee, with a stubborn heart.‏ 

For the sin which we have committed against thee, out of 
ignorance. And for the sin which we have committed against 
thee, with the utterance of our lips. 

For he sin which we have committed against thee, with in- 
cestuous lewdness. And for the sin which we have committed 
against thee, either publicly or secretly. 

For the sin which we have committed against thee, with 
deliberate deceit. And for the sin which we have committed 
against thee, with the speech of the mouth. 

For the sin which we have committed against thee, by 
oppressing our neighbour. And for the sin which we 
Dae ‘committed against thee, by the evil cogitation of the 

eart. 

For the sin which we have committed against thee, by as- 
sembling to commit fornication. And for the sin which 
we have committed against thee, by acknowledging our sins 
with our mouth, (but do not repent in our heart.) — 

For the sin which we have committed against thee, by des- 
‘pising our parents and teachers. And for the sin which 
we have committed dgainst thee, either presumptuously or 
ignorantly. 

For the sin which we have committed against thee, with 
violence. And for the sin which we have committed against 
thee, by the profanation of thy name. 

For the sin which we have committed against thee, with 
defiled lips. And for the sin which we have committed 
against thee, with foolish expressions. 

For the sin which we have committed against thee, 
With evil immagination. And for the sin which we 


nbp‏ > תפלת יום כפור 

: בִּיְדְעִים וּבְלַא יוּרְעִים‎ pap? axeny חַטָא‎ byy 
פַּפֶר לְנוּ;‎ 2925 Sap od nop . אֶלוּהַ סְלִיחוּת‎ obs dy) 
שְמר:‎ nes apd שַחִטָאנוּ‎ xen על‎ 


Saray בְּבַחַש‎ ayed שָמְטָאנוּ‎ xen by) 


rr? 


: הָרְע‎ piwha aap שֶמְטָאנּ‎ son על‎ 
בְּלַצוּן:‎ pad שָמְטָאנוּ‎ xe על‎ 
{JAD NBA AED? UNEDY won על‎ 
‘TYP PINDB AD? BNDTY NBD Oy) 
וּבְמַרְבִּית:‎ WIR WO? UNBTY NBT על‎ 
נָרוּן:‎ ninja p35 שֶחְטָאנו‎ xo dyn 
על חַטָא שָחָטָאנוּ לְפָנִיףּ בְּשְקוּר עַין:‎ 
שְפְתותִינוּ:‎ mya pd חַטָא שָמְטָאנוּ‎ dy) 
: רמות‎ Oya ap? שֶחְטָאנוּ‎ Xoo על‎ 
snp maya ppd על חַטָא שֶמְטָאנוּ‎ 
2335 לְנוּ. כַּפָּר‎ Snip . אֶלוּהַ סְלִיחוּת . סְלַח לְנוּ‎ oda by 
: על‎ nana apd uapny eon by 
: בִפְלִילוּת‎ Wy? UNDDY NBT על‎ 
Sy maga qed שָמְטָאנוּ‎ xen על‎ 
: py בְּצְרוּת‎ papd וְעַל חָטָא שֶחְטָאנו‎ 
בְּקְלוּת ראש:‎ pad שֶחְטָאנוּ‎ son by 
SAY בְְּשִיוּת‎ Wyo? שֶמְטָאנוּ‎ NBN ְעַל‎ 
YIN? בַנְלִיִם‎ AYE AD) שֶמְטָאנוּ‎ Kon על‎ 
imate qed חַטָא שֶחְטָאנוּ‎ OY) 
: שְוָא‎ nyawa wd שֶחֶטָאנוּ‎ Nop על‎ 
TO an ANA NDP שָמְטָאנוּ‎ NOD PW) 
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“have committed against thee, either kuowingly, or without 
deliberation. 


by) Yet for all of them, 0/6006 of forgiveness, ו‎ us, 
pardon us, and grant us remission. . 

For the sin which we have committed against thee by deny- 
ing andlying. And for the’sin which we have committed 
against thee, by taking or giving a bribe. 

For the sin which we have committed against thee, by 
scoffiing. And for thesin which we have committed against 
thee, by calumny. 

For the sin which we havecommitted against thee, in traffic. 
And for thesin which we have committed against thee, in 
meat and drink.. 

For the sin which we have committed against thee, by extor- 
tion and usury. And for the sin which we have committed 

thee, by immodest discourse,‏ ו 

For the sin which we have committed against thee, by 
chattering. And for the sin which we have committed against 
thee, with the twinkling of our eyes. 

For the sin which we have’ committed against thee, with 
haughty looks. And for thesin which we have committed 
against thee, with shamelessness. 


sy) Yet for all of them, O God of forgiveness, forgive us, 
pardon us, and grant us remission, 

For the gin which we have committed against thee, by shak- 
ing off the yoke of thy law. And for the sin we which have 

committed against thee, by litigiousness. 

For the sin which we have committed‘against thee, by treach- 
ery to our neighbour. And for the sin which we have commit- 
ted against thee, by envy. 

For the sin; ‘which we have committed against thee, by levity. 
And for the sin which we have committed against thee, by our 
stubbornness. 

For the sin which we have committed against thee, 1 y run- 
ning swiftly todo evil. And for thesinwhich we have com- 
mitted against thee, by tale-bearing. 

For the sin which we have committed against thee, by false- 
swearing. And for the sin which we have committed against 
thee, by canseless enmity. 

For the sin which we have committed against thee, by em- 
bezzlement. And for the sin which we have committed against 


thee, by ecstasy, 


קלו חפלת oy‏ פפור 

על xen‏ שֶָחְטָאנוּ לְפְנִיהּ בְּתְשוּמַת יָד: 
Sy)‏ חַטָא שֶחְטָאנוּ לְפָנִיףּ בְּתְמְהוּן sab‏ 

2425 app לְנוּ.‎ dnp . לָנו‎ nbp . nimbo אֶלוּהַ‎ nbs. by 
עלֶה:‎ opby main sayy ower by; 
חַטָאַת:‎ OD OY שָאָנוּ חַיָבִים‎ ONDA ועל‎ 
עוּלָה וְיוּרַר:‎ EIR OMY Dan yy על חַטְאִים‎ 
וְתָלוּי;‎ oar אָשֶם‎ ombdy on axe ועל הָטָאִים‎ 
: מַרְרְּוּת‎ ND om by חַיָבִים‎ Ny ONT by 
עְלִיהֶם מַלְקוּת אַרְבְּעִים:‎ Dain חָטָאִים שֶאָנוּ‎ Sy) 

: בִירִי שְמֶָם‎ AMD omy Dan שָאָנוּ‎ OND dy) 
Sy) mW pm by חַיָבִים‎ NY חַטָאִים‎ ia 
עְלִיהֶם אַרְבָּע מִיתוּת בִּית פִּין:‎ Din על חַמָאִים שָאָנוּ‎ 

aga many . nb 0‏ . וָחֶנֶק . על nis dy) aby nig‏ לא 
מַעַשָה . op Anew pa‏ עשה . וּבִין AR PNY‏ קוּם עַשָה. 
sab ate ny‏ וְאֶח שְאִינֶם na pda ny 233d oda‏ 23 
אָמַרְנוּם apd‏ וְהוּדִינוּ ad‏ עְלִיקֶם. וְאֶת oda oxy.‏ 95 
oda on aap)‏ וִידוּעִים. כַּרְבֶר TON‏ הַנִּסְפרוּת nd‏ אֶלְהַינ 
39d nidaany‏ וּלְבְנִינוּ ay‏ עוּלֶם miwyd‏ אֶת כָּל aqing ay‏ 
הַוּאת: כִּי אַתָּה סְלְחָן aw? pnp Serbs)‏ יְשָרוּן Dag‏ ור 
in‏ . וּמִבַּלְעְבִּיּ Snip adp ad py‏ וְסוּלֶחַ אֶלָא אֶתָּה . 

אֶלְהַי IY‏ שָלא ATs‏ אִינִי כְָדַאי . וְעַכְשָיו wed CAIN‏ 
לא נצְרְפִּי . ay wy‏ בְּחנִי.. קל IT. np A WAY‏ אני 302 
dag‏ סְלָא בוּשָה וּכְלְמָּה . יָהִי רְצון מִלְפָנִיף יי אֶלהַי וְאלהוּ 
אָבוּתִי שָלא אֶחָטָא עוד: adr‏ שָהְטָאתִי pind Wop‏ בְּרְחָסִיפ 


rT? 


: רְעִים‎ orn) יָפוּרִים‎ gy by לא‎ Say . הרְִּים‎ 
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by) Yet for all of them, O God of forgiveness, forgive us, 
pardon us, and grant us remission. 


by) Also for the sins, for which we were obliged to bring a 
burnt-offering. 

And for the sins, for which we were obliged to bring a sin- 
offering. 

And for the sins, for which we were obliged to bring an 
offering according to our ability.» 

And for the sins, for which we were obliged to bring a tres- 
pass-offering, either for a certain or a doubtful sin. 

And for the sins, for which we were obliged to suffer the 
stripes of contumacy. 

And for the sins, for which we were obliged to suffer flag- 
gellation. 
, And for the sins, for which we have incurred the penalty of 
death, by the hand of God. 

‘And for the sins, for which we have incurred the penalty of 
extirpation and being childless. 

And for the sins, for which we have incurred the penalty of 
the four kinds of death formerly inflicted by our tribunal of 
justice, viz, 


Stoning, burning, beheading, and strangling; for‏ סקילה 
trangressing affirmative or negative precepts; Whether an‏ 
action be appropriated thereto, or not, those which are known‏ 
to us, as those which unknown 0 us; of the former‏ 
we have already made confession before’ thee, O Lord,‏ 
our God! and the God of our fathers; while "the latter‏ 
are known and evident before thee, as is said, ** The secret‏ 
things belong unto thee, O Eternal, our God! but the revealed‏ 
things belong unto us, and our posterity for ever, to perform‏ 
all the words of this law ; ;'' for thouart the pardoner of Israel,‏ 
and the forgiver unto the tribes of Jeshurun, in all generations‏ 
and beside thee, there is no true pardoner and forgiver.‏ 


O my God! before I was formed, I was unworthy ; and‏ אלהי 
now that I have been formed; I am as though I had not been‏ 
formed; dust 1 am in my life-time, how much more at my‏ 
decease. Behold, I stand before thee, as a vessel full of shame‏ 
and confusion. O may it be thy will, 0 Eternal, my God! and‏ 
the God of my fathers, that Isin no more ; and that. the sins,‏ 
I have already committed against thee, be plotted out through‏ 
thy mercy, but not by thy chastisement, and malignant 8108-‏ 
ness.‏ 


Sp‏ מוסף ליום כפור 

was מִרְמָה וְלִמְקְלְלִי‎ raz וּעָפְמִי‎ yp wd נְצוּר‎ nde 
לֶבִּי בְּתורְתָ ו‎ NDE AYIA? yD חדוּם וְנַפָשי‎ 
onda) טַצְתֶם‎ Ian מְהַרָה‎ ae ‘by maving וְכָל‎ was תּרְוף‎ 
19d. עשה‎ .apor עשה למען‎ . aw מַחְשבְפֶּם. עשה למען‎ 
AyD? חל צוּן יָרִירִיףּ. הוּשיעה‎ i ann עשה לְמען‎ .anvap 
וְואָלִי:‎ tas אִמְרִיפִי וְהָנִיין בי לפנ יי‎ pada : ַַנני‎ 
ben bs ועל‎ andy שָלום‎ avy: בְּמְרוּמָיו הוּא‎ niby עשָה‎ 
יָהִי רְצוּן מַלְפנִיף יי אֶלהִינוּ וַאלְהַי אָבוּתִינוּ שָיְכְנָה‎ spy NI 
נַעַבֶרְף‎ OW) בְּתוּרְתֶךּ:‎ pba JY wD בְּמְהָרְָה‎ wapED ma 
יְהוּדָה‎ AID: עּלֶם.וּכְשָנִים קרמוניות.. ְעָרְבָה ל‎ “prs ANA 
PALO TP O23 nbiy ‘ora זְירוּשְלְיָם‎ 


מוסף ליום כפור 
מתפללים שמונה עשרה ער ליציאת מצרים ואחר מחחילון כאן , 
ּמִפְּנִי חַטְאִינוּ נָּלִינוּ סְאַרְצָנוּ נרסקני pry ano iw byp‏ 
odiay aang‏ לעלות sand niinayads ninady‏ וְלַעשוּת 
חוּבותָינוּ nga‏ בְּהִירְתְףּ maz‏ הַגָּרוּל וְהקרוש שָנִקְרָא AoW‏ 
asp ody‏ חַיָד הַעָלוּחָה בְּמִקְדְּשָ: י 


m7‏ רְצון מַקְפָנִיף yy‏ אָלְחַינוּ cade‏ אָבוּמִינוּ adp‏ רמַסָן 
onan away‏ עָלִינוּ ועל awapo‏ בְּרְחַמִי wan) Oa‏ 
dqam ma‏ כְּבורוּ. אָבִינוּ מַלְפָּנוּ mba‏ כְּבוּר מַלְכוּתְףּ עָלִינוּ 
PRD IID IW] «BODY? VEY NBID) DIN) TID‏ 
הַגּיִם nap pap wisp‏ אֶרֶץ: וַהַבִיאָנוּ לְציון ary‏ 
nova gy apn nrg ordyiand) nang‏ עוּלם . aged nigyz ov)‏ 
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Omy God, be pleased to guard my tongue from evil,‏ אלהי 

and my lips from uttering deceit. And be thou silent,-O my 
soul, to those who curse me; and grant that my soul may be 
humbie as the dust to every one. Open my heart to-receive thy 
law, that my soul may pursue thy commandments. I beseech 
thee, frustrate speedily the devices, and destroy the machina- 
tions of all those who harbour evil against me. Ogrant it for 
thy name; grant it for thy right hand; grant it for thy holi- 
ness; grant it for thy law; that thy beloved may be delivered. 
O save me with thy right hand and answer me. May the words 
of my mouth and the meditations of my heart, be acceptable in 
thy presence, O Lord! who art my Rock and "Redeemer. May 
he who maketh peace in his high heavens, grant peace unto us 
and allIsrael, Amen! May it be acceptable before thee, 0 
Lord, our God! and the God of our fathers, that the holy tem- 
ple may speedily be rebuilt in our days ; and let our portion bein 
thy law. There we will worship thee as in the days of old and 
88 in former years. And may the offerings of Judah and Jeru- 
salem be acceptable to the Lord, 85 in the days of old and as in 
former years. 


ADDITIONAL SERVICE ו‎ THE DAY OF ATONE. 


For שמונה עשרת‎ till מצרים‎ see page 114, 


But. because of our sins we 1876 been exiled from our‏ מפניו 
native couritry and removed from our own land; so that we‏ 
are prevented from appearing and kneeling before thee at thy‏ 
selected house, in that grand and, holy temple which bears thy‏ 
name ; because of the hand that despoiled thy sanctuary. May‏ 
it please thee, O. Eternal, our God, and the God of our fathers,‏ 
most merciful King! to renew thy abundant mercy on us and‏ 
thy.sanctuary. O.rebuild it speedily, and exalt its glory. 0‏ 
our Father! our King! manifést the glory of thy kingdom over‏ 
spéedily ; shine forth,.and exalt thyself in the sight of all‏ 
ay 0 gather | our dispersions from among the nations, and‏ 
assemble our exiles from the extremities of the earth! conduct‏ 
us unto Zion, thy city with joyful song, and unto Jerusalem the‏ 
residence of thy holy temple, with everlasting joy. And there,‏ 
in thy presence, will-we prepare the offerings enjoined us ; even‏ 
the daily offerings according to their order, and the additional‏ 
sacrifices according 60 law. Also the additional sacrifice of‏ 


קלח תפלת נעילה 
אֶת קִרְבְּנוּת חובותִינוּ ODA‏ כְּסְרְרֶם וּמוּסְפִּים כְּהָלְכְתֶם: וְאֶת 
מוּסְפִּי oO‏ (הַשַבֶּת הַנָּה (ov)‏ הַכְּפרִים הַנָּה . apn avy2‏ 
aie)‏ בְּאַחַבָה כְּמְצָוַת soy mange ipa Asis)‏ בְּתוְּתְ by‏ 
oT‏ משָה FAY‏ מָפִּי ANID‏ כְּאְמוּר: 

DY nawd‏ הַשַבָּת yy‏ כְבָשִים בְּנִי ws oD DA my‏ עָשֶנִים 
פלֶת מִנְחָה. בְּלוּלָה i203) jowa‏ : עלת ny by inawa naw‏ 
הַמְּמִיד וְָסְכָה : 
וּבָעשור MID awa wh?‏ מִקְרָא AN WIP‏ לְבֶם ony)‏ 
opniving nx‏ כָּל noxdp‏ לא savyn‏ 

ְהַקְרַבְתָּ ond aby‏ נִיהם פַר בֶּן apa‏ 
כְּבָשִים בְּנִי mW‏ שְבְעָה תָּמִימֶם VT)‏ לָפֶם: 

ONIN}‏ וְנִסְִּיהֶם avy rats‏ עָשָרנִים לפֶר: ay‏ עָשֶנִים 
dxd‏ - וְעַשָרוּן PN « wand‏ כְנְסְפּּ וּשָנִי שְעִירִים לפ וּשָני 
OPH‏ כְּחָלְכְָתֶם: 
anny»‏ בְּמַלְכוְּףּ naw Dw‏ וְקְרְאִי ענְג way Wap oy‏ 
way? ppa‏ וְיְתְעַנְגוּ כְטוּבֶף . Wawra‏ רְצִיתָ בו nyo WAP)‏ 
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[On sabbath, this sabbath-day, and of] this day of atonement 
will we observe, and offer unto thee with love: according 
the command of thy will, as specified in thy law, through 
Moses thy servant, thus: 

On Sabbath, 

And on the sabbath-day, two lambs of the first year‏ וביום 
without spot, and two tenth deals of flour for a meat-offering,‏ 
mingled with oil, and the drink-offering thereof. This is the‏ 
burnt-offering of every sabbath, beside the continual burnt-‏ 
offering, and his drink-offering:‏ 

And on the tenth day of the seventh month, ye‏ ובעשור 
shall have an holy convocation; and ye shall afflict your souls;‏ 
ye shall not do any work therein.‏ 

But ye shall offer a burnt-offering unto the Lord, for‏ וחקל 
a sweet savour, one young bull, oneram, and seven lambs of‏ 
the first year, they shall be unto you without blemish...‏ 

Their meat-offering and their drink-offering, as‏ ומנכחתם 
specified: three tenth deals for the bullock, two tenth deals for‏ 
the ram, a tenth deal for the lamb, and the wine for the drink-‏ 
offering, two kids for an atonement, and the two regular offer-‏ 
ings according to law.‏ 

All shall rejoice in thy kingdom who observe the‏ ישמחו. 
sabbath: all who sanctify the seventh day with delight. May‏ 
all be satisfied and cherish thy goodness, on the seventh day,‏ 
which thou hast desired and sanctified ; the choice of all days,‏ 
thou 081160 it, in remembrance of the works of creation.‏ 


CONCLUDING SERVICE. 


Say ,ובא לציון‎ and y’v, the same as at the Morning Service; 
only instead of, ‘‘and write us,’ say, ‘‘ and seal us;” 
instead of ‘‘and write,’’? say ‘* and seal;’’ and instead 
of ‘and written,’’ say ‘‘and 868160 ;'' 00101 ,אתה יודע‎ 
Then as follows. 


Thou dost put forth tuy hand to transgressors and thy‏ אתה 
right hand is stretched out to receive the penitent; and thou‏ 
hast taught us, O Lord, our God! to make confession in thy‏ 
presence of all our iniquities, that we may restrain our hands‏ 
from fraud; for thou wilt receive us, when we turn with per-‏ 
fect repentance, as thou didst the burnt-offerings and sweet‏ 
gavours that were offered in thy presence, for the sake of thy‏ 
word which thou hast spoken; for there isno end tothe burnt-‏ 
offerings of our sins, nor any number to the sweet savour of our‏ 
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trespasses ; thou knowest also, that our end is tu be food for the 
worm and insect; therefore hast thou mutiplied our means of 
pardon. What are we? Whatisourlife? What isour piety? 
What is our righteousness? What is our salvation? What is 
our power? Whatis our might? What then shall we say in’ 
thy presence, O Lord, our God! and the God of our fathers? 
Are not the mightiest heroes as nothing before thee? and men 
of fame, as if they had not existed; wise men as if they 
were without knowledge; and the intelligent, as if void of un- 
derstanding ? for the majority of our actions is emptiness ; and 
the days of our life but vanity in thy presence; and man’s pre- 
eminence over the beast is nought, for all is Vanity. 

Thou didst distinguish man from the beginning, and‏ אתה 
didst favour him, that he mightstandin thy presence ; for who‏ 
can say unto thee, what doest thou? And although he be‏ 
righteous, what can he give unto thee? But in love hast thou‏ 
given us, Ko) Lord, our God! [on the sabbath, this day of rest,‏ 
and] this day of ‘atonement, a termination, pardon, and for~‏ 
giveness for all our iniquities, that we may restrain our hands‏ 
from fraud ; and return to perform the statutes of thy will with‏ 
an upright heart. And through thine abundant mercies, deign‏ 
thou to compassionate us; for thou dost not delight in the‏ 
destruction of the world ; as it is said, ** Seek ye the Lord while‏ 
hemay be found: call ye upon him while he is near at hand.’’‏ 
And 16 is said, ‘* Let the wicked forsake his way, and the ini-‏ 
quitous man his thoughts; and let him return unto the Lord,‏ 
for he will receive him with compassion ; and unto our God, for‏ 
he aboundeth in forgivness. And thou, O God of forgiveness,‏ 
art. gracious and merciful, long-suffering, and abundant in‏ 
mercy; diffusing good abundantly. Thou dost also delight in‏ 
the repentance of the wicked; and hast no pleasure in their‏ 
death ; as it is said, say unto them, as I live saith the Lord God,‏ 
I have no pleasure in the death of the wicked; but that the‏ 
wicked turn from his evil way, and live. Turn ye, turn ye‏ 
from your evil ways: wherefore will ye die, O house of Israel?‏ 
And it is said, have I any pleasure in the death of the wicked?‏ 
saith the Lord God, but rather that he turn from his evi‏ 
ways, and live. Andit is said, for 1 have no pleasure in the‏ 
death of him that dieth, saith the Lord God, therefore turn ye,‏ 
and live. For thou art the pardonuer of Israel, and who‏ 
grantest remission of sins unto the tribes in J eshurun, and‏ 
besides thee there is none to whom we appeal for pardon and‏ 
forgiveness,‏ 

for אלחי‎ to the end, see page 186, 


קמ הבדלה למוצאי שבת 
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BENEDICTION AT THE CONCLUSION OF SABBATH.‏ 


Behold, God is my salvation: I will trust, and will‏ הנח 
not be afraid; for the Lord YAH is my strength and my song;‏ 
he is also become my salvation. And ye shall draw water‏ 
with joy from the fountains of salvation. Salvation is the‏ 
Lord’s; may thy blessing be on thy people, Selah. The‏ 
Lord of Hosts is with us; the God of Jacob is our refuge.‏ 
Selah. The Jews had delight and joy, gladness and honour.‏ 
Thus it may also be unto us. I will take the cup of salvation,‏ 
and call upon the name of the Lord. Blessed art thou, O‏ 
Lord, our God! King of the Universe; who createth the fruit‏ 
of the vine.‏ 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who createth the light of fire. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe, 
who hath made a distinction between things sacred and pro# 
fane ; between light and darkness; between Israel and other 
nations; between the seventh day and the six days of iabour. 
Blessed art thou, O Lord, who hath made a distinction be- 
tween things sacred and profane. 

who maketh a distinction between things‏ 116 218 = המבדיל 
sacred and profane, pardon our sins, and multiply our seed as‏ 
the sand, and the stars in the night. The day is passed like‏ 
the shadow of a palm tree; I will call on God whoperfecteth all‏ 
things for me, for the day that the watchman said, the morn-‏ 
ing cometh and also the night. Thy righteousness is like‏ 
mount Tabor. O pardon and pass by my transgression, as‏ 
yesterday that is past, and as a watch inthenight. The‏ 
feason of mine offering is over; O who will procure me rest?‏ 
I am wearied of sighing and praying all the night. O hear‏ 
my voice, and cast it not away; open the exalted gate for‏ 
me, for my head is filled with dew, and my locks with drops‏ 
of the night. O be entreated, thou who art tremendous and‏ 
terrible, when I cry for thy granting redemption, in the twi-‏ 
light, in the evening of the day; inthe black night, I have‏ 
called on thee, O save me; and shew me the path of life, for‏ 
I dread thou wilt cut me off with pining sickness, in the‏ 
course of the day. = 0 purify the pollution of my works, lest‏ 
those who revile me say, where is the God who is my Creator‏ 
who inspireth the songs of the night? We are all in thy‏ 
nand, as‘the clay in the potter’s; pardon, therefore our sina,‏ 
both trivial and heavy; and from day unto day, and night‏ 
night will we utter praise. May he who maketh, &e,‏ 0 מא 


קמא ברכת המזון 
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Blessed be he, blessed be his Name.‏ ברוך 


4 | ‘ 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord! our God, King of the 
Universe, who with thy goodness, grace, and mercy, feedest 
the whole creation. Thou providest bread for all, for thy 
mercy endureth forever. And with thy great kindness thou 
hast never ceased to supply our wants, so may we never be 
in want of food in days to come, for the sake of thy great 
name. For he is the God who feedeth and sustaineth all, 
and dealeth beneficiently with all; and provideth food for ail 
he hath created. Blessed art thou, O Lord! who givest food 
unto all, 


We thank thee, O Lord, our God? for having granted‏ נידה 
our ancestors a desirable, good, and ample land ; for having‏ 
redeemed us from the land of Egypt, the house of bondage ;‏ 
for thy covenant, which thou hast sealed in our flesh; for the‏ 
‘law which thou hast taught us, and for thy statutes which‏ 
thou hast made known unto us; and for the life, kindness,‏ 
.and mercy, which thou hast graciously bestowed uj-on us,‏ 
and for the food wherewith thou dost continually feed and‏ 
sustain us, every day and every hour.‏ 


On חניכה‎ and פורים‎ say על הנסים‎ page 35. 


And for all those things, O Lord, our God! we‏ ועל הכל 
thank and praise thee; blessed be thy name continually, by‏ 
every living creature, for ever and ever; as is written,‏ 
When thou hast eaten, and art satisfied, then shalt thou‏ ** 
bless the Lord, thy God! for the good land which he hath‏ 
given thee.” Blessed art thou, O Lord! for the gift of the‏ 
and, and for the food.‏ 


O Lord, our God! we beseech thee, have compas-‏ רחם 
sion on thy people Israel, on Jerusalem, thy city, on Zion,‏ 
the residence of thy glory, and on the kingdom of the house‏ 
of David, thine anointed: and on the great and holy house,‏ 
which is called by thy name. Our God, our Father! Pray‏ 
feed us, maintain us, support us, and enlarge us. Relieve us‏ 
speedily trom all our troubles; and suffer us not, O Lord, our‏ 
God ! to stand in need of the gifts. of mankind, nor of their‏ 
loan; but let us depend on thy full, open, holy and extensive‏ 
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hand; so that we may not be put to shame, nor ever be cote 


founded. 
On the Sabbath, say 


Be pleased, O Lord, our God! to initiate us in thy‏ רצה 
commandments, and in the commandment of the seventh‏ 
day, even this great and holy sabbath; for this day is great‏ 
and holy to thee. a day of repose and pleasure for us, accord-‏ 
ing to thy precept. Be it thy good will, O Lord, our God!‏ 
that we suffer no trouble, sorrow, or affliction, on this our‏ 
resting day; und let us witness, O Lord, our God! the conso-‏ 
lation of Zion, thy city, and the rebuilding of Jerusalem, thy‏ 
holy city ; for thou art the Lord of salvations, and of conso-‏ 
lations.‏ 


On ר"ח‎ and יו"ט‎ say יעלה ויבא‎ page 34. 


O build Jerusalem, thy holy city, speedily in our‏ ובנה 
days, Blessed art thou, O Lord! builder of Jerusalem, Amen.‏ 
Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Universe:‏ 
O God! thou art our Father, King, Strength, Creator, Re-‏ 
deemer, and our Holy One: the Holy One of Jacob, our‏ 
Pastor, the Shepherd of Israel; the benificient King, who‏ 
dealeth beneficiently with all; for he hath ever been, is, and‏ 
will be beneficient towards. us. He hath dealt bountifully‏ 
with us, as he doth now, and ever will: grantilg us grace,‏ 
favour, mercy, enlargement, deliverance, prosperity, bless-‏ 
ing, salvation, consolation, maintenance, and sustenance:‏ 
and may we never want mercy, and a peaceable life, with‏ 
every good. May he who is most merciful, reign over us,‏ 
for ever and ever. May he who is most merciful, be adored‏ 
throughout all generations: be eternally glorified amidst us;‏ 
and be honoured amongst us, to all eternity. May he who is‏ 
most merciful, maintain us with honour. May he who is‏ 
most merciful, break the yoke of our captivity trom off our‏ 
neck, and lead us securely to our land. May he who is most‏ 
merciful, send us abundant blessings in this house, and on‏ 
this table we bave eaten. May he who 18 most merciful,‏ 
send us Elijah, the prophet, of blessed memory, to bring us‏ 
the good tidings of salvation and consolation. ¢ May he who‏ 
is most merciful, bless my honored father, the master of this‏ 
house; and my honored mother, the mistress thereof’, their‏ 
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house, children, and all belonging to them; may he bléss ta, 
and all belonging to us; as our Ancestors, Abraham, Isaac, 


and Jacob, were blessed, with all and every good: thus may 
he bless us altogether with a complete blessing, Amen. | 


May their merit and ours be represented in heaven‏ במרום 
for a peaceable preservation: and may we receive a blessing‏ 
from the Lord, and righteousness from the God of our salva-‏ 
tion: and may we find grace and good understanding in the‏ 
bight of God and man.‏ 
On the Sabbath. May he who is most merciful, grant us‏ 
the day that is entirely Sabbath, and rest of everlasting life.‏ 


On the New Moon. May he who 18 most merciful, renew 
‘this month for us, to a good blessing. 


On the Festivals. May he who is most merciful, cause 
us to inherit the day that is entirely good. . 
On Tabernacles. May he who is most merciful, raise up 


for us the fallen Tabernacle ot David. 
On New Year's Day. May he who is most merciful 
renew this year for us, in happiness and blessings. 


_ May he who is most merciful, make us worthy to behold 
the day of the Messiah, and eternal life in the future State. 
He giveth great salvation to his king, and sheweth mercy to 
his anointed: to David and his seed for ever. May he who 
‘maketh peace in his high heavens, grant peace unto us, and 
all Israel, Amen. 


Fear the Lord, ye his saints, for there is no want to‏ יראר. 
those who fear him. The young lions do lack, and suffer hun-‏ 
ger; but they who seek the Lord, shall not want any good.‏ 
Praise ye the Lord, for he is good; his mercy endureth for‏ 
ever. Thou openest thy hand and satisfiest the desire of‏ 
every living thing. Blessed is the man who will trust in the‏ 
Lord, and the Lord will be his trust. I have been young and‏ 
now am old, yet have I not seen the righteous forsaken, nor‏ 
his seed begging bread. May the Lord give strength to his‏ 
people. May the Lord bless his people with peace.‏ 
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_AT NIGHT. : 


Blessed art thou, O Lord, our God! Sovereign of the Uni- 
verse, who causest the cords of sleep to descend on my eyes, 
and slumber on mine eye-lids. May it be acceptable in thy 
presence, O Lord, my God! and the God of my fathers, to 
cause me to lie down in peace, and to raise me up again in 
peace; and suffer me not to be troubled with evil dreams 02 
cogitations; but grant me a calm and uninterrupted repgse 
in thy presence: and-enlighten my eyes again, lest I sleepin 
death. Blessed art thou, O Lord! who enlightenest the whole 
universe with thy glory. 

O God! faithful King! Hear, O Israel! the Lord our God 
is one. Blessed be the name of the glory of his kingdom for 
evermore. And thou shalt love the Lord thy God with all 
thine heart, and with all thy soul, and with all thy might, 
and these words which I command thee this day shall be in 
thine heart. And thou shall teach them diligently unto thy 
children and shalt talk of them when thou sittest in thine 
house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thine hand, and they shall be as front- 
lets between thine eyes. And thou shalt write them upo 
the door-posts of thy house, and on thy gates. 4 
gAnd let the grace of the Lord our God be upon us; and 
establish thou the work of our hands upon us; establish 
thou yea, the work of our hands. He who dwelleth in the 
secret place of the Most High, shall abide under the shadow 
of the Almighty, I will say of the Lord, he is my refuge and 
my fortress; my God, in him will I trust. He surely will 
deliver thee from the fowler’s snare, and from the noxious 
pestilence. He will cover thee with his feathers, and under 
his wings shalt thou take refuge: for his truth shall be thy 
shield and buckler. Thou shalt not be afraid of the terror of 
the night, nor of the arrow which flieth by day; of the pes- 
tilence which stalketh in midnight gloom ; nor of the destruc- 
tion that wasteth at noon-day. A thousand shall fall at thy 
side, and ten thousand at thy right hand ; but thou shalt re- 
main untouched. Thou shalt only behold it with thine eyes, 
and see the reward of the wicked. Because thou, O 
Lord! art my refuge, even the Most High, thy. strong 
hold. = No evil shall befull thee, neither shall any plague ap- 
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proach thy dwelling ; for-he will give his angels charge cons 
cerning thee, to guard thee in all thy ways. They shall bear 
thee on their hands, lest thou dash thy foot against a stone. 
On.the fierce lion and the asp. shalt thou.tread; the young 
lion and'the dragon shalt thou trample under foot. Because 
he hath fixed his desire upon me, therefore will I deliver 
him; I will set him on high, because he hath known my 
name. He-shall call upon me, 80 I will answer him: I -will 
be with him in trouble, I will. deliver, him, and.grant-him 
honour. . With length of days will I satisfy him, and shew 
him my'salvation. | ו‎ 
O Lord! how are my adversaries increased; many are those 
who rise up against me. Many there are who say of my 
soul, there is. no-help for him from God, Selah . But thou 0 
Lord! art a shield around me; my glory, and the exaltation 
of my head. I-cried with my 0106 unto ‘the: Lord, and ‘he 
answered me from his holy mount, Selah. I laid down fear-. 
less, and slept: I awoke, for the Lord sustained me. I will 
not: fear the hostile multitude who have. surrounded ‘me. 
Arise, O Lord! O my God, save me; for thou hast smote all 
mine enemies upon the cheek bone; thou hast broken the, 
teeth of the wicked. Salvation belongeth unto the Lord! 
thy blessings be upon thy people forever. = | 
:0 Lord our God! cause us to lie down in peace, ann 
raise us up, O our King! to a happy life. O spread thy pa- 
vilion of peace over us, and direct us with good counsel from 
thy presence; and save.us for the sake of.thy.name. 0 
shield us, and remove from us the stroke of the enemy, the 
pestilence, sword, famine, and sorrow: and remove ‘the ad- 
versary from before and behind us, and conceal us under the 
shadow of thy wings ; for thou, O God! art our guardian and 
deliverer; and thou, O God! -art.4-merciful.and gracious - 
King. O guard us at our going out and coming in, witha 
happy and peaceable life, from henceforth to evermore. 
Blessed be the Lord by day, and blessed be the Lord by 
night; blessed be the Lord when we lie down, and blessed be 
the Lord when we rise up; for in thy hand are the souls of 
the quick and the dead; in whose hand also is the soul of 
every living creature, and the spirit of every mortal. In thy 
hand do I deposit my spirit: for thou hast redeemed me, O 
Lord Gor of truth! Our God, who art in heaven, proclaim 
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לישוּעְתְף . וי‎ os קוִיתִי‎ oy mp 0 2 נ"פ‎ .: Sen: 
yar typi. Saget aby במ וי‎ e's cmap לישוּעְָף‎ 
byy . רְפְאֶל‎ stinger . וּמִלְפְנִי אוריאל‎ . bean ּמִשְמאלי‎ 
לאשי שָכִינָת אֶל : ג'פ‎ 

yy יי החלף בִּרְרְכָיו:‎ ay bp שיר הַמַעָלוּת אַשָרִי‎ nop 
‘APNE MIB pI AYN : טוב לָף‎ AWA aN» פיד‎ 
"9g TIN) כן‎ 1p סָבִיב לְשְלְסְנָף: הגה‎ OM DAD TYP ADA 
sayy וּרְאָה בְּטוּב וְרוּשְלְיָם פל‎ fem יָבְרְכְף‎ fy ירא‎ 
Seay by niby בָנִים בי‎ ayy, 

רו ול OPPIPA MN pT‏ ְעַל Opa DH‏ 
מו סֶלָה : נ"ט 


1406 PRAYER BEFORE RETIRING TO REST AT NIGHT. / 


the unity of thy name, and establish thy kingdom perpetually, 
and reign over. us.for ever and ever... שי‎ pela \ 

May our eyes see it, our heart rejoice, and our soul exult 
in truth in thy salvation; when it shall be said unto Zion, thy 
God hathreigned. The Lord reigneth; the Lord hath reigned, 
The Lord shall reign for ever and ever, For the kingdom is 
thine; and to all eternity shalt thou reign in glory; neither 
have we any other king but thee. 

May the angel who redeemed me from all evil, bless the 
youths; and they shall be called by my name, and those of 
my ancestors, Abraham and Isaac; and may they increase 
abundantly in the midst of the earth. And he said, if thou 
wilt diligently liearken to the voice of the Lord thy God! and 
wilt do that which is right in his sight, and wilt give ear to 
his commandments, and observe his statutes, I will not put 
any or those diseases upon thee, which I have brought upon 
the Egyptians ; for 1 am the Lord who healeth thee. And 
the Lord said unto satan, the Lord rebuke thee, Osatan, even 
the Lord who hath chosen Jerusalem, rebuke thee; is not 
this a brand plucked out of the fire? Behold, the bed which 
is Solomon’s sixty valiant men surround it, selected from the 
valiant of Israel. They all grasp swords, being expert in 
war; every man hath his sword upon his thigh because ‘of the 
terrors of the night. The Lord bless and preserve thee; the 
Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto 
thee ; the Lord lift up his countenance upon thee, and give 
thee peace. Behold, the Guardian of Israel neither slum- 
bereth nor sleepeih. [Zhree dimes.] For thy salvation do 1 
hope, O Lord! I hope, O Lord! for thy salvation. O Lord; 
for thy salvation do I hope. [ Three Limes. | In the name of 
the Lord God of Israel, on my right hand is Michael, and on 
my left Gabriel; before me is Ariel, and behind me Raphael; 
and over my head is the divine presence. [ Z‘iree times.] 


Say Psalm CX XVI/I, page 101. 


Stand in awe and sin not; commune with your own heart 
and be still, Selah, 


קמז = ברכות.הנהנין- 
by |‏ כל פירות חאילן.. 
OPT APD TE NBR WIA‏ ורא 9 קָעִץ: 
על פרי האדמה . 
TBR WY‏ ו APD AMT‏ הָעולֶם. ורא פָּרִי הָאַרָמָה : 
על בשר ודנים ביצים ונביָנה וגם על המשקים חוץ PO‏ 
NDE yy ABR WP‏ מלְּ Mag ody Diya‏ בְרְבָרּ: 
/ ברכה אחרונה . , 
vay Wg‏ אַלְהִינוּ qbp‏ הָעולֶם sia‏ נְפְשות naz‏ וְהָסֶרנֶם 
dy‏ גל ה HNTB‏ לְַחַיוּח wD; O73‏ כָּל מִי WIR‏ חי הָעוּלָמִים: 
על תבשיל חמשת טיני דנן . 
WD‏ אַמָּה יי אֶלהַינוּ gdp‏ הָעלֶם בורא yo‏ מְזוּנות : 
אחר אכילת אחר מחמשת המינין.. > 
ODA AyD TK TAN WZ‏ על OM) MND‏ הִכּלְכְלָה 
yl‏ תְּנוּבַת הַשָרָה AIA pI Ov,‏ טוּבָה וּרְמָבֶ . PW‏ 
ayn‏ לְאָבוּמִינוּ לְאָכול DN] .Azw vised) AED‏ ,2 
אֶלהִינוּ עָלִינוּ על כָּל יַשְרְאֶל apy‏ ועל ayy ordyans‏ על 
ציון משְכִּן maga. ADIT QV) ADRID OY) ANID‏ יָרוּשָלְיָם עִיר 
IR AIPA WIP‏ וְהַעַלָנוּ PTL AD wg] «ADIN?‏ 
imagen avapa my‏ בשבת ay‏ וְהָחָלִיצָנוּ navn ova‏ 
FTI‏ בר"ח וְֶכְרְנוּ Oa‏ ראש FTI WIND‏ ביי"ט וְשַפְּחָנוּ OVA‏ 
an‏ (פלוני) הַנֶּה : בר" וְנְכְרְנוּ לְטוּבָה ima pp ova‏ כִי 
yy aay‏ טוב aps‏ לפל וְנּרָה ab‏ על קְָרֶץ [על mapa‏ 
כְוּּ אַפָּח ו על pasa‏ על הַפַּחְיָה : 
THE END,‏ 


BLESSINGS ON DIFFERENT OCCASIONS. 


Before eating any sort of Fruit which grows on a Tree, sa 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord, our Goa | King of the 5 
verse, who createst the fruit ofthe tree. | 


Before eating Fruit which grows on the ground, berries, 
herbage, 0. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni-‏ ברוך 
verse, who createst the fruit of the earth.‏ 

Before eating flesh, fish, eggs, milk, cheese, 70. or drinking 
any liquor, Ged ay wine, say— 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni-‏ ברך 
verse, through whose word everything was called into being.‏ 

After eating or drinking as above, say— 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni-‏ ברך 
verse, who didst create many beings with wants, which make‏ 
them dependent on other creatures, through which the ex-‏ 
istence of all living things is preserved. Blessed art thou,‏ 
ever living God !‏ 

Before eating any preparation, not bread, made of the five 
species of grain: viz, wheat, rye, barley, oats, and millet, say: 
ברוך‎ Blessed art thou, O Lord, our God! King of the uni- 
verse, who createst divers kinds of food, 
After eating any of the five kinds of Fruit, say— 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the unt-‏ ברוך 
verse, for the food and the sustenance, and for the increase‏ 
of the field, and for that desirable, good, and ample land‏ 
which thou wast pleased to cause our ancestors to inherit, to‏ 
eat the fruit thereof, and to be satisfied with its goodness.‏ 
Have mercy, O Lord, our God! on Israel, thy people; on‏ 
Jerusalem, thy city; on Zion, the residence of thy glory; on‏ 
thy altar, and on thy temple: and build Jerusalem, the holy‏ 
city, speedily, in our days, and lead us quickly thereto, and‏ 
cause us to rejoice in its rebuilding, and to eat of its fruit, and‏ 
to be satisfied with its goodness, and to bless thee there, in‏ 
holiness and purity.‏ 

(On Sabbath, add: And be pleased to grant us rest on this 
Sabbath-day. ) 

( On the New Moon: And remember us for good on this 
Kirst Day of the Month. ) 

( On the Festivals: And cause us to rejoice on this day of 
the Feast of—naming the Festival. ) 

(On New Year : And remember us for good on this Day of 
Memorial. ) 
For thou, O Lord! art good and beneficent to all, and we 
will thank thee for the land and the food, Blessed art thon, 
O Lord ! for the land and the food, 


